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Motto:

	„Podívej, tati, tam nad městem! Není to náhodou UFO?“

	„Ale kdepak, synku, to bude jenom takový přerostlý asfaltový holub.“

	
Albertovo prozření

	Závěrem poslední semestrové přednášky vyhlásil profesor Hermann, jako obvykle, volnou tribunu. Posluchači vysokého učení technického se ptali jeden přes druhého na všechno možné, až se jeden z nich celkem zákonitě dotkl profesorova bolavého místa.

	„V poslední době se v literatuře a ještě častěji ve filmových scénářích píše o cestování v čase. Co si o tom myslíte?“

	Profesor měl na tuto otázku vyhraněný názor, který hraničil až s alergií. Hlavní vinu na tom zřejmě nesl mladý kolega Plotz, který jej neustále otravoval s prapodivnými teoriemi a předkládal mu k posouzení bláznivé výpočty, ve kterých dokazoval, že něco takového je možné. Na studentovu otázku proto odpověděl zcela jednoznačně:

	„Podle mého názoru je to trestuhodné matení širokých vrstev obyvatelstva. Spisovatelé a scénáristé s oblibou rozebírají rádoby vědecky cestování do budoucnosti, k němuž by bylo nutné dosáhnout zrychlení, blížící se rychlosti světla. To je prakticky nemožné, ale budiž. Horší je, že tito autoři také zvažují zcela nesmyslné cestování do minulosti, které se neslučuje s teorií relativity a navíc popírá tolikrát ověřený zákon kauzality. Lidé jsou proto ohlupováni záplavou roztodivných teorií nezodpovědných snílků a my, racionálně uvažující vědci, trpíme. Trpíme, místo abychom to těm pisálkům přestali trpět. Právě z akademické půdy by mělo zaznít rozhodné ne podobným bludům. Samozřejmě nic nenamítám proti svobodě projevu, nicméně si myslím, že vědecká fikce by měla být zřetelně oddělena od fikce pavědecké, tolik svůdné pro všechny grafomany. Je na nás, abychom rozhodně pozdvihli svůj hlas na obranu vědy před těmito novodobými tmáři!“

	Přednáška skončila, ostatně jako vždycky, vřelým potleskem. Profesor Hermann uchopil desky s poznámkami a chystal se odejít do své pracovny, když se ve služebním vchodu objevil vousatý asistent Plotz.

	„Promiňte, že ruším…“

	„Už zase?“ zaúpěl profesor.

	„Tentokrát se nejedná o nějaký dílčí výpočet. Moje aplikace obecné teorie relativity na běžné poměry je konečně hotova!“

	Profesor se rozhlédl po částečně vyprázdněném auditoriu a řekl:

	„Pojďme raději ke mně. Tyhle panenské mozky by od vás ještě mohly chytit nějakou nákazu.“

	Zanedlouho se donesla až na chodbu profesorova rozhořčená slova:

	„Jak tady může dělat odborného asistenta člověk, který je podle vlastního přesvědčení natolik moudrý, že může zesměšňovat nestory moderní fyziky, o členech zdejší vědecké rady ani nemluvě… Jistě, navštívím vás hned dnes večer a osobně překontroluji ty vaše fantasmagorie. Nikdo, rozumíte, nikdo dosud neměl nejmenší důvod říci, že Hermann není plně objektivní!“

	Na stole voněla káva a slovutný profesor už seděl nad druhým sešitem složitých výpočtů.

	„No, na první pohled to nevypadá tak nesmyslně, jak jsem původně očekával, někde však prostě musí být chyba,“ nechal se slyšet po těžkém duševním boji. „Ale i kdyby byly všechny výpočty skutečně korektní,“ dodal po chvíli, „zůstanou pouze zajímavou teoretickou hříčkou, protože v čase se prostě cestovat nedá. Na pohyb vpřed nemáme a zřejmě nikdy nebudeme mít technické prostředky, zatímco pohyb vzad odporuje veškerým uznávaným teoriím.“

	„Zabýval jsem se úspěšně i praktickou realizací svých závěrů,“ řekl vzpurně odborný asistent.

	„Vy?“ otázal se profesor s posměšným přízvukem.

	„Samozřejmě, že já!“

	„Začínám pochybovat o vašem zdravém rozumu, kolego.“

	Plotz zbledl, potom zčervenal, záhy se však opanoval a řekl:

	„Podařilo se mi sestrojit transformátor, který v určité míře dokáže zaměňovat některé fyzikální veličiny. Vycházel jsem z teorie, podle které jsou slabé i silné interakce v zásadě totéž, co gravitace. Na základě několika úspěšných experimentů si dovoluji tvrdit, že při potřebném nastavení dochází v mém zařízení ke kolapsu gravitačního pole a ke vzniku miniaturní červí díry. Tou je možno cestovat v čase. Veškerá teorie je ostatně obsažena ve výpočtech, které jste právě zkontroloval.“

	Profesor Hermann už vůbec nepochyboval o Plotzově šílenství, takže se nechal klidně odvést na zahradu jeho domu do rozlehlé garáže. Tam se jeho očím naskytla netušená podívaná v podobě spleti různobarevných kabelů, několika vzájemně propojených elektrických transformátorů, dvou výkonných laboratorních vývěv, sady tlakových lahví, nepřehledné změti voltmetrů, ampérmetrů, vlhkoměrů, teploměrů, barevných čidel, a tak dále. Asistent chvilku pracoval na rozvodné desce, a teprve když se celá garáž rozhučela a rozblikala, obrátil se k překvapenému profesorovi.

	„Máte u sebe krabičku zápalek? Dobrá, tak mi ji laskavě věnujte a dejte si na hlavu tuhle kuklu s fialovými průzory. Uvidíte pochopitelně jen v části spektra, ale jinak se to nedá sledovat. Poprvé jsem málem přišel o zrak. Možná, že si pamatujete na mou poměrně dlouhou pracovní neschopnost koncem zimy.“

	Profesor si na nic nepamatoval, nicméně přikývl a nasadil si na hlavu nepříjemně studenou ochranu. Když si trochu zvykl na temně fialovou mlhu, spatřil asistenta, jak pokládá krabičku na rozměrný kovový terč, který původně považoval za podstavec pod nějaký přístroj. Za několik okamžiků vzplál oslnivý fialový záblesk, který se vzápětí změnil v mračno rychle pohasínajících střípků. Profesor byl přesvědčen, že za celou dobu nespustil krabičku z očí, najednou ale zjistil, že nikde není. Ani na vyleštěném terči, ani v jeho okolí.

	„Tohle by dokázal kdejaký varietní umělec, vážený kolego,“ zabručel, když strhl kuklu z hlavy. „S něčím větším a těžším by to nešlo?“

	Plotz vyšel beze slova z garáže, aby za chvíli přinesl pytel ztvrdlého cementu. Položil ho doprostřed terče a vyzval profesora, aby si zase nasadil olověnou ochranu. Následoval opět záblesk, provázený miniaturním ohňostrojem, a po pytli nezbylo ani zrníčko cementového prachu.

	„Tak co, pane profesore,“ řekl posměšně asistent, „už jste ochoten alespoň připustit, že se s krabičkou a s pytlem stalo něco nanejvýš pozoruhodného?“

	Profesor se ovšem cítil hanebně podveden. Chvilku horečně přemýšlel, až nakonec dostal nápad, jak toho domýšlivého a lstivého eskamotéra, který se ke všemu honosí akademickým titulem, definitivě zdeptá.

	„Tak vy tvrdíte, vážený kolego, že se vaše pokusné předměty přemísťují někam do minulosti, jenže nevíte úplně přesně kam a jak daleko. Rozhodl jsem se, že vás této trapné nejistoty jednou provždy zbavím. Teď poletím já!“

	Plotz ztratil, k velkému profesorovu zadostiučinění, snad poprvé, co ho znal, svou dráždivou sebejistotu. Přemlouval, prosil, ujišťoval, avšak svá pochybná tvrzení nechtěl odvolat. Profesor Hermann mu nakonec s velkým despektem podepsal narychlo sesmolený revers a usedl na bobek do středu vyleštěného terče. Byl přesvědčen, že vzpurný asistent na poslední chvíli přeruší pokus a dozná se k podvodu, a proto si neodpustil ironickou poznámku:

	„Nastavte ten váš zázrak třeba sto let zpátky nebo ještě lépe na Egypt v době panování Ptolemaiovců…“

	Jeho slova zanikla v záplavě světla, deroucího se pod masku, spolu s čímsi, v čem profesor záhy poznal vodu. Tehdy odhodil svoji olověnou přítěž a začal se rvát o kyslík. Musel udělat několik rázných temp než se dostal na hladinu, lesknoucí se v záři téměř dorostlého měsíce. Měl štěstí v neštěstí, že se nalézal sotva padesát metrů od břehu jinak takřka nedohledného jezera…

	~

	Uprostřed curyšského městského parku seděl na lavičce starý žebrák a smutně hleděl kamsi do dálav. Nevěděl, jako už tolikrát, kam půjde spát a jeho žaludek se svíral prázdnotou. Snad to byl starcův horečnatý pohled nebo strniště šedých vousů, pokrytých třpytnou jinovatkou jeho dechu, co přimělo bloumajícího mladíka, aby se zastavil. Po krátkém váhání vyňal z tašky svačinu, kterou chvilku předtím zakoupil v rybářském krámku, a položil ji na lavičku. Žebrák kývl na znamení díků, načež svému chlebodárci pokynul gestem téměř královským, aby se posadil. Potom začal hltavě jíst uzenou rybu s kouskem chleba a jal se mezi jednotlivými sousty líčit svůj neuvěřitelný životní příběh. Mladík zprvu napjatě poslouchal, záhy ale usoudil, že maří čas s pomateným bláznem. Jenom soucit s tím ubožákem mu nedovolil odejít.

	„… problémem by ovšem nebyla cesta zpět, respektive vpřed do mého světa ani v případě, že by se nepodařilo nalézt tu správnou červí díru. V různých systémech, pohybujících se nestejnou rychlostí, totiž neplatí stejný čas. Bylo by nutné zkonstruovat obyvatelný stroj, jenž by se dokázal přiblížit rychlosti světla. Potom by stačilo přerušit jeho let ve vhodném okamžiku, a tak bych se dostal zpátky tam, odkud jsem přišel. Jenže na něco takového nebylo pomyšlení ani ve dvacátém prvním století, natož s prostředky roku 1897.“

	Mladík se už chystal zvednout, když se stařec opět rozhovořil:

	„Rozumíte vyšší matematice, mladý muži? Trochu? No dobrá, snad získáte alespoň základní představu o celém problému.“

	Žebrák nato vyňal z náprsní kapsy svého zchátralého kabátu kousek okousané tužky a začal před studentovými nevěřícími zraky plnit mastný papír od uzenáče hustými pravidelnými řádkami symbolů, rovnic a složitých výpočtů.

	Snad to byl kdysi opravdu nějaký vědec, pomyslel si mladík, skládaje popsaný papír mastnými fleky dovnitř, aby mu neušpinily kapsu. Potom položil starému muži z čiré chlapecké zvědavosti poslední otázku:

	„Že jsem tak smělý, pane, kdopak je autorem těchto myšlenek? Vy sám?“

	„Nikoli, mladý muži,“ odpověděl stařec. „Tak pronikavě jsem bohužel svět nikdy neviděl. Tahle teorie se vyvíjela přes sto let. Podílelo se na ní několik skvělých mozků, ovšem její základy vymyslel nebo vlastně vymyslí jeden z největších géniů moderní doby Albert Einstein.“

	Student Einstein nechápavě zakroutil hlavou a po rozloučení pomalu vykročil směrem k domovu.

	„Alberte, Alberte,“ šeptal si cestou, „to se ti snad jenom zdálo…“

	~

	Podle historiků byl Albert Einstein zpočátku jen průměrný student. V roce 1896 se dokonce nedostal na Spolkovou vysokou technickou školu v Curychu. Podařilo se mu to až na druhý pokus. V roce 1904 nicméně uveřejnil hned čtyři vědecké práce, které se staly základy moderní fyziky. Dokázal to, aniž by se odkazoval na odbornou literaturu či na diskuse se svými kolegy. Jednou z těchto prací byla speciální teorie relativity.

	
Brigádníci

	Velitel expedice 108, velký M-Yta stál před zapeklitým problémem. Chystal se přísně potrestat celou A-Thatovu skupinu, nemohl však objevit jediný paragraf prováděcích pokynů, který by ti rošťáci skutečně porušili.

	Prachmizerná funkce, ulevil si alespoň v duchu. Pak natáhl své třetí chapadlo navlečené v poloprůsvitné šrafované tkanině specialisty 1. třídy, aby do své útulně zařízené pracovny zavolal číslo 5, což bylo kódové označení A-Thata. Sotva zavadil terminální bradavkou o jedno z nesčetných čidel ovládacího panelu, dosud nehybný žhavý uhlík se rozplizl po signální obrazovce do zářící horizontály, která se vzápětí rozpadla v klubko vlnících se čar všech spektrálních barev. To znamenalo, že A-That slyšel výzvu a odpověděl, že přichází. Vzápětí se ve spojovací chodbě skutečně ozvalo pleskání nepřezutých pedochapadel a do pracovny vplula mohutná hora svalů ve vycházkovém stejnokroji.

	M-Yta si musel přiznat, že lepšího velitele průzkumníků mohl dostat jen stěží. A-That byl totiž vedle nevídané síly i neobyčejně bystrým mozkem, takže hravě řešil i ty nejsložitější situace, s nimiž se osádky jeho člunů tu i onde setkaly. Tentokrát však svoji roli evidentně nezvládl.

	„U rohů Pteridových,“ zahořekoval M-Yta, „co mám s vámi dělat! Taková nepříjemná mimořádka, a ke všemu ještě teď, když každou chvíli čekáme kontrolu z centra!“

	„Ale, ale,“ ohradil se A-That, „vždyť jsme přece nic tak strašného neudělali. Kontakty jsou ve výjimečných případech povoleny, není-liž pravda.“

	„A nechtěl bys mi laskavě vysvětlit, jaký byl tohle výjimečný případ?“

	„No, nejlépe bych to formuloval asi tak, že jsme v dané situaci nemohli jednat jinak. Mimoto jsme zachovali naprostou diskrétnost, když už pominu prospěšnost tohoto styku,“ opáčil A-That a nechal bez vyzvání klesnout své předpisově vypjaté chapadlo číslo 4.

	„To si tedy rád poslechnu, o jaké prospěšnosti mě chceš přesvědčit, přísavko jedna potřeštěná!“ zvolal M-Yta a rozhořčením přitom změnil svoji nádherně tyrkysovou barvu do bledě růžové.

	„Tak především se musíme sjednotit v základních pojmech,“ odpověděl A-That již také poněkud zvýšeným hlasem. „Krást nesmíme, to je myslím paragraf osmnáct. Šmelit už teprve ne, to je zase vyhláška šest nula nula sedm. Ta mimochodem zakazuje poskytovat za prokázané služby jakékoliv technické a jiné blíže nespecifikované informace, aby nedošlo k poruchám vývoje kontaktovaných civilizací nebo ke kulturnímu šoku. O platidlech, případně o drahých materiálech už vůbec pomlčím, ale o pomoci s namáhavou prací, o tom není nikde ani zmínka. No, mám pravdu nebo nemám?“

	„Tohle vím i bez tebe,“ zahučel M-Yta. „V opačném případě bych tě musel degradovat a potom… potom bych tě pravděpodobně nechal zmrazit, naložit do glycerinu a poslat prvním náklaďákem na rodnou planetu. Takhle to sice nebude tak zlé, nicméně tě budu muset nějak potrestat a ty vrtáky, kteří tam byli s tebou, jakbysmet.“

	„To tedy opravdu nevím proč,“ zanaříkal A-That. „Neudělali jsme nic, co by se příčilo daným předpisům a navíc jsme dostali…“

	A-That vytáhl z kapsy uniformy oválný, k jedné straně se zužující předmět bílé barvy.

	„Navíc jsme za drobet rachoty dostali todlencto, že jo. Vždyť už se ty věčný řasy nedají ani polykat!“

	„Mlč, nebo tě roztrhnu jako zárodečnou plástev!“ zařičel velitel a tváří mu přeletěl sytě oranžový stín nejvyšší zloby. „Jak to vůbec můžete žrát! Z monitorovaných záznamů nejrůznějších televizních vysílání přece jednoznačně vyplývá, že jejich potraviny jsou plné insekticidů, herbicidů, antibiotik, balastního dusíku, olova, radioaktivního stroncia a tak dále. To se mi tu chcete všichni otrávit?“

	„Tyhle jsou domácí,“ odpověděl A-That. „Obsah škodlivin v nich obsažených nedosahuje ani deseti procent přípustné normy.“

	„Já bych tě… ale co,“ řekl náhle klidně M-Yta. „Nebudu se rozčilovat. Každou chvíli se tu musí objevit inspektor G-Li se svou inventurní skupinou, a ten už jistě bude vědět, co dál.“

	„Stalo se!“ zadunělo ze spojovací chodby a před zkoprnělým vedením sto osmé pozemské expedice stanula rozměrná, ač už stářím trochu scvrklá postava inspektora G-Liho.

	„Už vás poslouchám hezkou chvíli, nicméně se mi nepodařilo přijít na předmět vaší rozepře,“ řekl žoviálně. „Rád si všechno od začátku poslechnu a věřím, že se mi podaří najít odpovídající řešení.“

	M-Yta napjal chapadlo do předepsaného postoje, aby podal standardní hlášení, inspektor však jenom odmítavě zavlnil přísavkami a obrátil své veliké zelené oko k A-Thatovi, zkroušeně stojícího vedle svého nadřízeného.

	„Pověz mi to nejdříve ty a nic se neohlížej na těch osm set padesát pásků přišitých na klopě. A dej si laskavě pohov. Vždyť já začínal také u průzkumu a shodou okolností zrovna na téhle ztracené základně. Jenže tenkrát to byla tuším 81. expedice.“

	A-That poklesl ve všech ohbích svých svalnatých chapadel a dal se do vyprávění:

	„Náš člun měl za úkol provést namátkový odběr vzorků z povrchových hornin, z vod a z ovzduší na základě alarmujících zpráv pozemských vysílání o znečištění biosféry.“

	„Hleďme, oni už vysílají!“ podivil se osm set padesáti páskový inspektor. Nepředstíral, jak bylo u vyšších důstojníků nedobrým zvykem, onu bezbřehou míru znalostí. „To za mých mladých let považovali pozemšťané za komunikační vrchol štafetové běžce, kouřové signály nebo troubení na lastury. Ale pokračuj ve svém hlášení.“

	„Rozhodli jsme se přistát ve čtverci E-83/II poblíž jednoho z větších pozemských sídlišť, které nazývají Pra-ha. Po předpisovém ukrytí člunu pod hladinu nejbližší vodní nádrže jsme vyčkali do setmění a začali odebírat vzorky. Při sběru jsme zcela neočekávaně narazili na jednoho ještě tak pozdě pracujícího dělníka. Byl zaměstnám na okraji velkého lánu rostlin, kterým, jak jsme později zjistili, říkají kukuřice.“

	„Aha!“ ozval se nepříliš duchaplně inspektor G-Li, potom ale dal mrknutím oka na srozuměnou, aby velitel průzkumných člunů pokračoval.

	„Byla to naše chyba, to přiznávám, protože jsme v tak pozdních hodinách ve volném terénu prostě nikoho nečekali. Neuvedli jsme do provozu lokátor biopole, o infradetektoru ani nemluvě. Ten jsme dokonce ani nevyndali ze člunu. Vzhledem k tomu, že se jednalo o takto bezprostřední styk, byli jsme postaveni před následující volbu: Za prvé jsme toho tvora mohli jednoduše anihilovat, za druhé jsme mohli mlčky odejít a zanechat toho nešťastníka vlastním pochybám, a jako třetí alternativa přicházela v úvahu vzájemná domluva. Jenže anihilace je, jak známo, povolena pouze v případě bezprostředního ohrožení, což pochopitelně nenastalo. Odejít bez jediného slova vysvětlení se nám také nechtělo, protože bychom našemu protějšku zasadili těžkou psychickou ránu. Z těchto důvodů přicházela v úvahu jedině domluva. Nebohý pozemšťan však nebyl hrůzou plně při smyslech, a tak jsem si nechal ze člunu urychleně přinést komunikátor. Následně jsem se mu pokusil přiblížit situaci, ve které se spolu s námi ocitl. Nezdálo se, že by mým slovům příliš věřil. Třásl se jako kapka potního gelu na masážním vibrátoru, neustále cosi blekotaje, takže jsem se rozhodl pro rázný čin. Abych získal jeho důvěru, nikoli tedy ze zištných důvodů, jak tvrdí můj nadřízený M-Yta, nařídil jsem svým chlapcům, aby mu trochu pomohli s těžkou prací.

	Na třech chapadlech stát a sedmi trhat, to přináší věru lepší výsledky ve srovnání s dvourukými! Však nás také pozemšťan záhy ubezpečil, že jsme sklidili nejméně stonásobek jeho běžné denní normy. Tehdy už s námi hovořil bez většího strachu, a když jsme mu ještě pomohli naložit klasy na velký přívěs, který měl zapřažený za tím jejich oblíbeným dopravním prostředkem, nechal se slyšet, že jsme daleko charakternější než všichni pozemšťané dohromady. Ačkoliv měl přívěs vrchovatě naložený, velká část nasbíraných plodů zůstala ležet na zemi a tak nás požádal, abychom je pohlídali, že se pro ně ještě vrátí. I když jsem si nedělal velké iluze o naplnění jeho záměru, nařídil jsem svým podřízeným, aby se ukryli mezi vysoké kukuřičné stvoly a sám jsem čekal u hromady klasů na jeho návrat. Náš nový známý však dodržel slovo, neboť zanedlouho přijel, a když opět všechno nenaložil, otočil se ještě jednou. Pomohli jsme mu ještě dotrhat třetí přívěs, aby byl úplně plný, a pak to přišlo. Ten dobrý tvor plakal dojetím a z vděčnosti nám předal tři prolamované kartonové desky, na nichž bylo po třiceti oválných tělesech k jídlu, kterým říkal vej-ce. Zároveň přislíbil, že přiveze další, když mu zase pomůžeme.“

	„Počkejte, počkejte,“ přerušil ho inspektor. „Jak přesně vypadají ty vej-ce?“

	A-That sáhl do kapsy a vytáhl doličný předmět.

	„Aá!“ zvolal G-Li. „Tuhle potravinu velmi dobře znám!“

	Potom zvážněl a zeptal se:

	„Kolik těch va-jec ještě máte?“

	„Už jenom tři,“ hlesl A-That, protože nevěděl, co si má myslet.

	„Hm, to je s bídou na ochutnání,“ zahuhlal osm set padesáti páskový inspektor. „Ale pokud jsem dobře poslouchal, tak jste si něco domluvili.“

	„Ano,“ odpověděl A-That. „Sdělil nám, že zase přijede sklízet, když v televizi poběží nějaký oblíbený seriál. Tvrdil, že bude čistý vzduch.“

	„A to je kdy?“ zeptal se inspektor netrpělivě.

	„To je právě dnes.“

	„Tak na co čekáte?“

	Zanedlouho se otevřely hermetické poklopy základny, dislokované z přemíry opatrnosti na odvrácené straně Měsíce, a příjemně vrnící disk zamířil k modré planetě. Spěchal, aby zesílená skupina elitních průzkumníků dorazila včas na smluvenou schůzku.

	~

	„To opravdu přesahuje meze mého chápání,“ povzdechl si agronom Liška v kanceláři jednatele místní farmy ing. Dufka. „Lán u Dolního rybníka je obraný jako od housenek, zatímco ostatní kukuřičná pole se zdají netknutá. Mám to nahlásit na policii jako polní pych?“

	„Nech to plavat?“ řekl po chvilce přemýšlení inženýr. „Zbytečně by se nám hrabali v papírech. A ta kukuřice nebude na zrno, ale prodáme ji do bioplynky. I tak budou potíže splnit nasmlouvaný kontrakt.“

	„Stejně by mě zajímalo, jak se to těm darebákům vlastně povedlo,“ přemítal agronom. „To nebyla stará Málková se svou kárkou…“

	Tahle nespravedlivá a na cti utrhačná slova by se jistě A-Thatových průzkumníků nesmírně dotkla. Vždyť přece paragraf 18…

	
Cesta do pohádkového světa

	Na hliněném plácku za městem, tam, kde kluci obvykle hrávali kopanou, stála teď spousta náklaďáků, maringotek, stanů, kolotočů a houpaček. Od nich se až k prvním domům nové zástavby táhly dvě řady stánků s cukrovím, uzeninami, sýry, pivem, nealkoholickými nápoji, oděvy, ložním prádlem a vůbec zbožím všeho druhu. Velkému zájmu se těšily ukázky provaznického a kovářského řemesla. Bylo 6. června a pouť v malém západočeském městě právě začínala.

	Jeník nemohl dospat rána. Přijeli k babičce poněkud pozdě, a tak ani příliš nenaléhal, aby ho někdo z dospělých vzal už večer do té lákavé směsi pohybů barev a zvuků. Chvilka pomalé jízdy autem kolem kolotočů mu však stačila k tomu, aby celou noc létal na nebetyčných houpačkách, propadal se do hlubin země na sedačce ruského kola nebo se řítil v elektrickém autíčku po okruhu pro vozy Formule 1.

	Rodiče projevili přímo trestuhodnou lhostejnost. Spali jako zařezaní až do devíti hodin, a když konečně vstali, trvalo jim ještě dobré dvě hodiny než se nasnídali, pohovořili s dědou a s babi, pochválili květinové záhony před domkem a prohodili pár slov se sousedkou za plotem.

	Potom už se Jenda konečně mohl ponořit do vřícího kotle pouťových zábav. Houpačky všech velikostí, koně, lochneska, labutě, létající myšáci, a pak dlouhá cesta mezi stánky, kde ochutnal párek, praženou kukuřici, turecký med, cukrovou vatu, zmrzlinu, limonádu a lízl si také tátova piva. Když mu maminka ještě koupila tričko se žabákem, reklamní čepičku s nápisem Coca Cola a malou foukací harmoniku, blížilo se jeho štěstí samému vrcholu. V tu chvíli však tatínek prohlásil, že je čas k obědu. Marné byly Jeníkovy námitky, že ještě nenavštívili zdaleka všechny atrakce. Nejvíce ho mrzelo, že alespoň nenahlédl do útrob obrovského kamiónu s přistavěným stanem, na kterém byl nápis Cesta do pohádkového světa. Na boční stěně kamiónu byly obrazy trpaslíků, víl a podivných zvířat, které Jenda bezmezně toužil blíže poznat.

	Tatínek nicméně zopakoval, že je čas jít obědvat, protože má hlad. Chlapec se ještě jednou smutně podíval na báječně vymalovaný poutač a pospíšil za hladovým otcem, jemuž zřejmě nestačily dva párky a čtyři piva.

	Po obědě šla matka na skok k sestřenici a táta ulehl na pohovku, aby se vzpamatoval z podstoupené námahy. Brzy hlasitě chrápal. Děda také chvilku odpočíval, nicméně se záhy vzchopil a odešel do hospody na partičku mariáše. Jenda byl tudíž ponechán v péči starostlivé babičky, která ho nechtěla pustit ani na dvůr. Večer nebyl o nic lepší. Děda se ještě nevrátil z hospody, rodiče se pohádali kvůli pomačkanému obleku, v němž otec prospal celé odpoledne, takže i z večerní návštěvy pouti nutně sešlo. A Jeníček chtěl tolik poznat tu Cestu do pohádkového světa!

	~

	Pozdě večer, když už v domě všechno spalo, chlapec tiše vstal, navlékl si na pyžamo tajně připravené šaty a sestoupil po špičkách do přízemí. Klíč od domovních dveří visel jako obvykle na hřebíku, a tak neslyšně odemkl, popadl do ruky tenisky a vykradl se do tmy. Obul se až za rohem sousedního domu. Potom odhodlaně zamířil za město k hliněnému plácku. Srdce mu tlouklo až v krku když míjel temné průjezdy nebo když zaslechl vzdálený hovor opozdilých chodců. Znal město natolik dobře, že se mohl proplétat tichými uličkami daleko od rušného náměstí, ačkoliv se tím jeho cesta značně prodloužila. Když dorazil na kraj města zůstal bezradně stát. V místech, kde celý den kypěla pouťová zábava, bylo ticho, jen občas přerušované štěkotem psů. Hry barevných světel vystřídalo několik žárovek, které matně osvětlovaly zavřené střelnice a schlíplé plachty stánků. Jenda byl hluboce zklamán. Držel v ruce sežmoulanou stokorunu, kterou dostal ráno od babičky, a po tvářích se mu koulely slzy jako hráchy. Uprostřed pláče došel až k Cestě do pohádkového světa a už se chystal vykročit zpátky k domovu, když se kousek vedle mezi maringotkami ozval vzrušený mužský hovor, který vzápětí přešel v ostrou hádku. Po chvíli se jeden z mužů rozběhl směrem k chlapci a ostatní se s velkým křikem pustili za ním. Jenda rázem zapomněl na pláč a v poslední chvíli vklouzl pod plachtu. Prchající byl záhy dostižen a ostrá výměna názorů pokračovala jen několik kroků od stanu. Muži se zuřivě přeli o jakousi Margitu, častovali se sprostými nadávkami, vzájemně si vyhrožovali a nakonec začaly padat rány. Jenda tiše ležel pod plachtou, chvilku se třásl strachem, chvilku zimou a nerozuměl vůbec ničemu. Uprostřed rvačky už byl ze všech zážitků tak ubitý, že zavřel oči a tvrdě usnul.

	Probudil se pozdě v noci a nevěděl, kde je. Když se polekaně vztyčil, narazil hlavou do vypnuté plachty, která ho odhodila do nitra stanu. Cítil, že se dotkl hladké stěny, která pod ním okamžitě povolila. Potom uslyšel klapnutí zavírajících se dveří, to už ale věděl, že je v pohádce. Seděl na bobku před velkým živým obrazem s jasným sluncem na modré obloze a hustým křovinatým porostem v popředí. Mezi keři se klikatila vyšlapaná pěšinka a Jenda hned usoudil, že je to ta inzerovaná cesta do pohádkového světa. Dospělý člověk by bezpochyby přemýšlel, co to všechno znamená, chlapec ale bez rozmýšlení vstoupil do obrazu. Za chvíli došel na vysoký skalní převis, pod nímž se klikatila řeka nebo spíše říčka. U břehu stálo po kolena ve vodě několik polonahých mužů. Byli shrbení a něco dělali těsně u hladiny. Když se zaměřil na tuto činnost, ukázalo se, že nabírají říční písek do velkých kovových talířů, aby ho zase nechali odplavit proudem vody. Čas od času některý z mužů vystoupil na břeh, kde něco vysypal do široké nádoby. Jenda jejich počínání vůbec nechápal, a tak po nějaké době udělal čelem vzad a vydal se klikatou pěšinou zpět. Když už skoro vyšel z obrazu, cítil, že o něco zakopl. V tu chvíli se ozval všudypřítomný hukot, načež se před jeho užaslými zraky objevila zamlžená krajina s mnoha lesíky a vodními plochami. V popředí se za hradbou dřevěných vozů tísnilo velké množství nuzně oblečených lidí. Byli mezi nimi dospělí muži, ale i ženy a děti. Když si ten obraz pozorněji prohlédl, ukázalo se, že tábor leží na hrázi mezi dvěma rybníky. Jeden z nich byl plný vody, druhý vypuštěný. Na zelené louce z druhé strany vozové hradby stály dva sevřené útvary rytířů na koních. V čele bližšího útvaru se vyjímal urostlý jezdec v lesknoucím se brnění, s barevným péřovým chocholem na přilbě.

	„Princ Bajaja!“ zašeptal chlapec.

	Rytíř vytasil dlouhý meč, zamával jím nad hlavou a pobídl koně vstříc vozové hradbě. V patách mu postupovaly dunící šiky jezdců, jejichž brnění překrývaly pláště s rodovými erby. Rytíři postupovali jako ocelová lavina neúprosně vpřed, když se stalo něco naprosto neočekávaného. Mezi seřazenými vozy se znenadání objevila postava bojovníka ve světlých splývavých šatech s čelenkou na dlouhých černých vlasech. Držel v ruce zbraň, o které Jenda věděl, že se jmenuje kuše.

	„Vinetů,“ vzdychl chlapec a postoupil o několik kroků vpřed, aby lépe viděl.

	Šíp opustil tětivu a zasáhl Bajaju přímo do prsou takovou silou, že prorazil pancíř a vnikl hluboko do jeho těla. Ruka s mečem poklesla a jezdec se pomalu, pro dětské oči nesmírně pomalu nachýlil na stranu, až nakonec spadl se sedla. Levá noha zůstala zaklesnuta ve třmenu a kůň vlekl svého pána po zemi vstříc vyčkávajícím nepřátelům.

	Jenda už na nic nečekal a s pláčem pospíšil pryč z živého obrazu. Nechápal, jak mohl milovaný Vinetů zabít stejně milovaného Bajaju, to už se ale před ním objevil obrázek pouti.

	U stánku s uzeninami spatřil otce, jak polyká najednou půl párku, a hned se k němu rozběhl,

	„Tatínku, tatínku!“ křičel zoufale. „Vinetů zabil prince Bajaju!“

	Tatínek si však dál hleděl svého párku a na synovo volání vůbec nereagoval. Jenda vyběhl z obrazu, protože už chtěl být co nejrychleji pryč z toho ošklivého pohádkového světa, cesta zpět však byla uzavřena. Chvilku tápal kolem chladných stěn, a když zjistil, že chodí pořád dokola, usedl na zem, stočil se do klubíčka a začal hořce plakat. Vysvobodil ho až spánek, který naštěstí na sebe nenechal dlouho čekat.

	Živý obraz ještě několikrát změnil svůj obsah, potom ho vystřídalo velké oko s rotující zeměkoulí místo duhovky a nakonec se velká krychle uvnitř stanu Cesty do pohádkového světa ponořila do tmy.

	~

	V šest hodin ráno se na místní policejní služebně strhl poprask. Šestiletý Jan Vaníček zmizel. Pravděpodobně utekl v noci z domova. Zoufalí rodiče pletli páté přes deváté a službu konajícímu nadporučíkovi dalo dost práce, aby se v jejich výpovědi vůbec zorientoval.

	„Třeba se šel podívat znovu na pouť,“ nechal se slyšet, když dopsal protokol.

	„Kéž byste měl pravdu!“ řekl pobledlý otec, podpíraje zhroucenou manželku. „Faktem je, že se včera chtěl mermomocí podívat do stanu, na kterém bylo napsáno Z pohádky do pohádky nebo tak nějak.“

	Nadporučík se obrátil k jednomu z podřízených a přikázal:

	„Zajděte se tam hned podívat, Brázdo! A vezměte sebou tady pana Vaníčka.“

	„Já půjdu s vámi!“ vzpamatovala se paní Vaníčková.

	~

	Za dvacet minut byl rotmistr Brázda zpátky. Jeho rozzářená tvář hovořila sama za sebe.

	„Zdá se, že jsem ani nemusel psát protokol!“ zvolal mu v ústrety nadporučík.

	„Hlásím úspěšný nález hledané osoby,“ řekl s úsměvem Brázda. „Už jsem je všechny odvezl domů.“

	„Kde ten chlapec vlastně byl?“ zeptal se nadporučík.

	„Nejmenuje se to Z pohádky do pohádky, ale Cesta do pohádkového světa. Je to takové panoptikum plné vodníků, skřítků, lesních panen a nevím čeho ještě. Vedou ho celkem slušní cikáni, a tak jsme celou věc vyřídili jedna dvě. Ten malý čert se nějak vecpal dovnitř a potom nemohl ven. Měl mezi těmi příšerkami asi dost krušnou noc. Tvrdil, že byl svědkem bitvy nějakých rytířů. Také mě žádal, abych sebral Vinetůa, protože zabil prince Bajaju. Pro jistotu jsem doporučil rodičům, aby s ním zašli k lékaři.“

	„Zkontroloval jste všechna povolení k provozování té pohádkové šaškárny“ zeptal se nadporučík.

	„Sami mi je hned předložili.“

	„Více takových případů,“ povzdechl si nadporučík. „Víte, co nás teď čeká?“

	„Nevím.“

	„Volali kluci z okresu, že potřebují píchnout s nějakým ozbrojeným násilníkem, který se zabarikádoval v šestém patře. To je sice práce pro zásahovku, ale potřebují zajistit širší okolí. To je co?“

	„To tedy jo.“

	~

	V obrovském kamionu s nápisem Cesta do pohádkového světa probíhal v těch chvílích bouřlivý rozhovor.

	„Máme nejvyšší čas všechno zabalit a zmizet!“ řekl vztekle postarší muž s černým knírem.

	„Ty ses zbláznil, Ede!“ zvolala krásná snědá dívka s dlouhými havraními vlasy.

	„Buď tak laskavá a neříkej mi Ede! Kolikrát ti mám opakovat, že se momentálně jmenuji Gejza Lakatoš.“

	„Teď nás snad nikdo neslyší,“ opáčila dívka.

	„Předpokládám, že znáš instrukce naší společnosti!“

	„Seš starej suchar, a proto se s tebou nebudu hádat.“

	„No dovol, Esmeraldo!“

	„Podívej se, Ede, rejžo Gejzo nebo jak myslíš. Chtěla jsem říct jenom to, že rozhodně nemůžeme zmizet uprostřed pouti. Náš stan se těší snad největšímu zájmu z místních atrakcí, a proto musíme na příhodu s tím malým chlapcem rychle zapomenout. Kdybychom sbalili kufry, vyvolalo by to určitě velké pozdvižení a nevítaný zájem.“

	„Nechte toho,“ ozval se prošedivělý muž s krátce zastřiženým plnovousem. „Jako producent se přikláním na stranu Esmeraldy, a to hned z několika důvodů. Náhlé ukončení naší činnosti by samozřejmě vyvolalo nežádoucí rozruch. Dále je třeba posoudit, co ten chlapec vlastně viděl, a hlavně, co si z toho vzal. Namísto pohádek se tam dostal sestřih života střední Evropy patnáctého století. Rýžování zlata, ukázky z husitských válek, stavba katedrál, a tak podobně. Do toho se připletlo několik aktuálních záběrů ze zdejší pouti. Jsem přesvědčen, že nepochopil a ani nemohl pochopit, o co se ve skutečnosti jedná. Za pár dní si bude myslet, že to byl jenom sen. A konečně jsou tady finance. Už jsme v jednadvacátém století několik týdnů a ještě jsme nenatočili ani čtvrtinu potřebného materiálu.“

	„To není divu,“ ozval se stále nakvašený Gejza. „Vždyť se tady vůbec nic neděje. Navrhuji přesun na Střední východ. Tam by stačilo jenom zapnout kamery a přeletět nad jednotlivými válčišti. Materiálu by hned bylo víc než dost. A navíc bychom ani nemuseli kamuflovat naši přítomnost. Bojující z té či oné strany by považovali naše plavidlo za nepřátelský stroj.“

	„Diváci už jsou podle mého názoru přesyceni násilím,“ konstatoval producent Saša. „Vzpomeň si na poslední stoletník s oběma světovými válkami… Byl řemeslně velmi dobře udělaný, a přesto neudělal žádnou díru do světa. Naši předkové si potrpěli na válčení, jen co je pravda, ale to ještě neznamená, že budeme točit jenom tyhle věci. Podle mého názoru jsou hekatomby mrtvých v současné době nežádoucí.“

	„Poslední stoletník propadl hlavně u kritiků, u diváků neměl zas tak špatný ohlas. To jim teď chceš předhodit záběry otce toho malého kluka, jak u stánku popíjí pivo?“ namítl Gejza.

	„Proč by ne? Ale jsou tady i jiné zajímavosti. Na zdejší pouti vládne výjimečně pozitivní atmosféra. Mírový život možná zaujme víc než krvavá jatka.“

	„Tak co tedy doporučuješ?“ zeptal se rezignovaně Gejza.

	„Setrvat na místě a natočit, co se dá.“ odpověděl Saša.

	Během polední přestávky byla svolána porada štábu historického zpravodajství. Režisér Gejza Lakatoš, producent Alexander Szabó, klapka Esmeralda Včeličková a konečně koordinátor časových posunů Jozef Horváth nejprve podrobně analyzovali příčiny mimořádné události a následně vygenerovali potřebná bezpečnostní opatření, aby se již něco podobného nemohlo opakovat.

	~

	Na hliněném plácku, tam, kde kluci obvykle hrávali kopanou, stála spousta naložených náklaďáků a přívěsů. Výroční pouť v malém západočeském městě právě končila.

	Mezi naloženými vozy se proplétala stará žena s malým chlapcem a naslouchala jeho povídání.

	„Podívej se, babi, tady je ten náklaďák, u kterého stál pohádkový stan!“ zvolal Jenda a ukázal na velký bílý kamión, z něhož právě vyšla snědá dívka v přiléhavé kombinéze.

	„Paní, paní!“ zakřičel chlapec. „Nikdo mi nevěří, že jsem byl u vás v pohádkách.“

	Esmeralda se na okamžik zarazila, potom se ale usmála, přistoupila k chlapci a pohladila ho po vlasech.

	„To víš, žes byl u nás v pohádkách, vždyť jsem tě tam sama našla.“

	V tu chvíli se v babičce vzedmula vlna odvěké nedůvěry většinové společnosti vůči světským. Uchopila vnuka majetnicky za ruku a zasyčela:

	„Jedeš ty… ty jedna!“

	
Dvojník z metra

	Metrem jezdím co možná nejméně, protože se nechci vědomě okrádat o pohled na vznešené památky i na trochu oprýskaná zákoutí matky měst. Mohu tak činit z prostého důvodu, že jsem z venkova, a proto netrpím ustavičnou touhou něco stihnout jako rodilí Pražané. Nedávno jsem však čirou náhodou zavítal do podzemí a hned jsem se stal svědkem nanejvýš nepravděpodobného úkazu, ne-li učiněného zázraku.

	Tento prapodivný fenomén se udál těsně před polednem 8. 2. 2012 ve stanicích Národní a Můstek, a to téměř současně. Pohyblivé schodiště první ze stanic mě vyvrhlo k již stojící vlakové soupravě, takže jsem se vecpal dovnitř jako jeden z posledních.

	„Ukončete výstup a nástup, dveře se zavírají…“

	Ještě tři hoši, snad studenti nějaké střední školy, dobíhali k vedlejším dveřím. První stačil skočit do zužující se škvíry jako liška do nory a přitom, jako by náhodou, nechal vzadu svoji botu. Dveře v celé soupravě se na okamžik pootevřely a do vozu vpadl další mladík, aby zopakoval trik po svém předchůdci. Třetí výtečník nastoupil až na druhý pokus, a teprve po tomto zdržení se dal vlak do pohybu.

	Současně s nezvedenými hochy dorazila k mým dveřím ona. Ne, nebojte se, nebyla to žena mých snů a myslím, že ani kohokoliv jiného. Byla to obyčejná starší paní, snad úřednice před penzí, která se na několik okamžiků stala nechtěným předmětem mého laického zkoumání lidské psychiky. Dveře se pootevřely. V nevýrazných šedomodrých očích zajiskřila naděje a já se opřel o masu lidských těl, abych nově příchozí udělal trochu místa. Ne, neodhodlala se skočit vpřed a v její tváři se objevil výraz zklamání. Po chvilce se situace opakovala, žena udělala krok vpřed a zase to vzdala. A znova a znova. Když jsme tak proti sobě cvičili krok vpřed, krok vzad, měl jsem dostatek času, abych si vštípil do paměti každou podrobnost jejího zevnějšku. Ještě při rozjíždění jsem se na ni pozorně zadíval: Modrá nákupní taška se třemi bílými pásky zipů, obnošený tříčtvrťák neurčité tmavé barvy, kostkovaná sukně, hnědočervené semišové kozačky a nad tímto všedním oblečením malá hlava s prošedivělými rovnými vlasy s pěšinkou uprostřed a ty brýle! Zlaté obroučky s tenkými lomenými postranicemi. Jejich moderní tvar se k té ženě příliš nehodil.

	Bylo mi jí trochu líto, ačkoliv její zpomalené reakce vybízely spíše k smíchu.

	Cesta metrem z Národní na Můstek trvá jen několik okamžiků, a tak jsem měl celou příhodu ještě v nejčerstvější paměti, když vlak vyjel z černého tunelu na osvětlené nástupiště. První, kdo vstoupil, byla ona. Nemohl jsem se mýlit: Modrá nákupní taška se třemi bílými pásky zipů, obnošený tříčtvrteční kabát neurčité barvy, kostkovaná sukně, hnědočervené semišové kozačky a nad tímto oblečením malá hlava s prošedivělými vlasy s pěšinkou uprostřed a ty brýle! Zlaté s tenkými moderními postranicemi…

	Už mi jí nebylo ani trochu líto. Její existence ve mně naopak zdvihla vlnu bezmocného vzteku, protože jsem náhle stanul před neřešitelnou záhadou. Vyčkal jsem, až se dá vagón zase do pohybu a uprostřed bezděčného posunu živé hmoty jsem té absolutně nenápadné osobě šlápl na nohu. Ne, nebyla to halucinace. Úřednice před penzí sykla bolestí jako normální smrtelnice a ustoupila o krůček stranou. Když si po chvíli všimla mého zkoumavého pohledu, viditelně znervózněla. Začala si upravovat brýle, rovnat límeček, oprašovat kabát a vůbec se chovala jako školačka poprvé přistižená na schůzce s chlapcem. V té chvíli už stála souprava v další stanici a to jí umožnilo provést zcela nečekaný manévr. Počkala, až nastoupí poslední lidé, a potom vyskočila z vozu. Měl jsem opravdu co dělat, abych stačil napodobit trik výrostků z Národní. Když jsem se konečně prodral dotěrnými dveřmi na nástupiště, měl jsem ztrátu několika vteřin. Hodlal jsem sledovat tu záhadnou ženu, dokud nezjistím, co je zač. Ačkoliv jsem byl ochoten riskovat i výslech na policii pro obtěžování pokojné osoby, moje ztráta se ukázala jako příliš velká. Když jsem vyjel nahoru po pohyblivém schodišti, byla ta tam. Proslídil jsem všechny okolní ulice, leč nenarazil jsem ani na vzdáleně podobnou bytost.

	~

	Tento záhadný případ, který se udál těsně před polednem 8. 2. 2012 mě úplně vyvedl z rovnováhy a dodnes mě nenechává klidně spát. Spřádám fantastické hypotézy, ve kterých se prolíná šálení smyslů, fenomén dvojčat, cesta v čase či uniformní převlek nějaké záhadné organizace. Všechny teorie však mají nějaký ten háček, snad výjimkou té poslední. Podle všeobecných měřítek jsem totiž duševně zdravý člověk, dvojčata by měla jen stěží naprosto stejné obnošené šaty, zatímco cestovatel, respektive cestovatelka v čase by pravděpodobně nepoužívala metra jako dopravního prostředku. Variace na poslední možnost sice nabízejí mnohá lákavá řešení, která ovšem postrádají nějakou reálnou základnu.

	A teď se obracím na vás, milí čtenáři. Nesetkali jste se už s něčím podobným? Pokud ano, tak pátrejte tam, kde jsem přestal. Vyřešení takového otazníku určitě stojí za to.

	~

	„No budiž, ale ten konec jste si mohl odpustit,“ řekl šéfredaktor Götz a udělal tlustou čáru pod epickou částí povídky. „Čtenář nestojí o pusté spekulace, to si pamatujte, milý příteli. Vlastní příhodu z metra můžeme po drobných úpravách uvést jako fejeton. Souhlasíte?“

	„A… ano,“ hlesl mladý literát, protože to byla vůbec první věc, kterou mu nehodili na hlavu.

	„Kupříkladu z té vaší paní uděláme pána. Jinak by to nemohl být dvojník z metra, ale dvojnice, což se běžně neužívá.“

	„Ale já tu paní nebo vlastně ty dvě stejné paní opravdu viděl!“

	„Co já už toho v životě viděl…“

	Šéfredaktor se na okamžik odmlčel, a pak řekl přísně:

	„Tak chcete, abychom to uveřejnili nebo ne?“

	„Ano, ano,“ vzpamatoval se mladý autor, „udělejte s tím všechno, co uznáte za vhodné.“

	Za mladíkem ještě ani nestačily pořádně zapadnout dveře, když Götz pootočil deskou psacího stolu a začal něco kutit v tajné schránce. Po chvíli se ozval tichý melodický signál, následovaný nepříliš způsobným zakašláním.

	„Koordinátor Kverk? To jsem já, Götz. Právě jsem zažehnal velký průšvih. Jaký? Řeknu ti to ústně. Teď rychle sežeň všechny průzkumníky a důrazně jim připomeň, že jednotlivé převlekové typy nesmí operovat ve stejném prostoru. Šestadvacítku raději úplně stáhni z akce. A ať už se ti pitomci konečně naučí nastupovat do vozů podzemní dráhy. K čemu máme, u rohů Pteridových, všechny ty drahé trenažéry doma na Enole. Co? Aha. Nemám se rozčilovat. No dobrá. Tak ještě jednou: Sežeň všechny průzkumníky a připomeň jim, že jednotlivé převlekové typy nesmí operovat…“

	
Expedice Ra III

	V historické části přístavu marockého Sáfí bylo neobvykle živo. Davy lidí okukovaly šest velkých rákosových člunů, které stály pěkně v řadě na kamenném molu. Střežila je čtveřice přísných hlídačů, kteří s křikem hnali každého zvědavce, který se opovážil vkročit do provazem vymezeného prostoru. Posléze zachraptěly neviditelné reproduktory a ozvalo se francouzské oslovení:

	„Vážení přátelé!“

	Pohledy většiny přítomných se obrátily k improvizovanému pódiu, na kterém stál upocený mužík ve světlém obleku s mikrofonem v ruce.

	„Vážení přátelé, ať už jste jakéhokoli pohlaví, věku, národnosti či náboženského vyznání, věnujte mi, prosím, chvilku pozornosti. Byl jsem jako atašé francouzského velvyslanectví v Rabatu požádán, abych řekl pár slov na této významné akci. Vzhledem k tomu, že náš úřad zastupuje zájmy mnoha dalších evropských států, berte mě spíše jako oficiálního zástupce celé Unie.

	Je květen 2020, to znamená, že uplynulo přesně padesát let od vyplutí Ra II. ze zdejšího přístavu. Předpokládám, že se mezi vámi ještě najdou pamětníci této události, ale přesto raději zabrousím do historie. Duchovním otcem a hlavním organizátorem celého projektu byl Thor Heyerdahl. Tento norský mořeplavec uchvátil svět svojí expedicí Kon-Tiky, jíž chtěl potvrdit svoji teorii, že Polynésii mohli osídlit peruánští indiáni. Vor z balzového dřeva vyplul z Peru v dubnu 1947 a svou pouť ukončil po osmi měsících na polynéském ostrově Raroia. Ačkoliv pozdější genetické rozbory jeho teorii nepotvrdily, Heyerdahl dokázal, že staří Jihoameričané a Polynésané byli schopni tyto plavby realizovat. Později se jeho pozornost přenesla k Atlantskému oceánu. Chtěl dokázat, že tisíce let před Kolumbem mohli starověcí mořeplavci přeplout tento oceán a usadit se na pobřeží Ameriky. Vycházel přitom z pověstí indiánských kmenů Latinské Ameriky. Podle nich kdysi přes moře připluli lidé s bílou pletí a s vousy, kteří domorodce naučili spoustu užitečných věcí. Heyerdahl našel řadu podobností mezi těmito indiánskými civilizacemi a národy starověkého Blízkého východu, především Egypta. Patnáctimetrové papyrusové plavidlo, které dostalo jméno podle egyptského boha slunce Ra, vyplulo z marockého Sáfí v květnu 1969. Posádka ale kvůli špatnému počasí a problémy s lodí kapitulovala po 54 dnech plavby. Heyerdahl se však nevzdal. Ra II., vyrobený indiány od jezera Titicaca, vyplul ze stejného místa v květnu 1970, aby po 57 dnech přistál u břehů Barbadosu. Norský badatel tak prokázal, že spojení mezi starým a novým světem bylo v době faraónů celkem dobře realizovatelné.

	A tím jsme se přehoupli do současnosti,“ pokračoval atašé. „O Thoru Heyerdahlovi se často mluvilo jako o staviteli mostů mezi národy různých ras, vyznání a politických přesvědčení. Jeho odkaz je dobře patrný i nyní. Skupina nadšenců se totiž rozhodla plavbu Ra II. po padesáti letech zopakovat. A to se vší parádou. Bezmála stovka vesměs mladých lidí z téměř dvaceti zemí hodlá překonat oceán jako kompletní osadnická výprava s dobovou výbavou. Šestice papyrusových člunů je konstruována podle tisíce let starých rytin. Žádné konzervy, žádné vařiče, z kovů povolen pouze bronz. Na palubách jen hliněné pícky, ve skladištích zavoskované amfory s obilím, vodou a olejem. Semena nejrůznějších užitkových rostlin jsou uložené v bedničkách zalitých smolou. A tak by šlo pokračovat.

	Co bych mohl tomuto odvážnému mládí světa popřát? Dobrý vítr, málo bouřek a šťastný návrat domů.“

	Atašé se uklonil, ale potom znovu přiložil mikrofon k ústům.

	„Samozřejmě, pokud se tito mořeplavci nerozhodnou osídlit pobřeží Ameriky, aby splnili původní zadání.“

	Sklidil aplaus. Zvláště díky poslední větě, která zřejmě nebyla v plánu.

	Shodou okolností se tato věta rovněž stala nechtěným proroctvím a určujícím prvkem dalších událostí…

	~

	Když skončilo slavnostní zahájení expedice nazvané Ra III, všechny papyrusové čluny byly pomocí nakloněné roviny postupně spuštěny na vodu. Potom nastalo zdlouhavé nakládání proviantu. Vedle potravin v zavoskovaných amforách a dřevěných vysmolených bedničkách, o nichž se již zmínil atašé ve svém projevu, byla na každou loď také umístěna náhradní plachta se zásobou lan. Nikde také nechyběla sada základního nářadí, vyrobeného ze dřeva a bronzu podle dobových vzorů. Vybavení celé flotily bylo zcela autentické, až na jedinou výjimku. Na každém člunu byla totiž pěkně hluboko pod zásobami schována vysílačka se sadou náhradních baterií. Všechno pečlivě zaletované v měděném plechu. Staří Římané takové opatření nazývali úlitba bohům. V tomto případě se jednalo o úlitbu bohům admirality hostitelské země, všudypřítomnému úřednímu šimlovi a v neposlední řadě také rodinám a přátelům odvážných mořeplavců.

	Nakládání zásob se oproti předpokladům protáhlo až do dalšího dne. Když remorkéry konečně odtáhly čluny na volné moře, nastal čas na první rekapitulaci. Hlavní organizátoři celé expedice, antropolog Waltr a astrofyzik Kukučka z heidelberské univerzity obřadně otevřeli víno – samozřejmě v dobové nádobě z pálené hlíny – a chvilku zavzpomínali. Byl to vlastně zázrak, že vůbec vypluli. Od prvního nápadu k jeho praktické realizaci uběhla spousta času. Daleko největší úsilí představovalo prosadit grant a sehnat dostatek movitých sponzorů na tuto akci. Potom bylo nutno rozhodnout, na čem vlastně poplují. Heyrdahl postavil Ra I pro svou první neúspěšnou výpravu podle vzorů, vytesaných v hrobkách egyptských faraónů. Na druhý pokus si přivezl z Peru dvojici indiánů, kteří vyrobili Ra II jako katamarán. S tím pak celkem bez problémů překonal Atlantský oceán. Waltr s Kukučkou chtěli být alespoň trochu původní, takže zavrhli katamarán a soustředili se na prastaré egyptské vzory. Pečlivě sestudovali Heyerdahlovy knihy a zápisky, z nich víceméně vyplývaly konstruční chyby prvního Ra. Pomohly také nové nálezy egyptologů, ze kterých se daly vyčíst další podrobnosti ve stavbě člunů. Nejsvízelnější bylo shánění základní suroviny. Heyrdahl již před půl stoletím nesehnal v Egyptě dostatek papyru, což byl zřejmě důsledek stavby Asuánské přehrady, a neuspěl ani u jezera Čad. Dostatek papyru sehnal až ve východní Africe u jezera Tana. Waltr s Kukučkou rozhodili sítě do všech těchto oblastí, ale trvalo celý rok než nashromáždili dostatek materiálu. Stavba jednotlivých člunů už proběhla téměř bez komplikací, stejně jako zkušební plavby. Výbava lodí potřebným náčiním a výroba dobového oblečení pro celou expedici, to už byla pouze technická záležitost.

	Waltr s Kukučkou byli na své dílo náležitě pyšní. Předpokládali, že do dvou měsíců dorazí s celou rákosovou flotilou k ostrovům střední Ameriky jako vítězové. Už viděli své fotografie na předních stranách světového tisku. Oba ambiciózní mladí vědci doufali, že tahle akce nastartuje jejich zářnou kariéru. Otevřou se dveře k vyžádaným přednáškám i k delším odborným stážím na zahraničních univerzitách, bude zájem o jejich odborné i populárně naučné knihy…

	~

	První dny plavby připomínaly báječnou dovolenou. Moře bylo jen lehce zvlněné, mírný vítr poháněl čluny správným směrem. Teprve za mysem Juby přišla zatěžkávací zkouška.

	Rozbouřené moře smýkalo s lehkými plavidly jako s chomáči trávy. Rákosové čluny ostatně nebyly nic jiného než velké balíky slámy. Ráno byla dříve pevně dodržovaná sestava rozhozená od obzoru k obzoru. Přibližovací manévry zabraly skoro celý den. Tehdy se kdosi rozpomenul na dětské hry s lodičkami a po poradě kapitánů byly jednotlivé čluny pospojovány dlouhými lany do jakéhosi vlaku. Opatření, které by u dřevěných či kovových lodí bylo holým šílenstvím, se výborně osvědčilo. Bouře, která ještě téže noci udeřila s novou silou, soustavu nezpřetrhala. Vedoucí Ra jako jediný nechal na stěžních napůl skasanou lichoběžníkovou plachtu a táhl celou šňůru člunů hučícími vodami jako by to byla jedna vlečná kotva. Dokonce se zmírnilo i smýkání jednotlivými plavidly, propadajícími se mezi hřbety zpěněných vln. Toto opatření rovněž vykompenzovalo zlomení kormidelních vesel hned u dvou člunů. Svérázný mořský vlak se tak sunul nerušeně dál v předpokládané trase.

	Flotila rákosových člunů už brázdila Atlantik bez větších komplikací skoro celý měsíc, když Waltr s Kukučkou opakovaným měřením aktuální polohy Jakubovou holí dospěli k závěru, že se blíží do míst, kde posádka Ra II spatřila onu záhadnou vrtnou plošinu. Oba mladí vědci na vedoucím člunu samozřejmě věděli, stejně jako jejich předchůdci, že vrtná zařízení, pracující na sedmikilometrové hloubce, neodpovídají technickým možnostem současné civilizace. Přesto opakovaně vpíjeli své oči do dálky (dalekohled neměli stejně jako staří Egypťané), aby náhodou tento fenomén nepřehlédli.

	Příští den dal za pravdu všem snílkům. Několik mil na severozápad skutečně vystupovalo z moře cosi těžko definovatelného. Plošina na šesti pavoučích nohách! Tady končily veškeré seriózní úvahy, ale také veškerá legrace. Oba velitelé dokonce přemýšleli o svém duševním zdraví. Obávali se, že jsou obětí nějaké halucinace, že prostě vidí to, co chtěli vidět. Pro jistotu se poradili s ostatními členy posádky. Ukázalo se, že rozhodně nejde o nějakou mýlku. Všichni viděli totéž: plošinu na pavoučích nohách. Waltr s Kukučkou udělali jediné, co mohli udělat. Nasměrovali lodě na severozápad.

	Rákosová flotila se pomalu blížila k záhadné plošině, když se stalo něco těžko uvěřitelného. Nad západním obzorem se objevily dva rychle se přibližující oválné útvary. Brzy se ukázalo, že se nejedná o nějaké hypotetické UFO, ale o opravdové letouny diskovitého tvaru. Měly tmavou, kovově se lesknoucí barvu, v průměru měřily asi třicet nebo čtyřicet metrů. Ačkoliv se v zásadě podobaly obrázkům létajících talířů z dětských dobrodružných knížek, nepůsobily ani trochu přívětivě. Disky přelétly nízko nad rákosovým loďstvem, opsaly široký půlkruh, znovu se vrátily, načež rychle zamířily k plošině na pavoučích nohách. Teprve když dosedly, bylo vidět, jak je ta plošina veliká. Disky připomínaly talířky na konferenčním stolku.

	Nebylo nejmenších pochyb, že se jedná o kontakt s mimozemskou civilizací. Jedinečnost a nesmírná důležitost nastalé situace přiměla Waltra s Kukučkou, aby dali smluvené znamení k těsnému stažení všech plavidel. Chtěli se poradit s veškerými účastníky expedice na dalším postupu.

	~

	Hvězdolety právě končily svou pravidelnou kontrolu zemského povrchu, když jejich laserové analyzátory zaznamenaly těsně u mateřské základny něco těžko definovatelného. Operátoři se chvilku dohadovali, o co se vlastně jedná, načež se rozhodli vše ohlásit nadřízeným. Velitelé obou vzdušných korábů vzápětí vstoupili do přímého kontaktu pomocí obrazovek.

	„Na první pohled to vypadá jako skupina lodí,“ řekl Erg.

	„Tak malinká plavidla by přece nedoplula doprostřed oceánu,“ namítl Garr.

	„Šest lodiček pěkně za sebou,“ trval na svém Erg.

	„Co kdybychom nechali příslušnou oblast osnímkovat ve všech běžných vlnových délkách,“ navrhl Garr.

	„To je dobrý nápad,“ přitakal Erg.

	Za chvíli už bylo jasné, že se jedná o malinká plavidla s početnými posádkami. Oba koráby začaly rychle klesat, a tu se ukázala holá pravda.

	„Co, co, co má tohle znamenat?“ zvolal Garr nevěřícně. „Co dělá rákosová flotila v době kosmických letů?“

	Erg mlčel, protože ho právě napadla strašlivá myšlenka.

	„Kdyby tam pluly atomové ponorky, vůbec bych se nedivil, ale tohle je opravdu záhada. Stavba lodí, oblečení posádky, nikde žádný kov,“ mudroval Garr.

	Vzdušné koráby opakovaně přelétly nízko nad rákosovou flotilou, načež dosedly na nedalekou přistávací plošinu. Erg s Garrem spěšně nastoupili do rychlovýtahu v jedné z pavoučích nohou.

	„Jsem jako na trní,“ přiznal se Erg cestou na mořské dno.

	„Co máš na mysli?“ zeptal se Garr.

	„Mám vážné obavy, jestli si někdo z posádky nehrál s generátorem časoprostorových nehomogenit.“

	„Ty myslíš…“

	„Ano myslím.“

	„V tom případě je to mimořádná situace jako hrom,“ konstatoval Garr.

	Když dole na základně zevrubně zkontrolovali generátor, všechno se zdálo v pořádku. To ovšem ještě nevylučovalo, že s ním někdo z podřízených nemanipuloval, nebo jeho samovolné spuštění, třeba v důsledku podmořského zemětřesení.

	„V každém případě jsme v pěkném maléru,“ konstatoval Erg. „Nejenže jsme při odletu neschovali přistávací plošinu pod hladinu, a teď ještě tohle!“

	„Flotila starých Egypťanů plující oceánem na začátku třetího tisíciletí po Kristu, to se nám bude před kárnou komisí jen těžko vysvětlovat,“ přitakal smutně Garr.

	„K čertu s komisí, mnohem důležitější je jiná věc,“ mínil Erg. „Tahle rákosová flotila utvrdí pozemšťany v přesvědčení, že lze manipulovat časoprostorovým kontinuem. Už k tomu mají veškeré teoretické i materiální předpoklady. Chybí jim jenom víra, že je něco takového vůbec možné. A hle, budou mít pádný důkaz! Není vyloučeno, že by v brzké době formulovali i Benaxův zákon a potom… to snad ani nemusím rozebírat. Dovedeš si představit, co by se stalo, kdyby pozemšťané zvládli řádově vyšší posuny dříve než my? No schválně, jak přesně zní zákon časového paradoxu?“

	„Ten, kdo první zvládne časoprostorový posun vyšších řádů oběma směry, ten osídlí jako první celý vesmír nejen na všech vhodných místech, ale i ve všech vhodných dobách,“ zarecitoval Garr.

	„No právě,“ pokračoval Erg. „I kdyby nejvyšší soud obdařil naše maličkosti nevím jakým trestem, nebude to příliš platné. Nabízí se jediné řešení. Doufejme, že došlo ať už záměrně nebo vinou nějaké závady pouze k ojedinělému pulsu našeho generátoru. Tahle rákosová flotila je tudíž jediným vážným nebezpečím, které nám hrozí. A současní lidé zřejmě o ničem neví.“

	„Snad bys je nechtěl…,“ hlesl Garr.

	„Je to i v tvém zájmu, jestli se nepletu,“ řekl klidně Erg.

	„Ani se mi nechce domyslet, kolik článků přísahy vlastně porušíme…“

	„Tohle je výjimečná situace. Musíme myslet na příští generace. A těm nahoře,“ Erg ukázal k hladině, „těm bude rozhodně lépe v jejich době. Zkus se jenom vžít do kůže těch ubožáků. Dovedeš si představit, jaký by je čekal civilizační šok?“

	Garr souhlasně pokýval hlavou.

	„Do jaké doby asi patří tenhle typ plavidel?“ zeptal se Erg.

	„Je starý minimálně dva tisíce let.“

	„Dáme tři tisíce,“ řekl velkoryse Erg a přistoupil k ovládacímu pultu.

	Gigantický generátor, který do sebe celá léta absorboval kosmické záření všech délek, začal pracovat v opačném režimu. Kužel vyzařované energie byl nasměrován právě do prostoru, kde se nacházela flotila šesti rákosových plavidel, vystavěných podle prastarého vzoru…

	~

	Po složitém manévrování se nakonec podařilo sevřít všechny čluny těsně k sobě, že šlo mezi nimi volně přecházet. Waltr s Kukučkou sezvali k poradě všechny kapitány nebo jejich zástupce. Potřebovali vědět, zda pokračovat v cestě k záhadné plošině se dvěma létajícími talíři. Názory nebyly jednotné, jak se dalo čekat. Jedni preferovali historickou šanci kontaktu s mimozemšťany, jiní doporučovali vzít do zaječích. Mezitím došlo k rychlé změně počasí. Nejdříve přestal foukat vítr a moře se rázem změnilo v jedno velké zrcadlo. Zhoršila se viditelnost, vzduch jako by zhoustl, až všechno zalila mléčná mlha. Všude se rozhostilo poněkud zlověstné ticho. Všechno nasvědčovalo tomu, že se jedná o onen pověstný klid před bouří. Waltr s Kukučkou přerušili poradu a doporučili všem pasažérům, aby se připoutali lany ke člunům. Namísto očekávaného větrného poryvu se ozvalo temné hučení. Nedalo se přirovnat k ničemu známému. Téměř současně začalo mlhou probleskovat zvláštní zelené světlo. Pronikalo úplně vším, z jednotlivých pasažérů a vůbec z celých lodí byly vidět jenom jemně vibrující obrysy. Jako by se jednalo o jakési duchy lidí a věcí. Nikdo nemluvil, nikdo se nehýbal. Všichni byli dokonale paralyzováni.

	Nedalo se přesně určit, jak dlouho trval tenhle podivný stav. Možná půl hodiny, možná hodinu. Potom hučení i zelenavé světlo počaly slábnout, mlha řídla a lidé postupně nabývali svoji původní podobu i schopnosti pohybu. Za další čtvrthodinu se obloha úplně vyjasnila a začal zase vát jemný větřík. Zdánlivě se tedy nic nestalo, až na to, že konstrukce s létajícími stroji zmizela. Prostě tam nebyla!

	Nastalo vzrušené dohadování, o co vlastně šlo. Převládl názor, že šlo o obrannou reakci. Mimozemšťané zřejmě nestáli o jakýkoli kontakt, takže pod clonou umělé mlhy zmizeli se vším všudy. Nejpravděpodobnější bylo, že se schovali někam do hlubin oceánu.

	Waltr s Kukučkou vyzvali kapitány všech plavidel k pokračování přerušené porady. Tentokrát byla nastolena otázka, zda podat hlášení o přistávací plošině s létajícími stroji a o právě proběhlé nepříjemné zkušenosti. Názory opět nebyly shodné. Někteří zdůrazňovali, že jde o zcela mimořádnou situaci, o které je třeba neprodleně informovat světové agentury. Další byli přesvědčeni, že takovému sdělení stejně nikdo neuvěří a celá expedice se jenom zesměšní. Hlasování nicméně rozhodlo o podání hlášení.

	Radista admirálské lodi vzápětí vysvobodil svoji vysílačku z měděného pouzdra a vyslal smluvený signál. Éter však zůstal němý. Ve sluchátkách se ozývaly jenom běžné atmosférické poruchy. Tehdy přišla ke slovu vysílačka z další lodi, ale výsledek byl stejný.

	Postupně bylo dáno do provozu všech šest přístrojů, aniž se podařilo navázat jakékoliv spojení s okolním světem. Nabízelo se jediné přijatelné vysvětlení, že totiž všechny vysílačky někdo záměrně poškodil. Přitom nebylo jisté, že sabotér jednal vyloženě se zlými úmysly. Třeba chtěl v samém zárodku překazit případné zaječí choutky, a tudíž to mohl být i někdo z expedice. V úvahu přicházeli především radisté, kteří kontrolovali přístroje před jejich zaletováním do měděných pouzder. Všichni podezřelí ovšem svou vinu vehementně popírali.

	Rozruch kolem vysílaček však záhy ustoupil daleko závažnějším skutečnostem. Členové expedice neměli hodinky v pravém slova smyslu, nicméně opožděný západ slunce neušel nikomu. Podle dvou mladých astronomů se mohlo jednat i o dvě hodiny. Ještě větší rozpaky přišly s příchodem noci. Snad jediné souhvězdí nevypadlo tak, jak mělo. Některé skupiny hvězd vůbec nešly zařadit, jiné jen s určitou dávkou fantazie. Největší překvapení však přinesl měsíc. Stál na obloze úplně jinde než měl stát a zdálo se, že je podstatně blíž.

	Myšlenku na časový posun dostalo hned několik otevřených hlav současně. Většina členů expedice celkem pochopitelně odmítala tuto šokující informaci přijmout. Té noci uprostřed dohadů nikdo nezamhouřil oka.

	Další skutečnost, kterou ráno dost dobře nešlo přehlédnout, byla čistota vody. Až dosud se čluny velmi často setkávaly s rozsáhlými olejovými skvrnami nebo s hromadami nečistot, především plastů. Najednou byla mořská hladina průhledná bez jediného kazu. Také evidentně přibylo ryb. Předtím byl každý úlovek provázen všeobecným jásotem, nyní rybáři tahali jednu rybu za druhou, stačilo jen nadhodit.

	Po dvou dnech víceméně neplodných diskusí Waltr s Kukučkou rozhodli rozpustit sevřený útvar. Rákosové čluny postupně zaujaly původní sestavu, natáhly se plachty a plulo se dál.

	Během několika dalších týdnů celkem klidné plavby se radisté opakovaně pokoušeli o kontakt se světem. Stále marně. Alarmující byla rovněž skutečnost, že za celou dobu od mystéria s létajícími talíři se na obzoru neobjevila ani jediná zámořská loď a po obloze nepřelétlo jediné letadlo. Stále větší procento odvážných mořeplavců se už začínalo smiřovat s myšlenkou, že je záludní mimozemšťané poslali kamsi v čase.

	První setkání s lidmi bylo provázeno bouřlivým jásotem celé expedice. Jednalo se o dva drobné snědé rybáře na primitivní loďce z vydlabaného kmene. Z toho vyplývalo, že je mimozemšťané přemístili do nepříliš vzdálené minulosti a ne někam do druhohor, jak se mnozí obávali. Zanedlouho připluli k těžko zařaditelnému ostrovu kde je přivítalo hned několik desítek kánoí. Domorodci se chovali velmi vstřícně, ačkoliv vzájemná komunikace zůstala u posunkové řeči. Dojatí mořeplavci s nimi strávili několik dnů, aby se ujistili, že se dostali někam do doby kamenné. Potom pokračovali dále. Mnozí totiž stále věřili, že navštívili jenom nějakou indiánskou rezervaci. Ačkoli minuli řadu malých i velkých ostrovů, všude nacházeli podobný obraz. Nepokořenou přírodu, tu i onde obývanou divochy na celkem nízké kulturní úrovni. Teprve na středoamerické pevnině se potkali s náznakem civilizace. Domorodci bydleli v rozlehlých osadách v kamenných domcích, pěstovali zemědělské plodiny a měli celkem srozumitelnou společenskou strukturu.

	Členové expedice Ra III po dlouhých debatách usoudili, že už není kam plout. Místní náčelník jim bez váhání poskytl azyl…

	~

	Součástí programu monitorovací pozemské stanice bylo sledování denních zpráv. Erg s Garrem seděli v řídícím středisku základny na mořském dně a probírali se vysíláním světových agentur.

	„Tady je zmínka o záhadném zmizení šesti malých lodí kdesi v Atlantiku. To mi něco připomíná,“ řekl Garr.

	„Myslíš tu skupinu rákosových kocábek, co se chystala navštívit naši základnu?“ otázal se Erg.

	„Cituji:“ pokračoval Garr. „Stovka mladých lidí, vesměs s univerzitním vzděláním, se vydala na cestu v rákosových člunech ve stylu starých Egypťanů…“

	„Tak to jsme tedy udělali pěknou botu!“ vyděsil se Erg.

	„Já jsem ti to říkal! Dvakrát měř, jednou řež,“ řekl s lehkým zadostiučiněním Garr.

	„Co teď budeme dělat?“ zeptal se rozpačitě Erg.

	„Co asi? Kdyby se ještě plavili po moři, tak bychom je snad mohli přinutit k návratu. Náš generátor disponuje dostatečnou energií jenom v blízkosti základny. Pokud ale někde zakotvili, tak nemáme žádný nástroj,“ řekl Garr.

	„Podle časového harmonogramu se už dávno rozlezli po souši,“ konstatoval Erg, když si přečetl celou zprávu. „Z toho vyplývá, že jsme asi poněkud nechtěně ovlivnili dějiny. Stovka studovaných mladých lidí, to musí mít, respektive muselo mít větší dopad nežli atomová bomba. Kdybychom je poslali zpět do současnosti, není vyloučeno, že by se nerozvinula celá škála středoamerických indiánských kultur. Olmékové, Toltékové. Mayové a konečně Aztékové…“

	„Moje řeč,“ přitakal Garr. „Necháme věci tak, jak jsou, a o této mimořádné události nebudeme referovat. Snad to projde…“

	~

	Erg se tentokrát nemýlil. Stovka mladých schopných lití zažehla ve Stření Americe civilizační explozi. Obrovské množství místních bohů, to jsou jejich jména. Z Waltra se stal kupříkladu Votan, z Kukučky Kukulkan. Zvláště tento člověk-bůh za sebou zanechal hlubokou stopu, protože se objevil v legendách hned několika národů. Působil především ve střední Americe na poloostrově Yucatán, kde měl zásadní vliv na rozvoj architektury a zemědělství mayské civilizace. Podle pověstí rovněž pomohl Aztékům ve středním Mexiku pod jménem Quetzalcoatl.

	Tak se uzavřel kruh příčin a následků. Že došlo k ovlivnění středoamerických kultur mořeplavci ze Starého světa, o tom zřejmě není sporu. Není ovšem vyloučeno, že ve starověku přes Atlantik nikdo nejezdil a ke kontaktu došlo až podle popsaného příběhu. Kdyby Heyerdahl nepřišel se svojí teorií, nikdo by výpravu Ra III neuskutečnil. A kdyby ji nikdo neuskutečnil…

	
Fóbie

	Stalo se to v době, kdy se ještě ve vlacích smělo kouřit. Jel jsem tehdy známou středočeskou lokálkou podél Sázavy navštívit kamaráda. Cestou jsem se pokoušel začíst do výběru vědeckofantastických povídek, jenže to nějak nešlo. Po chvíli jsem knížku odložil na malou poličku pod oknem vagónu a jal se pozorovat řeku, která sledovala ujíždějící vlak jako věrný pes svého pána. Ne, čtení, které mne dokázalo obvykle nadchnout, nebylo horší nežli obvykle, právě naopak, horký srpnový den v parném kupé však vykonal své. Pohled na zčeřenou hladinu působil jako balzám, který nechával zapomenout na žízeň a na zpocené tělo. Jediný spolucestující, sedící na protější straně u okna, v tu chvíli významně zakašlal a řekl:

	„Ta řeka ale táhne, mladý muži!“

	Mohl jsem jenom přikývnout a tím vlastně odmítnout jeho pokus o rozhovor, jenže moje vrozená nebo naučená slušnost rozhodla jinak.

	„Jedu navštívit kamaráda, ale ten má chatu na skále. K vodě se odtamtud lze jen těžko dostat.“

	„Člověk jen málokdy dostane všechno, co by si přál,“ konstatoval spolucestující.

	„Kdybych si mohl vybrat, tak bych teď nejraději ležel na vyhřátém kameni někde u Vydry a máčel si nohy v ledové vodě.“

	„Šumavák?“

	„Pocházím z Rejštejna.“

	„Malá obec na Otavě asi čtyři kilometry od Kašperských hor,“ zadeklamoval můj protějšek. „Pracoval jsem tam nějakou dobu v lese.“

	„Tak vy znáte můj kraj!“ zvolal jsem překvapeně.

	„Znám, ale už jsem tam nebyl… ani se mi to nechce počítat,“ povzdechl si muž.

	„Není nic snažšího než skočit do auta nebo sednout na autobus a jste tam za pár hodin.“

	„Já vím, já vím,“ řekl smutně.

	„Něco vám v tom snad brání?“

	„Tak nějak,“ odpověděl spolucestující a následně se trochu zarazil. „Je to takový neurčitý strach nebo fóbie, jak se dneska říká.“

	„Povídejte!“ pobídl jsem ho.

	„Šel jsem tam hned po vojně. Táta mi vyjednal nějakou práci v lese, prý abych zesílil, mně se ale do lakovny zpátky vůbec nechtělo a život v nádherné přírodě… zkrátka byl bych tam vydržel určitě hodně dlouho. Potom jsem si ale pořídil flintu a chodil skoro každou noc na čekanou. Jednou jsme vyrazili s naším fořtem na slatiny, jistě to tam znáte, a trochu jsme se cestou chytli. Nakonec jsem šel sám ke vzdálenému posedu a tam se to stalo.“

	Vousatý muž neurčitého věku se opět na chvilku odmlčel.

	„Zajímá vás to?“ zeptal se.

	„Samozřejmě, co se stalo?“

	„Brodil jsem se slatinou k vysokému lesu, když tu se za zubatou zdí temných smrků ozval zvláštní zvuk. Byla to podivná vibrace nebo oscilace pronikající až do morku kostí. Vzápětí se mi na těle zježily všechny chlupy. I tam, kde nebyly. Pocítil jsem děs, nefalšovaný děs, to je to pravé slovo. Připadal jsem si jako uštvaný králík, kterému se chrt chystá rozdrtit lebku. Zdroj toho děsivého zvuku se neustále blížil a já, možná se vám to bude zdát směšné, vletěl jako užovka do vývratu na břehu mělkého potůčku. Za chvíli se nad špicemi smrků objevil fosforeskující kotouč. Přehoupl se přes okraj lesa, na chvíli zakryl měsíc, a potom se pomalu snesl ani ne sto metrů od mého úkrytu. Byl to diskovitý létací stroj, měřící dobrých třicet metrů v průměru.“

	Václave, Václave, řekl jsem si v duchu, když se můj protějšek významně odmlčel, ten chlap si z tebe dělá dobrý den. Viděl, že čteš literaturu vědecké fikce, a teď ti chce věšet bulíky na nos.

	„No a pak z té náhle ztichlé létající pánvičky vylezlo pět postav oblečených do poloprůsvitných skafandrů. Hned jsem pochopil, že jdou po mně. Roztáhli se do vzorně seřazené rojnice a nezadržitelně postupovali k mému úkrytu. Tedy, jestli jste ještě neviděl jakou paseku dokáže udělat vystřelený brenek, taková speciální olověná koule do brokovnice, tak si to nechte vylíčit od nějakého nimroda. Střílí se to jen z pravé hlavně, protože levá se ke konci většinou trochu zužuje a mohla by se roztrhnout. No a když byli ode mne takových dvacet třicet kroků, napálil jsem to do toho nejbližšího. Ze strachu a samozřejmě taky ze vzteku, že si mě vyhlédli jako nějakou lovnou zvěř. Smýklo to s ním jako z hadrákem. Rojnice zaváhala a já si řekl: je to jedna nula. Nato jsem zlomil zbraň a začal znovu nabíjet. Tentokrát jsem nabil obě hlavně, protože jsem už neměl co ztratit. Tou pravou jsem srazil dalšího útočníka jako kuželku, avšak levá s ohlušujícím rachotem vybuchla. Celý svět se v tom okamžiku propadl do rudé mlhy.“

	Podíval jsem se zkoumavě na mužovy ruce a na tvář, které nejevily nejmenší stopy poranění. Usoudil jsem, že si ze mě stále utahuje.

	„No a dál?“ zeptal jsem se.

	„Má zranění byla natolik těžká, že už bych v tom vývratu asi zůstal, kdyby mi nepodali pomocnou ruku.“

	„Kdo, ti v průhledných skafandrech?“ otázal jsem se stěží skrývanou ironií.

	„Právě tak,“ odpověděl vousáč. „Poskládali mě dohromady a doplnili všechno, co chybělo. Ty své dali koneckonců do pořádku také a ještě dříve než mne. Byli to rozumní tvorové téměř navlas podobní lidem.“

	Dotyčný si zřejmě uměl výborně střílet z lidí na rozdíl od brokovnice nabité brenkem.

	„A co ta vaše fóbie?“ zeptal jsem se.

	„Aha, to jsem vlastně zapomněl říct. Když přijdu do lesa, tak vždycky slyším ten nervy drásající tón, provázející přistávání disku, kterému se teď říká UFO.“

	„Vždyť vám přece neudělali nic zlého!“ namítl jsem.

	„Kdo ví, co by se stalo, kdybych nebyl střílel. Nikdy se mi nepodařilo zjistit, proč po mě šli a co mi chtěli udělat. Možná, že jsem jako těžce zraněný člověk pro ně neměl žádný význam.“

	Už mě ta hra přestala bavit.

	„Připadáte mi jako baron Prášil,“ řekl jsem na rovinu. „Kdybych četl váš příběh tady v té knížce sci-fi povídek, vůbec bych se nedivil, ale takhle?“

	„Tušil jsem, že mi nebudete věřit, ale už jsem si na to zvykl,“ odpověděl muž a zahleděl se na řeku.

	„Kouříte?“ zeptal jsem se po chvíli vyndávaje krabičku cigaret.

	Chtěl jsem si to u vousáče trochu vyžehlit.

	„Ne, děkuji. Otevřený oheň by mohl uškodit mým umělým částem.“

	Na to jsem neměl co odpovědět. Zapálil jsem si cigaretu a upřeně sledoval postupující proužek ohně. Baron Prášil si přejel dlaní zpocené čelo a zeptal se, zda-li může otevřít okno. Neměl jsem námitek. Zanedlouho jsme vjeli do lesa a náhle zesílený proud vzduchu vytrhl z cigarety žhavý oharek, který shodou okolností zapadl za košili mého protějšku. V tu chvíli se stalo něco naprosto neočekávaného. Baron Prášil vzplál jako slaměný vích a v mžiku měl místo rukou, dobré poloviny hrudníku a téměř celého obličeje jemnou kovovou mřížku. V kupé se rozlil pach spáleného plastu a já byl natolik konsternován, že jsem mohl jenom sedět a tupě zírat. Zakrátko zbylo z muže jenom ohořelé torzo. Potom jsem se konečně vzpamatoval. V přilehlé části vagónu nebylo ani živáčka, a tak se nabízelo jediné schůdné řešení nastalé situace. Popadl jsem zbytky nešťastného nimroda a vyhodil je z okna do hustého porostu kolem náspu. Přitom jsem omylem uchopil cíp rozevřené knihy, která se snesla jako bílá holubice jen o kousek dál. Na protějším sedadle nezanechal oheň kupodivu ani nejmenší stopu, a tak jsem se zase klidně posadil na své místo. Za několik minut jsem už neměl jistotu, nebyl-li to všechno jenom sen vyvolaný četbou nebo konkrétní příběh z výběru sci-fi povídek. V dané chvíli jsem si to, bohužel, nemohl ověřit.

	Od té doby jsem si nezapálil. Je to také jistý druh fóbie. Bojím se, aby nějaký žhavý oharek někomu nespadl za košili nebo za výstřih.

	
Geniální plán

	Na základně II. Intergalaktické divize, vznášející se v bezbřehém prostoru nedaleko geometrického středu Mléčné dráhy, panoval nezvyklý klid. V kabinách se ozývala jenom zesílená časomíra nedalekého pulsaru Quark I a veškerý personál včetně nejvyššího velitele Darta spal. Nebylo se ostatně čemu divit. Kulminovalo období magnetických bouří a v tuto dobu byly v terénu jenom předsunuté pohotovostní hlídky a omezený počet robotů. Z těchto důvodů nebyla v plánu ani jediná inspekce a nečekala se také žádná návštěva. Proto byli všichni nepříjemně překvapeni, když zablikala výstražná světla a ozval se kovový hlas centrálního dispečera:

	„Pozor, pozor! V prostoru II B/6 spatřen nehlášený objekt. Opakuji: V prostoru II B/6 spatřen nehlášený objekt. Jedná se o pulsní koráb třídy gama. Právě zahájil brzdění. Míří k nám.“

	„Koho to sem čerti nesou!“ zahuhlal rozespalý Dart a strčil hlavu do ozónového trychtýře, aby se trochu vzpamatoval. Tyhle nenadálé návštěvy neměl rád. Chvilku tiše nadával, potom se však spěšně nasoukal do uniformy, zkontroloval, má-li předpisově dotažená všechna zdrhovadla a odebral se do audienčního sálu.

	Přesně za čtyři velké pulsy ohlásil dispečer přílet korábu ze Sluneční soustavy.

	„To jsem blázen,“ zavrčel Dart a rozsvítil panel s orientačním plánem Mléčné dráhy. Jméno této soustavy mu něco říkalo, ale už nevěděl, kde se nachází. Přejížděl očima po jednotlivých kvadrantech, nestačil však dojít ani do poloviny, kdy se nad vchodem rozsvítil oranžový panel a služba uvedla dovnitř shrbené individuum v zašlé uniformě bez označení dosažené hodnosti.

	„Jsem rád, že tě vidím, Darte,“ zaznělo sálem.

	Velitel byl připraven na všechno, jen ne na tohle familiární oslovení.

	„Co, co…“ vyhrkl překvapeně.

	„Ty už si na mě nepamatuješ?“ zeptal se udiveně příchozí. „Já jsem přece Tchor, Tchor…“

	V tu chvíli se veliteli rozsvítilo.

	„To snad ani není pravda!“ zvolal. „Ty ses ale změnil! Ale co se vlastně divím. Od našeho posledního setkání už vybuchlo hezkých pár supernov, co říkáš? Tak se posaď a povídej. Jak se daří těm tvým hominidům? Už stavějí rakety?“

	„Darte, jsem na dně,“ prohlásil Tchoř. „Evoluční program třetí sluneční oběžnice se mi nějak zasekl a už prostě nemohu dál. Nedokážu se prostě pohnout z místa. Desetitisíce oběhů jsou v nenávratnu a hominidi pořád loví ty své mamuty.“

	„Tak to zase není tak zlé, jestli se nemýlím,“ odpověděl Dart. „Tuhle jsem si listoval v obrázkovém katalogu Intergala a mám dojem, že mi padl do oka právě mamut. Je to velké, silné a určitě velmi nebezpečné zvíře.“

	„Raději nemluv!“ zaúpěl Tchoř. „Hominidi se naučili rozdělat oheň už dobře před osmi sty generacemi a taky pořádně oklepat pazourek. Sítě, oka, luky, jámy, to všechno používají už deset tisíc, ale co říkám, patnáct nebo dvacet tisíc oběhů, ale to je taky tak všechno.“

	„Vždyť to zase není tak málo,“ řekl vlídně Dart svému příteli z dětství.

	„Je to málo!“ prohlásil rezolutně Tchor. „Zpočátku šlo všechno jako na drátku. Sami od sebe začali modelovat sošky a malovat na stěny jeskyní docela pěkné obrazy zvířat. Ale potom se prostě něco zadrhlo. Když zůstanu u toho umění tak mám dojem, že současné obrazy jsou dokonce horší než ty staré. Ani domy nezačali stavět a o polích, o těch raději ani nemluvím. Moje bioložka jim vyšlechtila banány, ale oni si nejvýš dokážou utrhnout trs zralých plodů. Bavlna už dávno zplaněla, kukuřice jak by smet… odpusť, ale já už vážně nemohu dál. Dávám výpověď a zpátky mi ji nevnutíš. Přelož mě kamkoli chceš. Vzal bych třeba i ty přihlouplé Daty se čtyřmi křídly, ale o hominidech už nechci ani slyšet.“

	„Víš, Tchore,“ řekl po chvilce přemýšlení velitel, „kdybys nebyl můj starý přítel, nechal bych tě ještě trochu povařit ve vlastní šťávě a navíc bych v celé Sluneční soustavě nařídil hloubkovou kontrolu. Takhle ale přimhouřím oči a nechám tě vystřídat i s celou pracovní skupinou. Vyměníte si úlohy s Thanem, který dosud působil na Hamadeie. Dlužno ovšem připomenout, že Than se na této planetě, snad jediné životaschopné ve Vlasech Bereniky, také moc nevyznamenal.“

	„A toho chceš poslat na mé chlupáče?“ vyděsil se Tchor. „Že bych přece jenom… a co se vlastně stalo na té Hamadeie?“

	„Than je bezpochyby velice schopný experimentátor,“ odpověděl velitel. „Tentokrát se ale pustil moc daleko. Hamadea byla obydlena celkem sympatickým dominantním živočišným druhem. Byli to takoví malí uslintaní ušáci, žijící v početných skupinách. Věčně o něčem rozumovali a jediné, co jim v tom bránilo, bylo shánění potravy. Than jim vyšel maximálně vstříc. Místo toho, aby je postrčil správným směrem, namontoval jim do genetického kódu sekreci chlorofylu. Ušáci zezelenali a od té doby se živí téměř výhradně fotosyntézou. Celé dny se jenom válejí na slunci, přičemž rozebírají nejrůznější filozofické otázky. Časem jim zřejmě narostou kořeny.“

	„To je strašné!“ vzdychl Tchoř.

	„Neboj se, Than i jeho tým už dostali svůj díl. Věř mi, že víckrát už to s tím chlorofylem zkoušet nebudou…“

	~

	Zemská gravitace zanedlouho přijala hvězdolet s Thanovou skupinou. Na gigantické orbitální stanici, kterou svého času vybudoval Tchoř, rázem zavládla horečná činnost.

	„To je planeta přesně podle mého gusta,“ jásal Than, „tady se budu skvěle rehabilitovat.“

	„Nezapomínej, že tady neuspěl ani starý mazák Tchor,“ napomenula svého nadřízeného astrobioložka Con. „Tchor mimo jiné prokázal, že dávno před hominidy a dokonce dávno před námi samými tady vzkvétala docela slušná civilizace. Považ, ještěři, taková rarita, a nezbylo po nich ani tohle!“

	Con udělala ve svém výdechovém otvoru malou slizovou bublinku.

	„Jenže já mám geniální plán,“ prohlásil Than.

	„Jako s tím chlorofylem?“

	Tohle byla bezpochyby zákeřná poznámka. Con byla drzá, na druhé straně však dobře věděla, co si může dovolit. Byla totiž nevýslovně krásná a Than… no, také měl nějakou slabost.

	„Jsem maximalista,“ trval na svém. „Mám přesný rozvrh na dvacet tisíc oběhů a co nešlo po dobrém, půjde po zlém.“

	A šlo to. První fází jeho komplexního plánu bylo řízené zalednění planety. Than spěchal. Kdyby náhodou přiletěla revizní komise, šel by za takový experiment určitě před Radu a sbohem kariéro.

	„A hele, už si šijou šaty,“ poznamenala Con ani ne za tisíc oběhů.

	„Co jsem povídal!“ zvolal potěšeně Than.

	„Jenže jejich populace klesla asi na desetinu,“ vzdychla astrobioložka, odkládaje rekognoskační snímky.

	„No tak dobrá, uděláme pauzu, ať se namnoží…“

	~

	Druhá doba ledová byla ještě krutější té první. Populace hominidů opět dramaticky klesla, začaly se ale stavět opravdové příbytky. Nikoli adaptované jeskyně, ale funkční chatrče.

	„No vida, jde to jako na objednávku,“ pochvaloval si Tran. „Glaciál, interglaciál, glaciál, interglaciál…“

	„Uznávám, že na tom něco je,“ připustila Con. „Ale pořád jsou to jenom lovci.“

	„Snadná pomoc,“ odsekl Than, kterého už Con pomalu přestávala zajímat. Přece jenom stárla. „Zredukujeme jim lovnou zvěř, nastane velké vymírání druhů!“

	„To se mají živit kořínky?“

	„Budou muset, miláčkové. Jen ať si zvykají!“

	A lidé si zvykli.

	„No a máme tady zemědělství,“ konstatoval potěšeně Than.

	„Jsi přece jenom pašák, veliteli,“ pochválila ho Con. „Teď už můžeme nahlásit úspěšné splnění naší mise.“

	„Blázníš? Teď v nejlepším?“

	Širokoplošné požáry, výbuchy sopek, katastrofální záplavy a další rány začaly podlamovat existenční základy mladé civilizace.

	„Nebude to trvat dlouho a vjedou si do vlasů,“ pochvaloval si velitel.

	„A proč? Proč tohle všechno děláš?“ děsila se Con. „Nemáš v sobě ani kousek citu! Nechápu, jak jsem s tebou mohla…“

	„Účel světí prostředky,“ odbyl ji stroze Than.

	~

	Kamenné nástroje vystřídal bronz a potom železo. Povrchová naleziště kovů nahradily doly, malé pícky opravdové hutě, z drobných dílen se staly manufaktury a továrny. Současně se množily války, vedené stále ničivějšími zbraněmi. Na bojištích zůstávaly hromady mrtvých.

	„Teď už je to opravdová civilizace rozumných bytostí,“ jásal Than.

	Odvržená Con to raději nekomentovala.

	~

	O Thanově jedinečném úspěchu na třetí planetě Sluneční soustavy se záhy začalo s uznáním mluvit po celé galaxii a nakonec i v Radě. Následky na sebe nenechaly dlouho čekat. Byl jmenován externím profesorem První imperiální akademie.

	Jeho slavnostní úvodní přednáška pojednávala o metodách akcelerace civilizací na potenciálně nadějných planetách.

	„… Rozhodující je vytvoření vhodných podmínek,“ hřímal před nabitým auditoriem. „A vhodné podmínky mohou být a většinou dokonce musí být tvrdé. Tvrdé až na samou mez únosnosti. Zároveň je ale třeba dbát, aby svěření živočichové do jednoho nepomřeli a naopak, aby vám nakonec nepřerostli přes hlavu.“

	„Slyšela jsem, že na Třetí Sluneční už mají atomové bomby. Není to nebezpečné?“ zeptala se mladá adeptka na místo kapitánky pulsního korábu třídy alfa.

	Than se nejdříve zachmuřil, protože ho nevhodně přerušila. Dosud nedal povel k volné tribuně. Potom si ale všiml, jak je ta nevychovaná adeptka krásná. Skoro jako svého času Con.

	„Ano, je to pravda,“ odpověděl s blahosklonným úsměvem. „Mají ve skladech nejméně padesát tisíc atomových náloží, další tisíce jsou připravené k okamžitému použití. Ale nemějte strach, vážená. Všechno běží podle plánu. Já jim teď na Třetí Sluneční trochu zatopím.“

	Sál zašuměl údivem.

	„Nepochopili jste? Krátkodobým zvýšením teploty přece končí každý interglaciál.“

	„To znamená, že přijde další doba ledová?“ zeptala se mladá adeptka.

	„Právě tak,“ přitakal Than. „Uvidíte sami, co to udělá. Všechny své bomby ještě rádi spálí v atomových elektrárnách, jen aby si ve sklenících vypěstovali dostatek jedlých kořínků.“

	„A co kontakt?“ zeptalo se do třetice to líbezné stvoření.

	„Ach, ten přijde až později,“ odpověděl Than. „Musíme vyčkat, až se jim podaří zmírnit svoji agresivitu a začnou vzájemně lépe kooperovat. Pak teprve vystoupíme z ilegality a přijmeme hominidy do našeho Intergalaktického impéria jako plnoprávné členy…“

	
Hvězdy se pohnuly

	„To se mi snad jenom zdá!“ zašeptal Petr Kelly. Jeho dlouhé tělo se prudce narovnalo nad pracovním stolem plném monitorů. „Jako v té bláznivé povídce od Frederica Browna!“

	Petr znovu nevěřícně pohlédl na aktivní obrazovku, aby se vzápětí ujistil, že se nemýlí. Hvězdy se skutečně pohnuly. Tentokrát ale nepopolezlo jen několik set nejjasnějších hvězd, aby zvěčnily milionářův reklamní slogan; tentokrát se pohnuly úplně všechny. Mladý astronom si začal dávat dohromady všechny souvislosti, aby záhy došel k názoru, že se zbláznil. Jinak to asi opravdu nemůže být, uvažoval krajně rozčilen, vždyť světlo vzdálených hvězd letí k Zemi tisíce nebo i milióny let! Není přece možné, aby se celá obloha pohnula najednou, z toho ty nejbližší hvězdy zřejmě nejrychleji…

	Petr horečně sáhl po telefonu a chvějícím se hlasem zavolal svého kolegu Velkého Medvěda. Jonathan Smith byl skutečně hodný své přezdívky, protože připomínal kanadského dřevorubce a ještě spíše opravdového medvěda nežli zkušeného astronoma.

	„Tak co, Péťo, podařilo se ti najít novu?“

	Petrův vyděšený pohled ho na okamžik zarazil, potom ale vybuchl novou erupcí svého humoru.

	„Nebo se ti poštěstilo zachytit poselství ze vzdáleného vesmíru v podobě hvězdné nymfy, kterou jen škarohlídi nazývají kometou?“

	Dlouhán ukázal na obrazovku.

	„Podívej se sám,“ řekl tiše. „Do dvou hodin našeho času bylo všechno v pořádku, pak to ale začalo. Všechny hvězdy vykazují nenormální posuv, větší, menší, někdy skoro žádný, ale vykazují jej všechny. Pokud mi ovšem nepřeskočilo.“

	„Tak uklidni se chlapče, uklidni,“ zabasovala mohutná postava. „Třeba se něco přihodilo s teleskopem. Jeho pohybové ústrojí stárne společně s námi.“

	Po chvilce se z dlouhánových úst ozvala nesmělá námitka.

	„V tom případě by všechny hvězdy popolezly stejně rychle, jestli se nepletu. Ale co, podívej se sám.“

	Kožené křeslo bolestně zavzdychalo pod sto třiceti kilogramy živé váhy a znovu zanaříkalo, když jej Medvěd přisunul k pracovnímu stolu.

	„Teď mě nech chvilku o samotě, abych se mohl plně soustředit. Zkus se zatím zabývat přípravou kávy, ať si ten život trochu osladíme.“

	Hvězdy na komparativních snímcích skutečně poskakovaly jako blechy. Petr za chvíli přinesl dva šálky vonící kávy, Velký Medvěd však neměl na siestu ani pomyšlení.

	„Člověče, děje se skutečně něco mimořádného. Nech všeho a zavolej na univerzitu, ať sem okamžitě přivezou profesora Perkinse. A řekni jim, že musí Starýho sehnat za každou cenu. Ať ho vytáhnou třeba z ponorky nebo z balónu, jasné?!“

	Velký Medvěd osobně překontroloval všechna zařízení ovládající obrovský teleskop, ačkoliv si nedělal žádné iluze, že najde nějakou chybu. Dělal to jen pro vlastní klid a čisté svědomí. Potom zkontroloval centrální chronometr a zastavil se u velkého východního okna. Slabý přísvit blížícího se rána naznačil, že Slunce vychází na obvyklém místě v obvyklou dobu. Z toho vyplývalo, že alespoň mateřská hvězda zůstala na svém místě. S nenadálým pohybem ostatních hvězd si ovšem marně lámal hlavu. Jednalo se o zcela neznámý fenomén mimo sluneční soustavu…

	Z přemýšlení jej vytrhl navrátivší se Petr.

	„Už sem frčí,“ řekl ještě ve dveřích.

	„Kdo, proč… aha,“ vzpamatoval se Medvěd.

	„Na univerzitě mě ujistili, že je doma, a tak jsem mu raději zavolal sám. Prý jestli jsme něco nevypili.“

	„Dovedu si ho živě představit,“ řekl Medvěd. „Usíná až k ránu, a tak nás určitě proklíná.“

	„Jen jestli jsme sami něco nepřehlédli,“ přemítal Petr.

	„Vyloučeno!“ zvolal Medvěd. „Všechno jsem zkontroloval. Profesor bude koukat možná ještě hloupěji než my. Fakta jsou fakta, milý synu. Jsme tady na západním pobřeží možná první, kteří si toho podařeného vtipu všimli. Zanedlouho se určitě ozvou Australani nebo nějaká observatoř v Tichém oceánu a všechno potvrdí. Pokud ovšem ta legrace ještě bude trvat.“

	Asi po půlhodině napěchované víceméně fantastickými teoriemi obou astronomů dorazil profesor Perkins. Jeho první slova byla výmluvná:

	„Tak mládenci, dýchněte na mne!“

	Oba mládenci k němu ochotně přiskočili s otevřenými ústy, až musel profesor o krok ustoupit.

	„No dobrá, nemusíte to hnát do krajnosti a raději mi ještě jednou řekněte, o co vlastně jde.“

	Medvěd mu podrobně přiblížil celou situaci a bílá svatozář nevěřícně pokývala hlavou.

	„A nemáte náhodou staré snímky? Nezašprýmovali si s vámi, možná nechtěně, naši technici?“

	Petr se podíval na scvrkávající se Medvědovu postavu a zaklel:

	„Sakra práce! Tohle jsme si neověřili. Jak je znám, tak jsou všeho schopni.“

	Profesor usedl ke srovnávacímu mikroskopu a po chvíli přerušil vzrušenou debatu obou zaskočených astronomů.

	„Tohle nevypadá na recesi,“ řekl vážně. „Alespoň ne ze strany našich techniků. Všechny záznamy jsou v logické chronologické souvislosti, až na to že se ty zblázněné hvězdy musely posunout obrovskou rychlostí. Pokud tento jev dále potrvá, budeme muset zahodit všechny mapy hvězdné oblohy.“

	„V historii se už něco takového zřejmě událo,“ podotkl Petr Kelly.

	„Co máš konkrétně na mysli?“ otázal se profesor.

	„Že se musela změnit mapa hvězdné oblohy. Podle starých polynéských bájí se mořeplavci řídili podle souhvězdí, které připomínalo levou ruku s roztaženými prsty. Tuším, že mu říkali Pešeylam. Dnes bychom ho na obloze marně hledali.“

	„Hm,“ zabručel profesor. „Teď musíme počkat na další měření nebo na zprávy z jiných observatoří. Pokud se bude jednat o delší dobu trvající jev, máte zajištěnou nehynoucí slávu, že jste jej objevili jako první. Pokud se ale bude jednat o nějaký podraz, můžete si z ostudy ušít dlouhý kabát.“

	Již za několik hodin však začaly přicházet zprávy z observatoří v Tichém oceánu, které plně potvrdily objev obou službu konajících astronomů ve Villa Snow. Zanedlouho už o nevysvětlitelném jevu věděli astronomové z celého světa. Jejich zděšení neznalo mezí, zvláště když se pohyb hvězd neustále zrychloval. Téměř současně s vědci se o všem dozvěděla široká veřejnost. Veškerá astronomická pracoviště byla bombardována všetečnými dotazy, ať už to bylo ze strany nejrůznějších vědeckých institucí, zástupců sdělovacích prostředků nebo celé armády jednotlivců. Všichni se ptali, o co vlastně jde a jak to skončí. Z většiny dotazů dýchal strach, který se ani těm nejvýřečnějším odborníkům nepodařilo rozptýlit. Renomovaní vědci, jejichž názory najednou zaplnily první stránky světového tisku, neměli veřejnosti opravdu co nabídnout. Jejich rozhovory s redaktory naopak ještě rozviřovaly již tak neklidnou hladinu všeobecného vědomí. Profesor Perkins, který byl, jako jeden z prvních objevitelů záhadného jevu, uprostřed zájmu, v jednom ze svých interview například uvedl:

	„Nevíme a ani nemůžeme vědět, o co jde. Buď se jedná o zatím neznámý fenomén, o jakousi fatu morganu, která zkresluje naše vnímání kosmického prostoru, spíše se však jedná o působení neznámých sil, přesahujících rámec sluneční soustavy. První dojem by byl v tomto případě podobný pocitu, díváme-li se z okna rozjíždějícího se vlaku na vlak na vedlejší koleji, který stojí. Tehdy se nám může zdát, že zůstáváme na místě, a přitom se pohybujeme rychle vpřed. V našem případě se zřejmě dala do pohybu celá sluneční soustava a společně s ní padáme do hlubin vesmíru. Je to nejpřirozenější vysvětlení, ať je jakkoliv otřesné. Někdo nebo něco uchopilo naši hvězdu i s jejím planetárním systémem a žene ji neustálým přílivem energie dál od centra naší galaxie. Naše rychlost se neustále zvětšuje, už se pomalu blíží rychlosti světla. Celá naše soustava tak připomíná částici v gigantickém urychlovači…“

	Po tomto a několika dalších podobných prohlášeních se zdvihla vlna všeobecné hysterie. Množily se fantasmagorické předpovědi, které vesměs věštily zkázu světa. Fanatičtí kněží již začali připravovat své ovečky na poslední soud, falešní proroci zas přirovnávali Slunce s jeho planetárním systémem k potravě, ženoucí se do chřtánu vesmírného zvířete. Všeobecné zděšení narůstalo do obludných rozměrů. Katastrofické předpovědi, které se pravidelně objevovaly i v oficiálním tisku, bohatě překonávaly všechny apokalyptické hrůzy, tolikrát popsané v literatuře vědecké fikce. V poměrně krátké době byl snad každý druhý člověk přesvědčen, že se řítí jako projektil do vesmírné propasti, aby se stal třeba energetickým zdrojem nějaké vyšší civilizace. Tu i onde propukaly masové hysterie, často s tragickými konci, a celý svět zachvátila vlna totální demoralizace. Přibývalo nejrůznějších sekt a náboženských hnutí, pobloudilí lidé odcházeli od rodin do nehostinných oblastí, aby tam pod vedením samozvaných spasitelů očekávali konec světa. Nebylo nikoho, kdo by lidem vrátil ztracenou jistotu…

	Napětí trvalo měsíc, dva, tři, a když už se zdálo, že svět opravdu dospěje ke zkáze, i třeba vlastní vinou, nastal nečekaný obrat. Lidé si začali na novou situaci pomalu zvykat. Šílený vesmírný let vyvolával stále méně nežádoucího vzrušení, pobloudilci se poznenáhlu vraceli do svých domovů. Za půl roku se prakticky všechno vrátilo do starých kolejí. Lidé se rodili a umírali jako dřív, žili, alespoň ve své většině ve prospěch společnosti, a když se na podzim příštího roku, tedy po jedenácti měsících, rychlost sluneční soustavy znatelně zpomalila, jen málokdo tomu věnoval větší pozornost.

	Jinak tomu bylo u astronomů nebo matematiků. Někteří se snažili spočítat, kolik vlastně uběhlo času, vzhledem k rychlosti, jakou sluneční soustava putovala vesmírem. Skalní zastánci teorie relativity tvrdili, že došlo k významné časové redukci, další vědci jejich závěry striktně odmítali. Hvězdy na fotografiích noční oblohy v každém případě začaly opět připomínat světlé body, namísto poblázněných křivek, Bylo už téměř jisté, že Slunce, Merkur, Venuše, Země, Mars, Jupiter, Uran, Neptun a Pluto i se svými měsíci, prstenci a umělými družicemi dorazí do cíle v nezměněné podobě. Čekalo se jen, kdy to bude. Stalo se tak jedné zimní noci a všechny observatoře se hned pustily do studia nové hvězdné oblohy.

	Počítače postupně vypočítaly přesnou dráhu, po které Slunce putovalo vesmírem. Potom se začalo bouřlivě diskutovat. Námět byl donekonečna probírán na jednotlivých vědeckých pracovištích, v rámci jednotlivých zemích, i na světových kongresech. Diskutovalo se dlouho, ale bez výsledku. Nikdo nebyl schopen objasnit tu hádanku hádanek:

	JAK A PROČ?

	~

	Ter Jansen odložil knihu a rozhlédl se po naplněném auditoriu pod vysokou mléčnou kupolí.

	„Tak, milé děti, přečetl jsem vám úryvek z historické knihy Alexe Tojana Velký přerod, kterou byste měli všichni dobře znát. Může mi někdo z vás říct její stručný obsah?“

	V auditoriu se rozhostilo rozpačité ticho.

	„Tak dobrá,“ řekl po chvíli Ter Jansen a povstal. „Vzhledem k tomu, že se blíží konec školního roku, pokusím se zapomenout, že jste měli knihu uvedenou v seznamu povinné četby, a řeknu to sám.

	Na vysvětlení té prapodivné události se čekalo celých pět let; mám na mysli pět pozemských let. Potom přišli. Nezpůsobili žádné velké pozdvižení už jenom proto, že byli značně podobní lidem. Byli usměvaví, vlídní a byli tak nějak vnitřně spokojeni, že se jejich dílo zdařilo. Záhy podali vyčerpávající vysvětlení celé události, která všechny pozemšťany tolik vyděsila. Sonda, která dlouhodobě monitorovala zatím ještě málo rozvinutou civilizaci, odhalila veliké nebezpečí, kterému měla být planeta vystavena. V blízkosti Země měla totiž v nejbližší budoucnosti vybuchnout supernova, která by nadějný život pravděpodobně zlikvidovala. Tehdy se celý obydlený vesmír zase jednou spojil a rozhodl se společným úsilím ohroženou planetu zachránit. Desítky kosmických civilizací podaly lidstvu pomocnou ruku, aniž o tom tito věděli, a propůjčily svůj energetický potenciál k tomuto gigantickému podniku. Přemístění celé sluneční soustavy na bezpečné místo pak proběhlo bez nejmenších komplikací, až na pozemské zděšení, které jsem vám před chvílí přiblížil.

	No a jak to bylo dál? Lidem se začalo dostávat potřebných vědomostí, aby se postupně dostali na úroveň vyspělých kosmických civilizací. Důležité informace dostávali po kapkách, aby unesli jejich tíhu, stejně jako se hladovému nesmí dát najednou tolik jídla, kolik by si přál. A protože se za všechno musí platit, zaplatili i lidé. V několika následujících generacích pohřbili svoji identitu pozemšťanů, na druhé straně ovšem obohatili svou genetickou výbavou několik podobných etnik. Nakonec se rozplynuli v celém obydleném vesmíru, aby žili téměř věčným spokojeným životem a aby jednou, třeba za tisíce let, natáhli prostorem svoji ochrannou ruku. Zrodili se v malé oáze uprostřed vesmírné pouště, a proto jsou životu jako takovému velmi cenní.“

	~

	Ter Jansen se rozhlédl po auditoriu a zeptal se:

	„A když už jsme u toho, nepochází někdo z vás ze Země?“

	Ve čtvrté řadě se nesměle zvedly dvě dětské ručky.

	„Jeníček a Mařenka! No to jsem si mohl myslet!“ zvolal Ter Jansen. „Tak vám Velký přerod vůbec nic neříká?“

	Děti vtáhly hlavy mezi ramena a učitel zašeptal:

	„To je ale ostuda!“

	
Chudenická senzace

	Kamilu Nováčkovi bylo hodně přes sedmdesát, avšak měl v sobě energie za dva mladé. Staral se o poměrně velké hospodářství a ve volném čase snil, jak se tak říká, o věcech mezi nebem a zemí. To se mu nakonec vymstilo. Na stará kolena se stal terčem posměšků pro celou obec. To víte, létající talíře, a zrovna u nás v Chudenicích!

	Kdyby nečetl dr. Patrovského, tak mohla celá záležitost skončit úplně nenápadně. Jenže on tu jeho knihu prostudoval od á až do zet, a právě proto věděl, že stopy po přistání neidentifikovatelných létajících objektů nemohou vypadat jinak…

	~

	Toho rána jako obvykle hodil do káry kosu a hrábě a hybaj pro krmení. Smluvní bejček, dvě kozy a třicet králíků chtějí svoje, to dá rozum. Když došel k pozemkům firmy Agronet, okamžik zaváhal; jak rád by zase ušetřil tu štrapáci do kopce a zpátky! Potom si ale připomněl, že agronom Jílek měl nedávno v hospodě spoustu hloupých poznámek na jeho adresu. Nebylo vyloučeno, že zase pojede kolem na tom směšném motocyklu, když mu synáček odepsal škodovku. S hlubokým povzdechem se zase opřel do káry a za čtvrt hodiny dorazil na svůj grunt.

	Rozčilením skoro zapomněl dýchat, když na dílu pod topoly uviděl tu spoušť. Nemusel však dojít ani do poloviny své poničené louky, a už mu bylo všechno nad slunce jasné. Takřka uprostřed pozemku byl uválený kruh asi o průměru patnácti metrů, na jehož obvodu našel v pravidelných intervalech tři dolíky. Tráva na jejich dně pod tlakem čehosi nepředstavitelného téměř zmizela. Od všech tří dolíků se táhly rovnoběžné pruhy udusané vegetace, které po několika metrech postupně přecházely do ztracena…

	Ano, tohle byly brázdy po přistání nebo startu UFO. Důchodce zaklekl (brýle pochopitelně nechal doma), aby prozkoumal jednotlivé rostliny. Ne, nemohlo být pochyb! Většina přelomených stébel se zbytky pomačkaných a zčernalých lístků směřovala ven z udusaných dolíků. To, co ho tak zaujalo a na co nevěřícně zíral, byly spíše stopy startu!

	Kdyby tenhle prapodivný otisk našel Nováčkův táta nebo děda, třeba by ještě po letech vyprávěl, jak tehdy objevil plácek po tančících rusalkách, jezinkách či divoženkách. V Chudenicích měly totiž tyhle bytosti dávnou tradici. Jezírko v nedalekém zámeckém parku kdysi inspirovalo dramatika Jaroslava Kvapila k napsání libreta slavné Rusalky. Tentokrát však úroveň všeobecného vzdělání, doplněná nadbytkem informací ze strany hromadných sdělovacích prostředků dávala novodobému interpretovi mnohem širší možnosti.

	Co teď? přemýšlel osvícený důchodce. Vědátoři třeba ohrnou nos a vesnice bude mít obecního šaška… Pak ale narazil na jednoznačný, hmatatelný důkaz a náhle mu bylo naprosto jasné, že případ prostě musí ohlásit. Koneckonců proč by zrovna on nemohl vstoupit do dějin kosmonautiky? Na třech místech, už mimo vlastní okruh přistání, respektive vzletu, byla totiž tráva obarvená jako papouščí peří. Červená, žlutá, oranžová, bílá, fialová, modrá i měděnkově zelená barva se tu střídaly v nevídané směsici. Po krátkém duševním boji znovu zaklekl a nesmírně opatrně ťukl ukazovákem do kanárkově žluté. Přičichl k prstu, a pak ho utřel do montérek. Páchlo to po fermeži a barvilo jako čert. Žlutá hmota se posléze rozpadla na moučný prášek. To považoval za další důkaz, že tahle hmota nepochází ze Země. Něco podobného už pozorovali kdesi v Americe…

	Kára zůstala stát na louce, bejček se mohl uřvat hlady, ale Kamil Nováček pelášil zpátky do obce. Záhy se vřítil do správní budovy Agronetu.

	„Musím okamžitě volat Ondřejov!“ vychrlil ze sebe v první kanceláři.

	Přítomná mzdová účetní měla před uzávěrkou, a tak Nováčka nevrle odkázala na jednatele společnosti. Inženýr Kůrka byl naštěstí vstřícnější. Nechal si v krátkosti vysvětlit, o co jde, načež vyhledal příslušné číslo a podal Nováčkovi telefon.

	Možná, že to bylo způsobeno spíše jeho rozechvělým hlasem než váhou argumentů, ale nakonec si pracovník ondřejovské hvězdárny nechal nadiktovat adresu. Slíbil, že přijedou co nejdříve.

	Během telefonního hovoru přišel do kanceláře Zootechnik Vávra. Nováček oběma mužům znovu přiblížil veškeré podrobnosti svého objevu, načež byl nucen tlumit jejich nadšení. Musel je téměř na kolenou prosit, aby drželi jazyk za zuby, protože pak by stopy po mimozemšťanech nenašel ani policejní pes. Nakonec zůstal sedět v kanceláři aby ty dva ohlídal. Bál se, že navzdory svému slibu zavolají domů a všechno vyslepičí dětem nebo manželkám. Ze starého zemědělce se jako mávnutím proutku stal zapálený vědec.

	~

	Když za dvě hodiny před budovou Agronetu zastavilo šedé Audi s pražským číslem, senzaci už nešlo utajit. Důchodce v montérkách na zadku oblýskaných jako plech a s kapsami omrněnými jen o něco méně se vezl jako ministr. Jel dvěma vzácným hostům ukázat svůj objev. Za nimi se nahoru na kopec přemístila pomalu půlka obce.

	Zacvakaly fotoaparáty, do lahviček putovaly četné vzorky, pak přišlo ke slovu pásmo a nakonec byl celý prostor obehnán bílo červenou páskou, nataženou mezi improvizovanými kolíky. Však se těm dvěma expertům, jak říkal děda Nováček, zdály nalezené stopy náramně podivné.

	Za hodinu bylo po divadle. Šedá limuzína odplula a chlapi z obce, kteří mezitím podupali zbytek louky, by snad odnesli Nováčka jako hrdinu až do hospody, kdyby…

	Kdyby Kropáček junior, pilotující jako obvykle svůj školní autobus, nebyl zvědavý. Zastavil s vozem na přehledném místě kousek pod kopcem a šel zjistit, co znamená ta skrumáž na Nováčkově louce.

	Vzápětí byla veta po senzaci i náhlé slávě Chudenic.

	„Že tady přistálo UFO?“ uchechtl se Kropáček. „To je nejlepší fór, co jsem kdy slyšel. Ne, že bych popíral existenci Marťanů, ale tady byli akorát tři mazalové s červenou škodovkou.“

	„Mazalové?“ otázalo se hned několik hlasů najednou.

	„No, malíři, přece! Něco mi cmrndalo z motoru, a než jsem dal všechno do pořádku, trčel jsem tady možná půl hodiny. Stáli na louce, dva vpředu, jeden vzadu a všichni kreslili tentýž pohled na krajinu. Každou chvilku se chodili vzájemně povzbuzovat, a tak se jim podařilo sešlapat tenhle kruh.“

	„A co ty štráfy?“ zeptal se Nováček téměř plačtivě, protože začínal tušit, že se blíží katastrofa.

	„To je taky jejich práce,“ odpověděl řidič. „Měli před sebou skládací stojany, a jak pořád couvali a popocházeli dopředu, snad aby porovnali svoje výtvory se skutečností, vyšlapali tyhle rovnoběžný čáry.“

	„A ty barvy?“ zeptal se kdosi už docela zbytečně.

	„Neměl jsem čas po nich moc koukat. Nejspíš si nakonec utřeli palety do trávy.“

	~

	Děda Nováček si mohl z ostudy ušít kabát. Týden s ním nemluvila jeho žena, dva týdny krmil senem, protože se neodvážil vyjít před dům, a než zavítal do hospody, uběhl skoro celý měsíc. Když konečně vyrazil na „jedno orosené“, musel prožít malé lidské peklo. Více nebo méně vtipné poznámky měl snad každý, včetně nejlepších kamarádů. Však také pospíchal domů už po desáté, ačkoliv mnohdy vydržel až do zavírací hodiny. Ta se v Chudenicích řídila podle přání hostů, ale většinou se protáhla hodně přes půlnoc. Jak může dobré pivo zhořknout!

	Právě odmykal vrátka, když spatřil něco neuvěřitelného. Přibližně ze směru, kde měl louku, připlouvaly pomalu a majestátně tři velké disky. V tu chvíli ustalo mnohohlasá štěkání a vytí psů a nad obcí se rozhostilo tajemné ticho. Kamil Nováček měl dost času zaběhnout do nedaleké hospody, aby chlapům ukázal, zač je v Pardubicích perník, ale včas si takovou pošetilost rozmyslel. Jeho otec by určitě běžel, jenže tenkrát spousta lidí věřila na rusalky a čarodějnice. Ale dnes? Dnes už nikdo nevěří ani na létající talíře!

	Důchodce smutně zavrtěl hlavou a vstoupil do domu. Zanedlouho se opět rozštěkal psí sbor.

	
INRI

	Nemohl si nevzpomenout na známý aforismus o drátěné košili, jež sice výborně chrání před šípy, ale nezmůže nic proti hejnu komárů. Tentokrát šlo o nanejvýš nepříznivou aplikaci této moudrosti, protože všechno nasvědčovalo tomu, že skončí katastrofou. Shluk meteoritů šlo vždycky nějak obletět nebo rozstřílet anihilačními děly, avšak se souvislým gigantickým mračnem drobných částic by si sotva poradil plně vyzbrojený dálkový koráb. Postarší nákladní loď jen se základním zabezpečením neměla moc šancí.

	Kontrolky radarů zuřivě blikaly a zanedlouho už byl ten hrůzostrašný mrak vidět pouhým okem. Natáhl do šířky svá propletená šedivá chapadla, aby rozsekal a pohltil tu titěrnou skořápku, která se mu bezmocně řítila vstříc.

	„Ťuk, ťuk, trrr, ťuk, ťuk…“

	Ve všech prostorách lodi se dunivě rozeřvala poplašná siréna, zatímco samohybní roboti vyšli zacelovat první rány na vnějším plášti. Pilot chvilku pobíhal od přístroje k přístroji, snaže se o nemožné, potom ale rezignovaně klesl do křesla a vypnul tu nesmyslnou houkačku. Kolem průzorů, které se už ani nenamáhal uzavřít, začaly létat žhnoucí kousky odervaného kovu.

	„Trrr, ťuk, ťuk, trrr…“

	Zanedlouho pohasly obrazovky radarové sekce a vzápětí se pod nárazem čehosi hmotnějšího odpoutal od povrchu lodi jeden z robotů. Vzdaloval se nesmírně pomalu, tápaje v prostoru bílými choboty magnetických nohou, jimž už zřejmě chyběla potřebná elektřina. Pilot se neubránil a tomuto prvnímu ztracenci nostalgicky zamával.

	„Trrr, trrr…“

	Věděl, že tohle všechno byla jenom předehra. Krutý vesmír nepospíchal, jako by chtěl patřičně vychutnat své vítězství. Pilot si promnul krátce střižený vous. Jak dlouho budu ještě žít, ptal se sám sebe. Jak dlouho budu ještě dýchat, cítit a myslet? S trpkostí si uvědomil, že ve svých třiatřiceti letech si ještě mnoho neužil. Přes veškerou snahu se nedokázal přinutit, aby v tak kritické chvíli provedl nějakou rekapitulaci nebo alespoň zapřemýšlel nad něčím vznešeným jako románoví hrdinové. Ani ten notoricky omílaný film vlastního života, vtěsnaný do několika minut či dokonce vteřin, nezačínal. Doufal ale, že se dočká, snad až na samém konci. Přál si spatřit tváře svých rodičů, své ženy, a také několika dívek, které byly před ní. Věděl, že přichází konec a přál si tak málo.

	„Bum, trrr…“

	Ciferníky tlaku poskočily, neboť v té chvíli nějaký větší kus hmoty prorazil zevní plášť. A opět věděl, že roboti i tenhle otvor bleskurychle zacelí. Podaří se jim to určitě ještě několikrát, ale pak…

	Náhle jím jako nůž projel neodbytný pocit, že za jeho křeslem kdosi stojí. To je přece hloupost, přesvědčoval sám sebe. Zatímco pozvolna otáčel hlavu, opakoval si jako natažený strojek: Jsem na lodi sám, jsem na lodi sám…

	Kabina byla prázdná, avšak ten nepříjemný dojem vůbec nezmizel. Naopak, rozlezl se mu jako mračno dravých mravenců do celého těla, které bylo záhy v jednom ohni. Tak takhle přichází smrt, konstatoval v duchu, když prostorem kabiny zaduněl kovový hlas:

	„Já nejsem smrt!“

	„A kdo tedy!“ zvolal pilot, neboť před svými halucinacemi neměl ani špetku respektu.

	„Jsem Bůh.“

	Tak to už je opravdu konec, pomyslel si pilot sklesle. Vzápětí se ale rozhodl hrát tu podivnou hru dál.

	„Bůh má být trojjediný. Otec, syn a Duch svatý. Ty jsi tedy ten Duch, když tě nevidím?“

	„Co na tom záleží, co jsem nebo nejsem.“

	„To já jenom abych věděl, s kým mám tu čest.“

	„Dobře, pro tvoji potřebu jsem tedy Duch svatý.“

	„Co po mně chceš?“ zeptal se pilot.

	„Tvá loď je v bezvýchodné situaci. Roj meteoritů ji v nejbližší době zničí. Přesto tě mohu ještě zachránit,“ řekl klidně Duch.

	Pilot se zarazil. Až dosud tento rozhovor považoval za šálivou hru vlastní mysli, ale najednou zapochyboval. Byť jen nepatrná možnost záchrany byla příliš lákavá.

	„Co pro to mohu udělat?“ zeptal se.

	„Vlastně nic. Jenom se musíš rozhodnout kdy a kde chceš dále žít.“

	„Kdy a kde?“ opakoval pilot užasle. „Chci se vrátit tam, odkud jsem přišel. A samozřejmě v reálném čase.“

	„To právě nejde,“ řekl Duch. „Na Zemi se vrátit nemůžeš. Ačkoliv jsem Všemohoucí, musím dodržovat základní pravidla. A ty už jsi de facto mrtvý.“

	„Existují snad ještě jiné světy?“

	V mysli mu vyvstal verš ze staroindické sůtry: Je tolik obydlených světů v propastech vesmíru, že je všechny ani sám všemohoucí Višnu nedokáže spočítat.

	„Je jich tolik, že si to ani nedokážeš představit,“ odpověděl Duch.

	„A kam bych tedy měl jít?“

	„Kamkoli, ale Země to být nesmí.“

	„Myslím, že bych mimo Zemi nedokázal žít,“ řekl pilot po chvilce přemýšlení.

	„Jiní Pozemšťané už na jiných planetách dávno žijí!“ namítl Duch. „Ale pospěš si, tvůj čas se rychle krátí.“

	„Ne!“ zvolal pilot rozhodně. „Patřím na Zemi a tvá nabídka se až příliš podobá smrti. Pochop, že nehodlám umírat dvakrát.“

	„Tak dobře,“ řekl Duch smírně. „Za jistých okolností tě mohu vrátit na tvou modrou planetu. Pošlu tě do minulosti nebo do budoucnosti, ale nebudeš se dále množit, protože nemůžeš být svým vlastním dědem či naopak vnukem.“

	„Princip kauzality nemůže překročit ani Všemohoucí?“ zeptal se pilot ironicky.

	„Ovšem že ne. I Bůh musí dodržovat nebeské zákony,“ odpověděl Duch a pokračoval: „Nebudeš se množit, ale na druhou stranu ti dám možnost volby, kým chceš být. Můžeš se stát prostým člověkem, ale také nejbohatším a nejmocnějším mužem v celé lidské historii.“

	„Do minulosti se mi nechce,“ řekl pilot. „Nemělo by smysl v ní žít. Je dána.“

	„Hlupáku, zvol tedy budoucnost!“ zvolal Duch poprvé trochu nazlobeně.

	„Tam bych si, s prominutím, připadal jako boží hovádko.“

	„Když nechceš do minulosti ani do budoucnosti a mermomocí chceš žít na Zemi, mohu ti ještě nabídnout nadčasovou úlohu, kterou si můžeš představit jako určitou formu nesmrtelnosti,“ řekl Duch. „Ale tím už opravdu končím.“

	„Myslím že život člověka je dostatečně dlouhý…“

	„Odcházím,“ zaznělo až překvapivě mírně náhle ztichlou kabinou. „Odcházím, ale až do samého konce máš možnost změnit svůj názor. Můžeš přistoupit na kteroukoliv z mých podmínek nebo jejich kombinaci. Rozumíš? Rozu…“

	„Trrr, křach, tatatata!“

	Ostré staccato smrti rozechvělo celou nákladní loď mířící k Lunární stanici.

	Pilot zavřel oči a jal se navzdory kritické situaci přemítat nad prožitou příhodou. V existenci záhadné bytosti dosud plně nevěřil, přesto se však nad jejími slovy hluboce zamyslel. Přesídlit někam na jinou planetu, to bylo prostě vyloučeno. Neuměl si představit ani život v budoucnosti, kde by bezpochyby jen tak vegetoval na okraji společnosti, pokud by se nedostal jako exponát do zoologické zahrady. Ještě ze všeho nejpřijatelněji se jevila minulost. Po nabízeném bohatství a moci rozhodně netoužil, ale mohl být velmi prospěšný, ať už by se dostal do jakékoli doby. Mohl by pomoci dávným lidem svými bezpochyby rozsáhlými znalostmi z nejrůznějších oblastí. A kdyby se k tomu ještě přidala Duchem deklarovaná určitá forma nesmrtelnosti…

	„Trrr, křááách…“

	Tam, kde ještě před okamžikem plul člověk ve své vesmírné lodi, tam uprostřed černého mraku korundových jehel náhle vzplálo jasné slunce.

	~

	Když otevřel oči a rozhlédl se po vyprahlé krajině, vůbec nic nechápal. Byl zahalen do zašpiněného bílého roucha, na nohou měl sešlapaná kožené sandály. Teprve když sestoupil z vysokého kopce a střetl se na jeho úpatí se zástupem pokorných mužů, kteří mu líbali nohy, všechno pochopil. To on byl Ježíš Kristus – jejich mistr.

	
Jsou tady!

	„Za všechno může ta moje fantazie,“ řekl zafáčovaný muž na posteli pod oknem.

	„Každý tomu říká jinak,“ namítl jeho soused, jehož levou nohu natahovalo těžké závaží.

	„Já jsem ale nehavaroval!“ vážený pane.

	„Vždyť já vím, že jste byl sražen nějakým bezohledným řidičem. Dejte si ale ruku na srdce. Musel jste se opravdu motat v pozdních nočních hodinách uprostřed silnice? Byla to také vaše neopatrnost, nic mi nenamluvíte.“

	„Byl bych opravdu rád, kdyby to bylo tak jednoduché.“

	„Chcete snad říci, že jste policii uvedl chybné údaje?“

	„Dá se to tak vyjádřit.“

	„Ale proč jste to, proboha, udělal?“

	„Bál jsem se.“

	„Teď opravdu nevím, co si mám o vás myslet. Policie se zoufale snaží něco vypátrat a vy snad dokonce víte, kdo vás tak těžce zranil.“

	„Vím i nevím, spíš něco tuším.“

	„Byl to snad někdo, koho znáte?“

	„V žádném případě.“

	„Tak o co vlastně jde?“

	„To právě přesně nevím.“

	„Jděte do háje!“

	„Víte co?“ ozval se po chvíli zafáčovaný muž. „Známe se už hezkých pár dnů, a tak si myslím, že vám mohu vylíčit svůj příběh. Musíte mi ale předem slíbit, že si ho necháte pro sebe.“

	„Tak ven s tím,“ řekl neopatrný motocyklista, jehož noha trčela vzhůru jako vykřičník.

	„Tak poslouchejte. Už od dětství jsem tak trochu koketoval s uměním. Maloval jsem obrázky i velké obrazy, vyřezával jsem nejrůznější přívěsky, prsteny a náramky ze dřeva, modeloval jsem sošky z hlíny a zkoušel jsem také odlévat bronzové medaile a různé reliéfy.

	Chtěl jsem se dostat na nějakou umělecko-průmyslovou školu, nakonec jsem ale skončil u černého řemesla. Se svým koníčkem jsem však nepřestal. Černé řemeslo má nakonec s uměním mnoho společného a mimoto jsem stále maloval. Zkoušel jsem se prosadit na mnoha výstavách, moje snaha však vyzněla vesměs naprázdno. Akademičtí malíři si totiž více než úzkostlivě hájili své místo na slunci. Jejich uzavřené spolky mi nedaly ani tu nejmenší šanci, ačkoliv mé obrazy byly přinejmenším srovnatelné s renomovanými jmény. Asi před třemi lety jsem se z nenadálého popudu rozhodl vyměnit štětec za pero nebo lépe řečeno za počítač. Řekl jsem si, že spisovatel nepotřebuje žádné školy, a že se jím může stát vlastně každý, kdo ovládá mateřský jazyk a ví co psát. Spisovatelé se rekrutují z inženýrů, lékařů, horníků, průvodčích, a vlastně ani není povolání, které by mezi nimi nemělo svého zástupce. Tehdy jsem si řekl: hochu, tady ti kyne poslední šance! Začal jsem horečně psát vědeckofantastické povídky a během několika měsíců jsem jich zplodil asi čtyřicet. Dal jsem je přečíst několika známým, načež jsem je podle jejich připomínek vyřadil, nebo přepsal a vylepšil. Potom jsem začal obcházet nejrůznější redakce a nakladatelství. Věřil jsem, že se svou fantazií a snad i poměrně slušným zpracováním jednotlivých příběhů konečně prorazím, byl to však velký omyl. Dostával jsem asi tyto odpovědi: Děkujeme, je to slušné, nám se to ale nehodí, zkuste štěstí jinde… Není to špatné, ale máme vlastní autory a pevný plán… Některé povídky se nám líbí, jsou však příliš dlouhé, snad kdybyste je zkrátil… Možná, že bychom vám mohli vyjít vstříc, kdybyste některé věci poněkud rozšířil… Syžety vašich povídek jsou nejasné… Pointy jsou vesměs příliš zřetelné, takže čtenář už od první chvíle ví, o co jde… Vaše povídky jsou příliš jednoduché až naivní… Vaše zápletky jsou moc složité a šroubované, takže není jasné, co vlastně chcete říct… A tak dále, a tak dále.

	Před několika měsíci jsem se dozvěděl o vypsání soutěže na nejoriginálnější povídku z oblasti vědecké fikce. No a tehdy vlastně začala moje současná tragédie. Ne, nemějte obavy, zase jsem propadl, ačkoliv má povídka byla rozhodně nejoriginálnější z celé soutěže. To jsem se ale měl dozvědět až později. Povídka se jmenovala ‚Jsou tady!‘. Pojednávala o mimozemských bytostech, které skrytě pronikají do všech oblastí lidské činnosti a čekají na vhodný okamžik, kdy se zmocní vlády. Vykreslil jsem je jako nazelenalé hominidy bez vlasů, jejichž oči nejlépe vidí v infračerveném spektru.

	Vyhlášení výsledků soutěže probíhalo v kulturním domě jednoho východočeského městečka a já byl ještě tak hloupý, že jsem si na to vzal dva dny dovolené. Umělecké porotě předsedal sebevědomý vousáč, který nejdříve zhodnotil celkovou úroveň soutěže, načež vyhlásil vítěze. Po slavnostním ceremoniálu následoval raut. Ještě jsem si ani nestačil dát na talířek pár jednohubek, když ke mně ten vousáč přistoupil a řekl:

	‚O co se vlastně snažíte? Naše soutěž má pomáhat začínajícím autorům, vaše práce však svědčí o tom, že byste potřeboval pomoc někde úplně jinde. Vaše paranoidní představy by možná něco řekly psychiatrům, ale rozhodně ne čtenářům.‘

	Co jsem na to mohl říct? Nic, zhola nic!

	Dva dny dovolené skončily, a tak mi nezbývalo nic jiného než nasednout do vlaku, abych za několik hodin, pozdě v noci, vystoupil na zastávce, která je dobrou půlhodinu chůze od naší vesnice.

	A teď dávejte pozor: Vykročil jsem zčerstva po důvěrně známé cestě, když tu vedle mě zastavil automobil nějaké cizí značky. Mé překvapení neznalo mezí, když mi jeho šofér nabídl, že mne sveze. Sotva jsem usedl do pohodlného sedadla a podíval se na řidiče, hned jsem ucítil, že něco nehraje. Ten muž měl na hlavě placatou čepici a, považte, černé brýle!

	Vypadal na první pohled velice nezdravě a záhy jsem zjistil proč. Byl zelený jako brčál, a vím to naprosto jistě, ačkoliv ho osvětlovala jenom přístrojová deska.

	‚Vracíte se ze soutěže?‘ zeptal se mne příjemným hlasem se zvláštním přízvukem.

	‚Ano, jak to víte?‘ otázal jsem se krajně překvapen.

	‚Ta vaše fantazie nám začíná dělat starosti. Bude lépe, když se napříště budete věnovat prospěšnějším činnostem. Berte to jako poslední varování.‘

	V tu chvíli jsem pocítil prudkou bolest v celém těle, pohodlné sedadlo se zvrátilo kamsi dozadu a záhy jsem ztratil vědomí. Probral jsem se až během převozu do nemocnice. Našli mě až ráno a ztratil jsem mnoho krve.“

	~

	„Teď nevím, co si mám myslet,“ řekl muž s rozdrceným bércem.

	„Nemyslete si raději nic, bude to tak lepší,“ odpověděl zafáčovaný literát. „Pamatujte si, že mne srazil neznámý rošťák, který měl to srdce klidně ujet.“

	~

	Uprostřed noci byl motocyklista náhle probuzen přidušeným hlukem zápasu. Když jeho oči po chvíli přivykly záplavě světla, spatřil dva muže v bílých pláštích s čapkami na hlavách jak odnášejí na nosítkách nehybné tělo zafáčovaného souseda. Ve dveřích nemocničního pokoje stála vyděšená zdravotní sestra.

	„Je to nebezpečný maniak, sestro,“ obrátil se na ni jeden z mužů. „Nemůžeme vám ho tu nechat ani chvilku, protože by mohl zase něco provést. Na našem oddělení o něj bude dobře postaráno, nemějte obavy.“

	Během posledních slov se druhý z mužů otočil směrem do pokoje a překvapený motocyklista si tak mohl dobře prohlédnout jeho tvář. V tom okamžiku ho zalil ledový pot a zapomněl dýchat. Ten muž měl na očích velké tmavé brýle a na krku mu pod vrstvou líčidla prosvítala fosforeskující zeleň!

	Na úrazovém oddělení už byl dávno klid, když se vyděšenému motocyklistovi konečně uvolnilo hrůzou stažené hrdlo. Tehdy zašeptal:

	„Jsou tady!“

	
Karanténa

	Rozsáhlé moderní sídliště bylo uprostřed nezvykle horké srpnové neděle prakticky vylidněné. Nešťastníci, kterým bylo souzeno zůstat uprostřed rozpálených panelových stěn, bojovali s úpalem. Jedním z nich byl pohledný mladý muž, který měl nařízenou karanténu, protože jeho mladší sestru před třemi dny hospitalizovali na infekčním oddělení nedaleké fakultní nemocnice.

	Michal si připadal jako vězeň. Proklínal svůj osud v podobě sestřiny žloutenky a snažil se raději nemyslet na všechny zapovězené radosti a promarněné šance. Chodil nahý bezcílně sem a tam z pokoje do pokoje, čas od času zašel do koupelny, kde na sebe pustil jakž takž studenou sprchu. Při jednom z těchto zoufalých přesunů jeho zrak spočinul na polici s telefonem. Frustrovaný mladík dobře věděl, že jeho nápad není ani trochu originální, že je vlastně úplně banální. Přesto uchopil přístroj a vymačkal náhodně zvolenou kombinaci. Automat hlásil, že volané číslo neexistuje. Po několika dalších pokusech zaznělo ve sluchátku otrávené:

	„Haló!“

	Hlas patřil evidentně špatně naladěnému muži, a Michal proto hovor beze slova vysvětlení ukončil. Také několik dalších namátkou zvolených čísel nenašlo adresáta. Mladík si připadal jako hráč, který chce vyhrát, a přitom nemá v banku jediný vlastní vklad. Asi po desátém pokusu se už chystal zanechat této nesmyslné zábavy, když se ve sluchátku ozval příjemný ženský nebo spíše dívčí hlas:

	„Tady Emila, máte nějaké obtíže?“

	Michal se na okamžik zarazil, ale pak řekl po pravdě:

	„Ano, mám. Nemohu opustit byt, protože jsem v karanténě.“

	„Rozumím, sdělte mi své aktuální jméno a adresu, případně místo, kde se přesně nacházíte podle obvyklých souřadnic.“

	To už začalo být zajímavé. Mladík neuvažoval o tom, zda-li to je nějaké nedorozumění nebo cokoli jiného. Hlavně, že se něco dělo.

	„Michal Zapletal, Makovského 1250/11, Praha 17, Řepy, byt číslo deset,“ nahlásil opět podle skutečnosti, aby nezkazil tu zvláštní hru.

	„V pořádku, všechno zařídím,“ ozvala se opět dívka a ukončila hovor.

	Klukovské zneužití telefonu vytrhlo mladíka z letargie. Přemýšlel nad podivným telefonátem ze všech možných aspektů, ale nepodařilo se mu dojít k nějakému závěru. Nakonec se rozhodl, že té dívce se sametovým hlasem zavolá zpátky. Na displeji však bylo prázdno. Poslední volané číslo prostě zmizelo.

	Toto zjištění Michala natolik rozhodilo, že sáhl do ledničky pro nedostatečně vychlazené pivo a vypil ho skoro na ex. Potom se natáhl na válendu a pokoušel se začíst do sestřiných módních časopisů. Nakonec ho díky horku a rychle zdolanému pivu přemohl spánek.

	~

	Vtom zadrnčel zvonek. Michal vyskočil a téměř po paměti dotápal k telefonu. Byl přesvědčen, že zase volá Emila. Ve sluchátku se však ozýval jenom klidný oznamovací tón.

	Zvonek zadrnčel podruhé. Zvuk vycházel z předsíně. Michalovi blesklo hlavou, že se matka už vrátila ze služební cesty a nemůže, jako obvykle, najít klíče. Natáhl na sebe trenýrky a zamířil s krajně otráveným výrazem ke dveřím. Stačil si ještě uvědomit, že matka dosud neví, že ji také čeká karanténa kvůli dceřině závažné nemoci.

	Na schodišti stál velký ramenatý muž s rezavým vousem, sahajícím až do poloviny prsou.

	„Michal Zapletal?“ zeptal se nezvykle hlubokým hlasem.

	„Ano, to jsem já.“

	„Emila nechá pozdravovat.“

	Rezavý hromotluk podal překvapenému mladíkovi středně velkou lepenkovou krabici, převázanou lesklým provázkem.

	„A máte si příště dávat lepší pozor,“ dodal na vysvětlenou.

	Nato udělal čelem vzad a začal dlouhými skoky, asi přes pět schodů najednou, sestupovat do přízemí.

	Michal stál ještě dlouho v otevřených dveřích a nevěřícně zíral na již prázdné schodiště. Potom odnesl krabici do kuchyně a bez dlouhého přemýšlení uchopil nůž. Byl si dobře vědom, čeho se dopouští, avšak zvědavost byla mnohem silnější než fakt, že mu prapodivná zásilka od Emily rozhodně nepatří. Lesklý provázek kupodivu odolal břitu velkého kuchyňského nože. Michal udiveně ohmatal poničené ostří a potom se horečně pustil do rozvazování soustavy uzlů. Na dně krabice leželo něco, co bylo stejně záhadné jako Emila nebo vousáč, který skákal po schodech. Ze všeho nejvíc to tak ještě připomínalo Jánošíkův zbojnický opasek. Michal vzal tu věc do chvějících se rukou, aby po jejím zevrubném prozkoumání došel k přesvědčení, že se skutečně jedná o opasek, i když velice podivný. Mladý muž záhy podlehl pokušení. Postavil se před zrcadlo a zaklapl do sebe několik nezvyklých, ale přesto dobře pochopitelných zámků. Zálibně přejel oběma rukama po příjemně chladícím materiálu, a vtom si všiml, že se něco změnilo. Široký světlehnědý opasek náhle zčernal a na bocích mu zahořely dva kulaté ohníčky. Vpravo zelený, vlevo červený. Mladík jako zkušený řidič automaticky sáhl na zelený.

	V tu chvíli se s ním všechno zatočilo a na těžko odhadnutelnou dobu ztratil vědomí. Jediné, co vnímal, byl vysoký tón, který postupně klesal až do temného dunění.

	~

	Když otevřel oči, ke svému nesmírnému úžasu zjistil, že stojí na nízkém, křovinami porostlém kopci. Kousek pod ním se klikatila nevelká řeka, lemovaná dobře viditelnou kamenitou cestou.

	Že už by tady byly halucinace v souvislosti s infekční žloutenkou, pomyslel si mladík, když k jeho sluchu dolehl vzdálený křik.

	Zanedlouho se za ohybem cesty objevilo zvláštní procesí. Několik stovek zarostlých a otrhaných mužů s těžkými ranci na zádech hnal jako dobytek houf dozorců s rohatými přilbami na hlavách. Nosiči úpěli pod ranami bičů, klopýtali mezi balvany, zakopávali o všudypřítomné kořeny, nicméně postupovali rychle vpřed. Pod křovinatým kopcem jeden z dozorců zpozoroval prakticky nahého mladíka a průvod se okamžitě zastavil. Několik hrozivě vyhlížejících rohatých vousáčů se rozběhlo vzhůru. Jejich obnažené lesklé meče hovořily jasnou řečí.

	Michal cítil, že je to všechno, jenom ne sen. V posledním okamžiku zoufale stiskl oba barevné knoflíky, protože se rozhodně nechtěl stát přinejlepším otrokem, ale spíše mrtvolou.

	Vzápětí pozbyl vědomí.

	~

	Z vedlejší místnosti pronikla směs hlasů.

	„Taková nezodpovědnost!“

	„Musíme ho dopravit domů dříve než se probere.“

	„Myslím, že ještě máme čas. Kdo seje, musí také sklízet. Emila udělala velkou chybu, a bude pro ni nejlepším poučením, když se ho sama ujme.“

	„Máš pravdu, šéfe. Zanedlouho jí končí služba. Počkáš tady na ni?“

	„Samozřejmě.“

	Michal raději předstíral, že dosud není při sobě. Ačkoliv už začínal chápat o co jde, potřeboval získat co nejvíce informací…

	Ve vedlejší místnosti konečně klaply dveře.

	„Děvče, děvče,“ ozval se šéf.

	„Já vím,“ řekl sametový dívčí hlas. „Nedovedu si vysvětlit, jak mohl přijít na mé číslo a hlavně na naše nouzové heslo. Nemohu opustit byt, protože jsem v karanténě. Ověřte si záznam, ať mi věříte.“

	„Skutečně? Konverzace tedy proběhla podle předpisu. Přesto jsi mu mohla položit nějakou doplňující otázku.“

	„Působil zcela suverénně a mimoto jsem krátce předtím řešila obdobný případ. Jeden z našich turistů přes všechny instrukce a nařízení odeslal pás domů a zůstal trčet na Hradčanech. Usoudila jsem, že nám to nezvyklé horko už trochu leze na mozek.“

	„Tak dobrá. Dostaneš nový byt s novým telefonním číslem, budeš se hlásit jako Alexa a ostatní zůstane při starém. Časovou turistiku samozřejmě nezrušíme, ale musíme mít jistotu, že se něco podobného nebude opakovat. Spokojena?“

	„Díky, šéfe,“ odpověděla vděčně Emila.

	„O toho svého pasažéra se samozřejmě postaráš. Je to hezký hoch, a tak ti jistě nebude vadit, že s ním budeš chvilku sdílet společný pás. Nuže do práce!“

	Potemnělou místnost náhle zalilo oslnivé světlo a Michal poprvé kradmo pohlédl na dívku se sametovým hlasem. Byl okouzlen. Cítil, jak ho čísi ruce zdvihly do svislé polohy, a potom už vnímal jenom bezprostřední blízkost štíhlé průvodkyně v přiléhavé kombinéze.

	Ozval se vysoký tón, který postupně klesal až do temného dunění. Mladík se neurčitou dobu topil v záplavě voňavých zlatých vlasů. Z opojení se probral až ve své ložnici před zrcadlem.

	„Sbohem, mládenče,“ řekla Emila a rozepnula pás.

	Michal jako ve snách objal její pružné tělo a odnesl dívku na válendu. Z úst se mu přitom linula žhavá slova lásky, která byla stará jako lidstvo samo.

	Emila se nebránila, právě naopak. Záhy zapomněla na pohozený pás i na to, kdo vlastně je a odkud přišla.

	~

	V kancelářích turistické společnosti Erg se strhl velký poprask. Zmizela Emila i s pásem pro dvě osoby a jenom šéf tak trochu tušil, kam se asi poděla.

	Také paní Zapletalová nevěděla, kde jí hlava stojí, když v bytě našla namísto dvou ratolestí záhadný dopis. Michal v něm psal o sestřině hospitalizaci na infekčním oddělení a o svém odchodu z domova. Nenamáhal se ani sdělit, proč odchází a kam. To se dalo jen těžko rozdýchat.

	Oba mladí lidé v sobě našli tak silné zalíbení, že za sebou spálili všechny mosty. Rozhodli se žít jindy a jinde, aby se nemuseli ohlížet na všechny pokrytecké normy, které by mohly rozvrátit jejich krásný vztah.

	Na seznamu nevysvětlitelně zmizelých lidí v České republice přibylo další jméno.

	
Léčitel

	Můj dědeček působil bezmála čtyřicet let jako strážce pořádku v malebném šumavském městečku, jehož jméno raději nebudu uvádět. Pamatoval opravdu hodně a jeho zážitky bylo radostí poslouchat. Jezdil jsem k němu, sám nebo s rodiči, každé prázdniny a vždycky jsem se hrozně těšil na ty drsné příběhy, které mi přibližovaly dřívější Sudety mnohem líp než všechny učebnice nebo sebelepší romány. Dědeček se nenechal příliš pobízet. Stačila jediná narážka a už začal vyprávět o důmyslných loupežích i o strašlivých mordech, o pronásledování zločinců v hlubokých pohraničních hvozdech, o spravedlivé odplatě v bezedných rašeliništích, a tak podobně. Byly to barvité, napínavé a dobře vygradované historky. Děda je díky častému opakování celkem pochopitelně vyšperkoval, a tím se z banálního příběhu nejednou stal složitý rébus, po kterém by s chutí sáhl třeba Georges Simenon. Ačkoliv měl v zásobě snad stovku příběhů, které dokázal vzájemně spojovat a obměňovat, během let svou studnici přece jenom vyčerpal. V té době jsem už chodil na střední školu a byl jsem víceméně přesvědčen, že už mi nemůže říct nic nového. Ve své mladistvé pýše jsem začal brát osmdesátiletého kmeta jako dobromyslného mluvku, který už poněkud ztratil pouto s realitou, jedné krásné květnové neděle mě děda nicméně pořádně překvapil. Vytáhl z paměti dosud neznámý příběh, který, ač se stal tak dávno, začal žít svým vlastním životem.

	~

	Už ani nevím, za jakým účelem jsme tehdy společně vyrazili do přírody. Ubírali jsme se vzhůru zanedbanou alejí rozkvétajících třešní, až jsme došli k dávno opuštěné usedlosti na kraji lesa. Jednalo se o polorozbořenou chalupu s celkem zachovalým hospodářským příslušenstvím. Děda už byl poněkud zadýchaný, a tak jsme usedli na mohutný žulový monolit, který kdysi sloužil jako pilíř zahradní branky. Byl nádherný jasný den, nad hlavami nám bzučely roje pilných včel a uprostřed této pohody jsem vyslechl podivuhodný příběh, který se vázal k té rozpadlé chalupě.

	„Jak ten čas letí! Stačí chvilku zavřít oči a všechno je úplně jinačí. Člověk ty změny nestačí ani postihnout a najednou kouká jak to jezule.“

	Dědeček své proslovy obvykle začínal hodně zeširoka.

	„Tady v tý chalupě,“ pokračoval, „zdá se mi, že to bylo včera, a vidíš sám… no, tady v tý chalupě bydlel takovej zvláštní člověk. Doktor mu říkali. Některý ho ale měli za šarlatána. Léčil lidi, ale taky dobytek. Doporučoval spoustu bylinek, dubovou kůru, obklady z jitrocele, a tak vůbec. Ty jeho lektvary měly pomáhat i proti uhranutí, jak tvrdily báby. Zkoumal moč jen tak proti světlu, koukal se do očí, na nehty, tu a tam někoho dokonce poslal do nemocnice. Většinou umřít, protože jemu – a to byla součást jeho slávy –, jemu prostě nikdo neumřel. I lidi, kteří o něm říkali, že je šarlatán, za ním nakonec přišli, když jim bylo zle, a pak ty jeho dryáky rádi užívali.

	Když jsem přišel z osvícený Prahy jako novopečenej strážmistr, nešlo mi to tak nějak pod fousy. Tak jsem se rozhodl, že se tomu bylinkáři dostanu na kobylku. Chtěl jsem prostě strhnout roušku tajemství z těch jeho podvůdků, tedy, jak jsem si alespoň myslel. V okolí mě ještě nikdo pořádně neznal, a proto jsem se klidně převlíknul za vesničana a ohlásil se jako pacient. Smozvanej doktor se mnou prohodil pár slov, vyšetřil moč, potom se na mě chvilku tak nějak divně díval, načež prohlásil, že mám náběh na vředy. Vrazil mi do ruky pytlík s bylinama, měl jsem ten prevít pít několikrát denně, a doporučil mi příslušnou dietu. Nakonec vzal košík s vajíčkama, který jsem mu přinesl, a bylo to.

	Takhle jsem si svoji misi samozřejmě neplánoval. V čekárně jsem utrousil nějakou posměšnou poznámku, ale to jsem si dal. Seděli tam čtyři lesní dělníci a pomalu mě chtěli lynčovat. Já jsem přitom jenom chtěl vnést trochu osvěty mezi zdejší domorodce.

	Když se člověk na něco upne, tak nevidí a neslyší,“ pokračoval děda. „Řekl jsem si: Je to bylinkář, mastičkář, šarlatán a já nevím co ještě, a přitom má větší klientelu než doktor z města. A to přece není jen tak. Proto jsem navštívil územního lékaře a zeptal se ho, co si o tom jako myslí. Jmenoval se Josef Nováček a byl to fajn chlap. Jenže byl taky překvapivě rezervovanej. Přiznal sice rovnou, že mu konkurence tady pod lesem nejde zrovna do krámu, ale přitom jsem se nemohl zbavit dojmu, že toho pleticháře taky uznává. Nakonec mi ale poradil, abych sehrál přesně popsanou neurózu. Doufali jsme, že dostanu od toho samozvanýho doktora nějakou složitější směs, která bude obsahovat látky, co nemůže sám bez konzultace s odborníkem ordinovat.

	‚No jó,‘ pokýval hlavou Doktor. ‚A říkáte, že už v mládí? Asi jsem vám tu recidivu urychlil zmínkou o vředech. Ale nebojte se, spravíme jedno i druhé.‘

	Pak odešel do zadní místnosti, odkud to hrozně vonělo, a vzápětí mi přinesl třílitrovou sklenici čehosi tmavého jako smola. Vajíčka, byl jich úplně plnej košík, jsem mu skorem musel vnutit, dvacku ale rezolutně odmítnul. Přesto jsem se vracel domů docela radostně, protože ty tři litry smoly, to byl opravdovej důkazní materiál. To nebyly žádný kytky z oficiálního lékopisu. Když jsem ale svůj úlovek předložil Nováčkovi, dočkal jsem se hořkého zklamání.

	‚Pane strážmistře,‘ řekl mi, ‚tady jsme bez šance. Ať už je v tom, co je v tom, je to konzervovaný medem, a z toho vám nikdo, ani v Praze ne, neudělá kloudnej rozbor. On je totiž každej med v něčem jinej a navíc je v něm tolik různých látek, že to prostě nemá cenu. Kdyby jsme snad měli na porovnání výchozí produkt… ale to je jenom teorie. Vezměte si zpátky ten svůj lék, ať už je v tom co chce, a toho bylinkáře pod lesem nechte na pokoji. Věřte, on má něco do sebe.‘

	Jenže já nevěřil. Něco mi na tom člověku pořád nesedělo. Vrtalo mi třeba hlavou, kde bere hotové peníze. Od lidí přijímal jenom naturálie, ale v obchodech normálně platil bankovkami. To jsem si opakovaně ověřil. Přitom byl na nějakou penzi ještě příliš mladý. Když jsem se na něj vyptával místních starousedlíků, moc jsem toho nezjistil. Objevil se ve městě asi dva nebo tři roky přede mnou a nikdo o něm víc nevěděl. Neznámý odnikud. Nakonec jsem se rozjel na okresní komisařství. Chtěl jsem, aby toho člověka pořádně prolustrovali, aby prostě zjistili, co je vlastně zač. A tady mě čekalo největší překvapení.

	Když se velitel začal pídit na ústředí po nějakých informacích, dostalo se mu ujištění, že je všechno v pořádku. Zároveň mu doporučili, aby dal od toho člověka ruce pryč. No a stejné varování jsem dostal i já.

	A tak jsem to vzdal. V té době začali vyskakovat Henleinovci, a tak jsem na Doktora stejně neměl čas. Nakonec se to všechno zvrtlo, přišel Mnichov a s ním zábor Sudet. Ve městě naštěstí převažoval český živel, ale hranice říše byly najednou doslova za humny.

	Potom přišel Protektorát se vším všudy. Byl jsem rád, že jsem rád. Doktor dál provozoval svoji léčitelskou praxi, a pokud vím neodmítl žádného pacienta, ať už byl jakékoli národnosti. Mimochodem mluvil německy jako rodilý Němec. Z doslechu vím, že z nějakého důvodu seřval místního vysokého funkcionáře NSDAP a bylo ticho po pěšině. Běžný český občan by po takovém incidentu šel rovnou do koncentráku, zatímco Doktor si klidně dál doktoroval.

	Když přišli Američani, přišlo další překvapení. Doktor jim dělal tlumočníka. Tobě se to může zdát normální, ale tenkrát anglicky prakticky nikdo neuměl. Dokonce nějakej čas pobýval na jejich velitelství. Tak si vážili jeho znalostí.

	Potom přišel odsun německých starousedlíků. Byla chyba, že všechny hodili do jednoho pytle. Znal jsem spoustu slušnejch lidí, co museli odejít, aniž se provinili třeba jenom v myšlenkách. Ale abych se vrátil k Doktorovi. Tenkrát určitě vyprázdnil svůj sklad. Pamatuju si, že Němci těsně před vlastním odsunem obléhali jeho chalupu, aby si své oblíbené bylinky odvezli s sebou do Reichu.

	Po únoru se všechno změnilo. Sice jsem neměl žádnej škraloup, ale nebyl jsem ve straně. Tak na moje místo poslali takový ucho. O řemesle toho moc nevěděl, ale zato vlastnil červenou knížku. Ze začátku mě stavěl do latě, ale potom jsme se nějak domluvili. No a tenhle mladý kádr udělal stejnou chybu jako kdysi já. Doktor mu asi neprojevil náležitou úctu, protože ho v jednom hlášení označil za člověka protisocialistickýho zaměření. Přijela komise a co se nestalo: kartáč dostal velitel a Doktor si dál vesele ordinoval.

	Tak si to představ,“ pokračoval děda, „první republika, druhá republika, protektorát, poválečná doba a konečně komunisti. Vystřídalo se vlastně pět režimů, zatímco Doktor nezměnil svůj život a navíc to měl nahoře pořád posichrovaný. To se vymykalo veškerý logice. V té době jsem ale pochopil, co mi na něm vadilo. Nebyl to prostě člověk jako my. Připadal mi jako spící agent, kterej nenápadně pozoruje okolí a čeká, aby naplnil svý poslání.

	No a uprostřed zimy v sedmapadesátým roce Doktor zmizel. Byla to záhada, protože jeho chalupa – to je to, co vidíš – nějak moc divně shořela. Ordinace i sklad bylin, to všechno lehlo popelem a nad tím zela ve střeše taková obrovská černá díra. Ostatní místnosti zůstaly téměř nedotčený. Stejně jako chlévy a seník. Báby z města v tom samozřejmě viděly zásah samotnýho ďábla. Jako ve Faustovi. Byl jsem na místě jako jeden z prvních, ale přes největší snahu jsem neobjevil nic podezřelýho. Tedy krom toho, co povídám. O spálený mrtvole ani nemluvě. Někdo tvrdil, že těsně před požárem vystupoval z domu ohnivej sloup až někam do oblak. Radši jsem se k tomu nevyjadřoval. Bylo prostě pozdě bycha honit a Doktora taky. Ale ten prapodivnej léčitel, ať už upsal duši ďáblu nebo Marťanům, měl nakonec pravdu. Právě v tý době mě totiž popadly žaludeční vředy, a věř tomu nebo ne, já se tím doktorovým senem vykurýroval během měsíce a nemusel jsem jít na kudlu.“

	V té době jsem už měl ledacos přečtené, a tak jsem hned zavětřil senzaci. Ten ohnivý sloup totiž nápadně připomínal výpovědi náhodných svědků obdobných jevů, které autoři vědeckofantastické literatury připisovali vesmírným návštěvníkům. Nechtěl jsem dědu polekat, a proto jsem na to šel oklikou.

	„A co ten med?“ zeptal jsem se. „Neschováváš ho náhodou na památku? Dnešní laboratorní metody jsou daleko citlivější než dříve.“

	„Blázínku!“ odpověděl děda. „Válel jsem tu třílitrovku v regálu dost dlouho, ale koncem války, to už se muselo žít z podstaty. Nakonec jsme tím medem sladili kafe a přidávali ho do perníku. Možná proto byl tvůj táta hodný a klidný dítě. Zato ty seš rapl po mně, protože hned věříš kdejaký blbině.“

	„To sis tedy o tom Doktorovi všechno vymyslel?“ zeptal jsem se zklamaně.

	„Ale ani ne,“ odpověděl děda. „Jenom mi neušlo, jak ti při vyprávění o tom ohnivým sloupu zasvítily oči.“

	~

	Děda se dožil úctyhodných osmdesáti šesti let. Smutnou zprávu jsem obdržel právě v den své promoce. Měl bezpochyby krásnou smrt, i když to zní krutě. Sousedé ho našli na první pohled spokojeně klimbajícího v křesle na zápraží. Na klíně mu ležel Klostermannův román V ráji šumavském.

	Asi měsíc po smutečním obřadu vyšlo najevo, že jsem se stal majitelem jeho domku. Nebylo to překvapivé zjištění, protože jsem byl s dědou, na rozdíl od ostatních příbuzných, v pravidelném kontaktu.

	Když jsem posléze přijel na víkend poprvé jako chalupář, provedl jsem důkladnou revizi objektu. Nebylo to právě příjemné zjištění. Domek byl léta neopravovaný a celkově zchátralý. Nejvíce vadila všudypřítomná vlhkost. Voda zatékala do střechy a naopak vzlínala do neizolovaných stěn. Když jsem si představil, co všechno bych musel vyřešit, neubránil jsem se smíšeným pocitům. Oprava domku daleko přesahovala mé finanční možnosti a mimoto jsem na něco takového neměl ani chuť. Na prahu dospělosti jsem měl jiné priority.

	V neděli dopoledne jsem víceméně bezradně uklízel, když tu se ve dveřích jako deus ex machina objevil starosta města. Povídal, že šel náhodou kolem, ale přitom bylo jasné, že má něco za lubem. Usedli jsme v sednici na červotočivých židlích, jejichž nohy se bořily do poloshnilé podlahy, chvilku hovořili o dědovi a vůbec chodili kolem horké kašel. A potom to přišlo.

	„Máme eminentní zájem o koupi vaší nemovitosti,“ řekl starosta. „Město se nutně potřebuje rozvíjet a v ulici stojí jen pár zchátralých objektů bez historické hodnoty. Chtěli bychom tady realizovat řadovou zástavbu, čímž by se uspokojilo několik desítek zájemců. Dokud byl váš dědeček naživu, tak to pochopitelně nepřicházelo v úvahu…“

	Starosta mluvil a mluvil, ale mně se to moc nelíbilo. Nechtěl jsem se takřka bez boje vzdát dědova odkazu, zvláště když rámcově nabízená cena nebyla nijak oslnivá.

	Starosta byl nicméně mužem na svém místě. Když seznal, že nepochodí s koupí objektu, nabídl výměnu. Tehdy jsme nasedli do jeho auta a jeli si prohlédnout malý domek o několik ulic dále, který byl v majetku města. Sice byl v daleko lepším stavu než ten můj, ale přesto jsem pro takovou směnu neviděl důvod. Starosta se ale nevzdal. Vyjeli jsme z města, a potom stoupali neudržovanou třešňovou alejí až k lesu. Tam mi ukázal pobořenou usedlost, která podle něj neměla žádnou cenu, na rozdíl od téměř půlhektarového pozemku, který k ní náležel.

	Já už ale nepotřeboval další informace. Ačkoliv jsem na dědovo vyprávění o podivuhodném mastičkáři dlouho nevzpomněl, najednou se mi vybavilo každé slovo. Se starostovým návrhem jsem tentokrát souhlasil. Bylo to skutečně překrásné místo. Nádherný pohled na jižní Šumavu, za zády plný les borůvek, malin a hub. Zřícenina navíc skýtala množství použitelného stavebního materiálu, především plochých kamenů. Avšak ten nejdůležitější důvod jsem se bál přiznat i sám sobě. Romanticky jsem toužil pobývat v místech, kde žil a pracoval tajemný Doktor, který zmizel dírou ve stropě jako ďáblu zaprodaný Faustus.

	Městské zastupitelstvo posléze schválilo požadovanou směnu. Podle všeho jsem na ní hodně vydělal, protože dědův domek byl odhadnut na sedm set tisíc korun, zatímco pozemek pod lesem měl podle neoficiálního odhadu cenu několikanásobně vyšší.

	~

	Nastala dlouhá pauza. Pokud jsem po ukončení školy neměl dost peněz na opravu dědovy chaloupky, tak na stavbu nové chaty jsem nemohl ani pomyslet. Tak jsem jezdil na svou usedlost se stanem. Každé léto jsem tam dlel alespoň týden. Bylo komické, že mě odtamtud opakovaně vyháněli strážci pořádku nebo ochranáři z nově zřízeného Národního parku Šumava. Musel jsem vždycky dlouze vysvětlovat, že stanuji na vlastní zahradě. Nakonec jsem s sebou vždycky vozil příslušné dokumenty. Později jsem vstoupil do stavu manželského, a tak jsme tam jezdili ve dvou.

	Teprve po více než deseti letech jsem mohl začít se stavbou na starých základech, což byla jedna z podmínek národního parku ve stavebním povolení. Nejdříve jsem trochu opravil relativně zachovalý dřevěný seník a vybavil ho dvěma palandami na spaní. Potom jsem si obstaral základní nářadí, nakoupil potřebný materiál a pustil se do práce. Nejdříve bylo ovšem nutné odstranit horu zříceného zdiva. Šlo to těžko. Deštěm rozmáčená malta s kameny, cihlami, polámanou eternitovou krytinou s kořeny vzrostlých šípkových keřů utvořily za dlouhá léta jednolitý krunýř, který bylo mnohdy nutné osekávat jako skálu. Jezdil jsem na Šumavu sám nebo se ženou téměř každý víkend, ale teprve po několika měsících bylo vidět, že se na staveništi něco děje. Přesto, anebo právě proto jsme neztráceli optimismus, ačkoliv jsme v provizorní kůlně neměli ani to nejmenší pohodlí.

	A najednou přišel šok. Mezi starými základy jsem narazil na spoustu částečně roztavených kamenných kvádrů. Skelné povlaky zpravidla pokrývaly jednu stěnu bloků.

	Zachovalých kusů však bylo v ruinách poměrně málo, spíše jsme nacházeli více či méně roztavené úlomky kamenů.

	Nemohl jsem nevzpomenout na dědovu zmínku o ohnivém sloupu. Fantastické vidění několika místních lidí se zřejmě zakládalo na pravdě! O plochách roztaveného písku jsem mnohokrát četl v populárně vědeckých knihách. Nacházely se v poušti Gobi, u Mrtvého moře – snad u bájné Sodomy a Gomory, ale také na pokusné atomové střelnici v Nevadě. Autoři těchto děl uváděli, že je vedle jaderných výbuchů mohou utvořit i trysky startujících raket. Když jsem se pochlubil manželce se svým neuvěřitelným nálezem, prohlásila, že jsem blázen. Já však začal jako archeolog zkoumat každou lopatu. Práce se tím pochopitelně zpomalila, avšak za několik dnů jsem nashromáždil snad krychlový metr natavených křemencových bloků a množství drobných úlomků. Několik podle mého názoru reprezentativních kousků jsem poslal s průvodním dopisem na adresu bývalého spolužáka, který vedl jednu z laboratoří státního podniku Diamo ve Stráži pod Ralskem. Chtěl jsem na něm, aby co nejdříve zjistil složení sklovité vrstvy na křemenci, aniž jsem mu prozradil další okolnosti. Nevěděl jsem zcela přesně, co mohu od takového rozboru čekat, nicméně jsem byl jako na trní. Za čtrnáct dní přišla odpověď. Sklovina – to bylo velmi podezřelé – se svým složením značně lišila od pozadí, to znamená od křemencového základu. Byla doslova přesycena sloučeninami převážně těžkých kovů, v původní hornině téměř nezastoupenými. Dominovaly olovo, mangan, kobalt a měď. Spolužák Vladimír udělal všechno, co mohl, ani on však nebyl z tohoto rozboru moc chytrý. Žádal další materiál a podrobný popis nálezu natavené horniny.

	~

	Bedna měla povolených patnáct kilo, dopis deset stránek a já dorazil celý uřícený k místní poště deset minut po uzavírací době. Byla to hrozná smůla, protože mě čekala cesta zpátky vzhůru do kopce s tím hrozným břemenem. A to všechno jenom proto, že si ženuška ráno vzala auto a odjela navštívit nějakou známou.

	Ze vzteku se nemá pít, ale když jsem spočinul očima na omšelé fasádě hotelu Plechý, vešel jsem bez váhání dovnitř. Restaurace byla překvapivě zaplněná, a tak jsem si přisedl k bělovlasému dědovi. Vypil jsem jedno pivo, potom druhé. Můj soused mne se zájmem pozoroval a bylo na něm vidět, že by hrozně rád věděl, co jsem zač. Když mi přinesli třetí pivo, děda už to nevydržel.

	„Chutná, chutná?“ oslovil mě.

	„Ale to víte,“ odpověděl jsem. „Jako pivo.“

	„Už jsem vás tady párkrát viděl,“ nenechal se odradit.

	„To je možné, jezdím sem od malička.“

	„Vy tu máte nějakou chalupu nebo chatu?“

	„Tak něco mezi.“

	„Tak to jo. A můžu se zeptat kde?“

	„Dost daleko,“ odpověděl jsem stroze, protože jsem se nechtěl nechat zpovídat. Ale nebylo to nic platné.

	„Když sem jezdíte od malička, tak tu budete mít nějaké příbuzenstvo.“

	„Měl, ale už nemám.“

	Kmet konečně seznal, že se mi nechce pokračovat v konverzaci a odmlčel se. Mně se ho ale po chvíli tak trochu zželelo.

	„Můj děda tady dělal skoro čtyřicet let strážníka.“

	„Mayr!“ zajásal stařík. „To jste měl říct hned. Vy jste jeho vnuk, jestli se nepletu…“

	Tak se z nás rázem stali nejlepší přátelé. Braun, jak se ten bělovlasý kmet představil, mého předka dobře znal, ačkoliv byl asi o patnáct let mladší. Vzpomínal, jak ho děda za války dvakrát zachránil. Jednou ho načapal při pytlačení v rybích sádkách a vyřešil to jen domluvou. Jindy zase ztopil udání horlivého souseda pro poslech anglického vysílání. Potom ze sebe vysypal několik podobných příhod, které se týkaly jeho známých. Z jeho vyprávění vyplývalo, že děda dělal svoji práci poctivě, ale s rozumným nadhledem. Snažil se lidem pomáhat, pokud to bylo jen trochu možné.

	Byl jsem dobrý posluchač. Kýval jsem hlavou, čas od času jsem se srdečně zasmál, a přitom jsem si si říkal, že mi toho místního pamětníka seslalo samo nebe. Bylo nabíledni, že znal Doktora možná tak dobře, jako můj děda. Během hovoru jsem proto uvolnil víko bedničky se vzorky, kterou jsem si předtím postavil k noze stolu. Ve vhodné chvíli jsem vytáhl úštěpek se sklovitým nazelenalým povlakem.

	„Už jste někdy viděl takový kámen?“ zeptal jsem se.

	„Ukažte,“ řekl Braun a kámen několikrát obrátil v rukou.

	„To je z nějaký starý hutě.“

	„Z hutě?“ opakoval jsem nevěřícně. „Kde myslíte, že jsem to našel?“

	„Takovejch kamenů je všude spousta.“

	„Jak to, spousta?“ namítl jsem netrpělivě. „Tenhle vzorek byl stoprocentně vystavený účinku strašlivého žáru. To přece není jen tak samo sebou! Abyste věděl, tak jsem tenhle a spoustu dalších kamenů našel v ruinách stavby, kterou dávám do pořádku. A víte, kde to je? Nahoře pod lesem. Ještě po válce tam bydlel léčitel, kterému se tady říkalo Doktor.“

	Doufal jsem, že mé prohlášení udělá na staříka patřičný dojem a nemýlil jsem se.

	„Jó Doktor,“ řekl zasněně, „to byl koumák.“

	„Tak co, ještě tvrdíte, že ten kámen pochází z hutě?“ zeptal jsem se poněkud ironicky.

	„Co pořád máte s tím šutrem!“ rozzlobil se bělovlasý kmet. „Když říkám, že je z nějaký starý hutě, tak na tom trvám!“

	„A co dělal v základech Doktorovy chalupy?“

	„Milej zlatej,“ odpověděl starý Braun, „tady byly hutě úplně všude. Tady se dělalo sklo, jak sem přišli první lidi, a teprve teď je s tím šmytec. V každý vesnici byla nejmíň jedna sklárna, a když se rozpadla, tak se z ní postavily další baráky. I já mám v základech spoustu takovejch kamenů.“

	Jako by mi plivnul do polívčičky. Pravdu měla tedy žena, která od začátku tvrdila, že jsem blázen.

	„Víte,“ řekl jsem z jakési setrvačnosti, „děda mi kdysi vyprávěl, že lidi viděli nad Doktorovou chalupou nějaký ohnivý sloup. Zrovna v té době, kdy zmizel. A tak jsem si myslel, jestli ty kameny… no, určitě mi rozumíte.“

	„Taky jsem to slyšel,“ řekl Braun do svého půllitru. „Slyšel, ale neviděl. Třeba tam něco bouchlo, například éter nebo něco takovýho.“

	„Nemohl byste mi toho Doktora trochu přiblížit? Děda ho líčil jako velmi pozoruhodného člověka, i když ho zpočátku považoval za podvodníka.“

	„Podvodník to určitě nebyl, ale jinak vás asi zklamu. On si totiž nikoho nepřipouštěl k tělu. Žil tady čtvrt století, pomohl mnoha lidem, ale držel si odstup. Nikdo nevěděl, odkud přišel, jestli má nějaký příbuzný, a tak podobně. Vlastně se celou tu dobu choval jako cizinec…“

	Odcházel jsem z restaurace jako zpráskaný pes. Svíral jsem v podpaží bednu bezcenného kamení a o Doktorovi jsem se nedozvěděl nic podnětného. Hned za městem jsem si trochu ulevil: vysypal jsem domnělý corpus delicti do příkopu vedle silnice.

	~

	Poslední dějství tohoto prapodivného příběhu se událo o čtyři roky později. Tehdy už byla chalupa skoro hotová, a tak jsem se pustil do hospodářského příslušenství. Původně jsem měl v plánu všechno zbourat, ale nakonec jsem se rozhodl pro opravu. Za ty roky se mi ostatně podařilo nashromáždit tolik věcí, že jsem je musel mít kam uklidit. Při výměně střechy na jednom z bývalých chlévů jsem učinil zajímavý objev. Našel jsem tam bednu s knihami. Pozoruhodné už bylo, že se do onoho prostoru nedalo jinak dostat než přes střešní krytinu. Odnesl jsem bedničku jako svátost do chalupy a přistoupil k jejímu prozkoumání. Na dně bedny byla vrstva rozkousaného papíru a několik rozpadajících se myších kotců.

	Vzal jsem obřadně jeden svazek s poničenou vazbou a vytřeštil oči. Z rozkousaného hřbetu vykukovala povědomá bankovka! Vyšel jsem s knihou na denní světlo, kde se mé podezření změnilo v jistotu. Byla to tisícikoruna, kterou jsem si ještě dobře pamatoval. Začal jsem se chovat jako smyslů zbavený. V několika minutách jsem rozřezal hřbety všech nalezených knih. Ukázalo se, že se jednalo o knihy jen podle vzhledu. Byly to schránky na peníze. Nalezl jsem trochu předválečných korun, velké množství říšských marek a především několik set tisíc poválečných korun. Většina z nich již byla s emblémem Československé socialistické republiky. Teprve po chvíli mi poklesla čelist. Uvědomil jsem si, že tyto bankovky začaly být vydávány až po roce 1960. A Doktor přitom zmizel podle dědova vyprávění v roce 1957!

	Tehdy se mi vybavilo dědovo podezření. Doktor mu připadal jako spící agent, který nenápadně monitoruje dění kolem sebe a čeká na svoji příležitost. Tady ale byla kardinální otázka: ve jménu koho nebo čeho ten člověk pracoval? V každém případě byl na svoji misi dobře vybaven. Měl předem zajištěné finanční krytí podle aktuálně vládnoucího režimu. Veškeré známé tajné služby mi najednou připadaly jako skupiny dětí, hrajících si na indiány. Tady se hrála nějaká velká nadčasová hra, o jejíchž pravidlech jsem se nemohl ani domýšlet.

	Z ryze praktického hlediska jsem si ovšem přišel na své. Navštívil jsem několikrát numismatickou burzu, kde šly staré bankovky doslova na dračku. Tak jsem mohl dodělat šumavskou chalupu prakticky bez dluhů.

	
Mrtvá a živá voda

	Princezně už od malička vštěpovali do urozené mysli, že dynastické zájmy jsou nadřazeny lásce, osobnímu štěstí a podobným nesmyslům. Zlatovlasá Veronika byla k rodičovským přáním vcelku tolerantní, když ale přijel na hrad mladý komoří sousedního krále dojednat věkově nerovný sňatek, zjistila, že má oči jenom pro něj. Jaký tedy div, že smluvenou svatbu neustále odkládala, zatímco sličný Jiřík upadal do stále větších zmatků. Na jedné straně se cítil povinován vůči svému pánu a na druhé straně si nedovedl představit, že by Veronika mohla patřit někomu jinému než právě jemu. Štval koně sem a tam ode dvora ke dvoru, snaže se hrát dvojí hru, avšak oficiální ženich nakonec ztratil trpělivost. Měl k tomu věru pádný důvod, neboť mu kvapem přibývalo vrásek na rozdíl od vlasů. Když zjistil, že má na temeni svítící lysinu, zmobilizoval všechny muže od patnácti do pětačtyřiceti let a postavil se v jejich čele na hranici sousedního království. Král-otec viděl, že jde do tuhého. Přestal brát jakýkoliv zřetel na dceřiny vrtochy a za několik dní už bylo všechno připraveno ke slavným oddavkům.

	Během obřadu a hlavně při hostině zřejmě nikomu neušly princezniny nebo vlastně už královniny kradmé pohledy, jež vysílala k zasmušilému komořímu. Jiříkovi. Však se také o jejich vztahu ledacos šuškalo. Král-novomanžel proto hned po vystřízlivění svolal nejlepší doktory, magistry, astrology, alchymisty a jasnovidce ze svého království, aby mu poradili, co dělat. Nechtěl toho právě málo. Toužil se totiž vypořádat s Jiříkem jeho zbraněmi, to znamená mládím, krásou a šarmem. Katovo umění si prozatím nechával v záloze.

	Špičkoví vědci dali hlavy dohromady a než se sešel úplněk s úplňkem, předstoupil jejich mluvčí (byl to mimochodem jasnovidec) a řekl mu následující slova:

	„Ctěný vládče: Zapomeň na žen-šen či na kopřivový vývar a nenič své tělo svéráznými dietami, neboť tímto způsobem ještě nikdo neomládl. Pomoci ti může jenom živá a mrtvá voda. Vlastně to má být obráceně. Napřed mrtvá a živá, až ta první zaschne. Tehdy ti narostou všechny vlasy a tvoje tvář bude zase hebká jako dřív.“

	„A kde mám tyto zázračné vody hledat?“ vzchopil se král.

	„Kdo je tady vládce?“ zeptal se jasnozřivec, načež převzal zlatý prsten jako odměnu a opustil audienční síň.

	Monarcha dumal převelice dlouho, a přestože byl mdlého rozumu, vymyslel to celkem chytře. Poslal Jiříka se dvěma štoudvemi pro živou a mrtvou vodu, zatímco vzpurnou královnu zavřel ve věži za sedmero zámků.

	Skleslý Jiřík neměl ani nejmenší představu kam zamířit, a proto nechal svého vraníka volně bloumat podhradím, čekaje na zázrak. Tak se stalo, že vyhládlý kůň z večera zamířil k zájezdní hospodě, protože doufal, že tam dostane vědro vody s pytlem ovsa. Krčma hučela jako včelí ůl a shodou okolností z ní právě vynášeli těžce nachmeleného jasnozřivce, který právě propil královský dar. Jiřík neměl opilce příliš v lásce, přesto se ale zkusil zeptat, kde by mohla pramenit živá a mrtvá voda. Opuchlý muž k jeho nesmírnému překvapení věděl, o čem je řeč.

	„Néé, synku,“ zablekotal, „na celém světě není studánky, kde bys tyhle vody mohl nabrat. Ty se vyrábí v la-bo-ra-to-řích.“

	„Kde?“ zděsil se zhrzený komoří, neboť tohle slovo slyšel poprvé v životě.

	„V laboratořích, a to docela levně.“

	Jasnovidec nato začal blábolit nějaké hlouposti, Jiřík už ale chopil příležitost za pačesy. Skočil do hospody pro kyselé okurky, ke každé přidal pár facek a za půl hodiny už byl opilec schopen jakž takž komunikovat. Tehdy se postavil, zdvihl ruce k nebi a zadeklamoval:

	„Vidím město veliké, jehož sláva hvězd se bude dotýkat. A právě tam, mládenče, tam se budou tyto vody vyrábět ve velkém. Stane se tak za šest set padesát let plus minus jeden rok.“

	„To mi tedy moc nepomůže,“ zaúpěl Jiřík.

	„Kdybys mi skočil pro máz piva nebo ještě lépe pro takhle maličkou štoudvičku pálenky, třeba bych ti poradil…“

	Jasnovidec posléze předal Jiříka pod ochranná křídla mistra alchymie, který díky tisíciletým zkušenostem svého cechu ovládal věci pro normální smrtelníky zcela nepochopitelné a nepředstavitelné. Prosebník dostal za úkol uklízet v alchymistově rozlehlém domě a za odměnu mu měl být umožněn průnik čtyřrozměrným kontinuem v potřebné časové smyčce, aby mohl zakoupit kýžené vody. Jiřík se doslova překonával, a proto neuplynul ani celý rok, když mu mistr řekl všechno potřebné a připravil jej na cestu. Na poslední chvíli mu ještě vtiskl do ruky pytlíček zlaťáků a za několik prapodivných okamžiků už stál zkoprnělý mladík nikoli v dílně plné křivulí, ale uprostřed parku nedaleko vysoké kovové rozhledny.

	Když se vyhrabal z vrstvy zetlelého listí a popínavých šlahounů, vyšel na udržovanou cestu a tu se před ním otevřel překrásný pohled na Prahu. Zůstal okouzleně stát, protože tak velké město ještě nikdy neviděl. Záhy se vzchopil a seběhl dolů z Petřína na Malou Stranu. Popis cesty k závodu na výrobu živé a mrtvé vody měl v živé paměti. Díky tomu se mu navzdory nástrahám moderního světa nakonec podařilo dojít k cíli.

	~

	V hledaném závodě Tovex, a.s. seděl ve vrátnici důchodce Kudláček. Při pohledu na mladíka ve středověkém úboru vůbec nic nechápal. Teprve když Jiřík odkudsi vytáhl dvě dřevěné štoudve a slušně požádal o živou a mrtvou vodu, začalo mu svítat. Usoudil, že se jedná o nějakou reklamní akci, ale spíše o reportáž se skrytou kamerou. Proto se rozhodl postupovat s maximální opatrností. Pozval mladíka vlídně dál a osobně ho odvedl na obchodní oddělení.

	Náhodou tam úřadoval samotný náměstek ing. Vrbata. Když mu vrátný pošeptal, o co se asi jedná, inženýr zavětřil. Koukala z toho nanejvýš výhodná neplacená reklama. Proto Jiříka obřadně usadil do křesla v přijímacím salonu a objednal u sekretářky dvě sklenice chlazené živé vody. Potom usedl do protějšího křesla a pustil se do zřejmě tisíckrát opakovaného monologu:

	„Dovolte, abych vám před uzavřením kontraktu něco řekl o živé a mrtvé vodě. Jedná se o vodu, kterou v našem závodě upravujeme pomocí stejnosměrného elektrického proudu a speciální membrány. Díky elektrolýze získává voda v anodovém prostoru dezinfekční vlastnosti, voda z katodového prostoru, odděleného od anodového prostoru polopropustnou membránou, aktivační a léčivé vlastnosti. Výsledným produktem je v prvém případě alkalická živá a v druhém případě kyselá mrtvá voda. V terminologii východní medicíny jde o vodu jin a jang. Nyní něco k použití těchto vod. Alkalická živá voda je doporučována ke konzumaci a k přípravě pokrmů. Díky svým vlastnostem funguje jako výborný antioxidant a podporuje metabolismus. Každodenní pití zpomaluje předčasnou oxidaci buněk a tím brání jejich stárnutí. Vápník, hořčík a další minerály ve formě iontů brání negativnímu působení volných radikálů na organismus. Tato voda má hojivé, vysoušeči a stimulativní účinky. Při jejím pití a při lokálním používání platí zásada, že se nesmí nijak upravovat. Kyselá mrtvá voda má poněkud jiné vlastnosti. Má především desinfekční a protizánětlivé účinky. Při celkovém použití má mírný sedativní efekt, při lokální aplikaci zas mírní bolest. Její doménou je ovšem péče o pleť…“

	Jiřík seděl v hlubokém koženém křesle jako zařezaný. Nebyl hloupý, uměl číst a psát, na svou dobu byl spíše nadprůměrně vzdělaný, ale tohle bylo na něj moc. Půlce slov prostě nerozuměl. Inženýr Vrbata naštěstí musel ukončit svoji přednášku, protože sekretářka ohlásila další návštěvu, kterou nemohl nechat čekat. Tehdy nastrkal konsternovanému hostu ze středověku do obou štoudví plastové láhve plné živé, respektive mrtvé vody a na závěr audience se ještě hluboce uklonil. Zřejmě doufal, že se jeho výstup dříve či později objeví v nějakém internetovém nebo televizním zpravodajství.

	Jiřík se vypotácel se svým nákladem z ředitelství závodu a zamířil k východu. Tu si uvědomil, že dostal vodu úplně zadarmo. Usoudil, že by nebylo od věci dát alespoň nějaké zpropitné laskavému vrátnému. Starý Kudláček nevěřil svým očím. Shodou okolností se vyznal ve starých mincích a tohle byl neopotřebovaný tři a půl gramový dukát s vyobrazením panovníka! Pro jistotu do něj ještě kousl, aby se ujistil že má před sebou sběratelskou lahůdku. Upadl do rozpaků. Znovu si uvědomil, že toho podivného návštěvníka nedokáže nikam zařadit. Tváří v tvář jeho bezelstnému výrazu se nicméně rozhodl, že bude také bezelstný. Že už ve svém věku vlastně nemá co ztratit.

	„Podívej se mládenče, ať už jsi kdo jsi,“ řekl bez obalu, „celá tahle fabrika, to je jeden velký švindl. To co si neseš, je prachobyčejná voda. Natočí to z kohoutku, chvilku nechají probublávat elektrický proud a je hotovo. Hlavní roli tu hraje pěkná nálepka s příslušnou reklamou.“

	~

	Jiřík nečekal od svého pána nějaký velký vděk, rozhodně ale nepředpokládal, že bude ihned po úspěšném návratu také vsazen do věže. Ke všemu zlému do její nejspodnější části, která sloužila jako hladomorna.

	Nerudný král se jal vzápětí testovat živou a mrtvou vodu. A ejhle! Na jeho pleši se za několik týdnů objevilo něco jako chmýří, avšak na ostatním těle nebyl znát žádný větší efekt. Proto opět svolal doktory, magistry, astrology, alchymisty a jasnovidce, aby mu poradili, co dál. Učenci už ale měli bláznivého despoty plné zuby, a tak se rychle dohodli.

	„Ctěný vládče!“ řekl jasnovidec – jejich mluvčí. „Vlasy na tvé pleši mohly vyrůst jenom proto, že tam předtím žádné nebyly. Stejně je tomu s ostatním tělem.“

	„A jak to mám provést?“ otázal se král.

	„Kdo je tady vládce?“ zeptal se jasnovidec, načež převzal zlatý prsten jako odměnu a opustil audienční síň.

	Monarcha dumal převelice dlouho, aby se nakonec dopustil osudného tahu. Nechal si zavolat mistra popravčího, vysvětlil, jak má zacházet s vzácnou tekutinou (ve svém exaltovaném stavu to navíc popletl) a položil hlavu na špalek.

	Kat provedl první část své práce na výbornou. Čistě oddělil hlavu od těla, ale pak se to zadrhlo. Když obě části přiložil zase k sobě a polil je živou vodou nedošlo k jejich spojení. Pohříchu to stejně dopadlo i s mrtvou vodou. Potom zkoušel různé kombinace a různé poměry obou tekutin, ale nestalo se vůbec nic. Jak by se také mohlo něco stát, když šlo o prachobyčejnou vodu.

	Královna-vdova si za svého dalšího chotě samozřejmě zvolila švarného Jiříka a známá pověst byla na světě. Ta se potom udržovala v pohádkách celá staletí, aby nakonec podnítila koumáky z akciové společnosti Tovex k jejímu marketinkovému využití. Spojili tuto legendu s objevem vědců z dalekého Taškentu, kteří zjistili, že ionizovaná voda, používaná k mazání vrtných souprav a hubení plevelů, má léčebné účinky. Tovex nejprve experimentoval s vodou ve svých laboratořích. Záhy dospěl, alespoň podle svého mluvčího, k velmi pozoruhodným výsledkům. Tehdy zažádal o potřebné certifikáty, a když je dostal, rozjel velkorysou průmyslovou výrobu živé a mrtvé vody. A tak se vlastně uzavřel dějinný kruh s periodou šest set padesát let plus minus jeden rok.

	
Nebezpečné potvory

	To, co se dělo na palubě Kerbera, náležejícího k šesté strážní skupině kosmických křižníků třídy B, bylo hanbou nejen celého impéria, ale ostudou přímo galaktických rozměrů. Dlouhodobé sledování v zásadě neperspektivních civilizací sice vždycky patřilo k nejméně oblíbeným úkolům průzkumného vojska, ale to, co prováděli Cix s Nomem, nesneslo ani ta nejbenevolentnější kritéria. Jistě, z praktického hlediska se jim nebylo co divit. Tahle civilizace různobarevných krátkověkých bytostí byla od samého počátku provázena takovým množstvím rozporů, že se od ní nedalo očekávat jakékoli ohrožení životních zájmů intergalaktického impéria. Ztrnulé stanovy zakládací listiny nicméně hovořily jasnou řečí: „Jakákoliv cizí civilizace musí být permanentně sledována a v případě jejího přechodu do kosmického věku musí být všemi prostředky potlačena, popřípadě zcela zničena.“

	Před několika tisíci lety, v době, kdy moře modré planety brázdily koráby Egypťanů nebo katamarany Polynésanů, zastavil Kerberos svůj let ve stínu planety Mars. Když se uvelebil na její stacionární dráze a vypnul všechny motory, začala jeho posádka monitorovat dění na vedlejší planetě Zemi. Většinou postačily průzkumné automaty, v případě jakýchkoliv nesrovnalostí museli oba kosmonauté nasednout do modulu a provést rekognoskaci na místě. Mnohdy se nevyhnuli přímému kontaktu s lidmi, a tak jejich mytologii obohatili mnoha zarážejícími příběhy.

	Na zemském povrchu ovšem běželo stále stejné představení. Vznikaly nové a nové státní útvary, které obvykle rychle zanikaly. Egyptské říše, Chetité, Ugarit, Babylon, Asýrie, Harappa, Mohendžo Daro. Knóssos, Mykény, Řecko, a tak dále. Cix s Nomem poprvé zbystřili pozornost, když Římská říše ovládla prakticky celý rozvinutý svět. Namísto očekávané erupce znalostí a s tím souvisejících technických výdobytků ale přišel opět pád. Tehdy si oba kosmonauté řekli, že tohle nemají zapotřebí. Nechtělo se jim strávit polovinu svého života sledováním tak bizarní civilizace, která se permanentně nadechuje a hroutí. Usoudili, že pozemšťané mají stejně daleko do kosmického věku jako před třemi tisíci lety, když začínali své pozorování. Kdy bylo zřejmé, že po zničení Západořímské říše dochází dokonce ke všeobecnému civilizačnímu reverzu, rozhodli se pro rázné řešení. Cix s Nomem se navzdory přísnému zákazu nechali zmrazit. Svěřili své tělesné schránky plně do péče automatů, aby si nastřádali svá léta pro život po skončení aktivní služby. Hodlali se usídlit na zlaté Enole, nejkrásnější ze čtyřiceti planet obývané jejich rasou. Automaty dostaly příkaz, aby je oživily za dva tisíce pozemských let, kdy se jejich mise měla chýlit k závěru. Dřívější probuzení bylo podmíněno pouze vstupem lidstva do kosmu, což by se projevilo umělými tělesy na zemské oběžné dráze.

	Průzkumníci spali, inspekce, která je jediná mohla probudit, nepřilétala, a tak všechny přístrojově získané informace o dění na sledované planetě zůstávaly nevyužity. Na Zemi mezitím proběhla vědeckotechnická revoluce. Nejdříve parní, po nich benzinové a naftové motory rozkřepčily všechny kontinenty, Vypukla první a krátce po ní druhá světová válka. Shodou okolností to byla právě ona, která popohnala lidstvo vstříc kosmickému věku v podobě smrtících raket V-2.

	Oba kosmonauté však spali dál a zdálo-li se jim v podchlazeném spánku vůbec něco, byly to zřejmě vize nejsladších rozkoší, jež slibovala vytoužená Enola.

	A pak, bylo to 4. října 1957 křesťanského kalendáře, vzlétla na zemský orbit první umělá družice. Sputnik 1 vážil pouhých 83,6 kilogramu, přejemné přístroje na palubě Kerbera jej však okamžitě zaregistrovaly a spustily poplach. Když se oba nedbalí strážci vzpamatovali z předlouhého spánku, ukázalo se, že někde mezi 227 a 950 kilometry od zemského povrchu skutečně létá jakési umělé těleso. Cix s Nomem tehdy na nic nečekali, skočili do svého modulu a urychleně odlétli směrem k Zemi, aby zjistili, jak se věci mají. Pohříchu ve své rozespalosti nereagovali na blikající kontrolky, ukazující množství paliva v nádržích. Na svou osudnou chybu přišli až nad Tichým oceánem. Nakonec byli rádi, že vůbec dolétli na pevnou zem. Vesmírné plavidlo zůstalo nepoškozené, uprostřed rudých písků v srdci Austrálie však bylo bez pohonných hmot stejně bezmocné jako vrak stařičké fordky, který rezivěl nedaleko místa jejich nouzového přistání…

	~

	Uličkami mezi úpravnými pavilony melbournské zoologické zahrady procházelo několik vzácných hostů ze zahraničí. Jejich průvodcem nebyl nikdo jiný než sám ředitel Neal Fraser. Skupinka se zastavila před klecí, v jejímž roku se krčili dva poměrně velcí řídce ochlupení tvorové s obrovskými očními bulvami.

	„Australská zvířena nám připravuje stále nová a nová překvapení,“ řekl Neal Fraser. „Podívejte se například na tyto dva podivuhodné exempláře. Zřejmě se jedná o noční savce. Před několika měsíci jen tak tak unikli smrti z pušek profesionálních lovců divokých oslů. Stavba jejich těl, jak vidíte, je velice nezvyklá, pravou senzaci však způsobila jejich chromozomová výbava. Významně se liší od všech známých tvorů, snad s výjimkou ježur nebo ptakopysků. Zpočátku přijímali jenom klokaní trus a stromovou kůru, nyní se však živí běžnou rostlinnou stravou a nepohrdnou ani moučným červem či mravenčí kuklou. Jisté je, že jde o dva samce. O způsobu jejich života zatím nevíme prakticky nic. V současné době probíhá v oblasti jejich výskytu intenzívní výzkum. Nechali jsme tam nainstalovat několik stovek fotopastí. Snad se nám podaří najít i nějakou tu samičku.“

	„A nemohli by být lidem nějak nebezpeční?“ otázala se mladá žena s briliantovým náhrdelníkem.

	„Proč myslíte?“ zeptal se shovívavě ředitel.

	„Mají takový zarputilý pohled.“

	„No, když jinak nedáte, tak snad ten menší… ano, ano, právě ten, na kterého ukazujete,“ odpověděl Neal Fraser. „Před dvěma týdny kousl do ruky svého ošetřovatele. Rána mu dosud nepřestala hnisat.“

	„Už budu mlčet,“ řekla rozpačitě mladá žena.

	„Na to nesmíte ani pomyslet!“ zvolal ředitel. „Když ale toužíte poznat nějaké opravdu nebezpečné potvory, zavedu vás do oddělení mořských krokodýlů. Máme tam několik parádních kousků…“

	
Osudný omyl

	Asi uprostřed cesty mezi mateřskou Enolou a záhadami opředenou planetou C/3 v souhvězdí Otevřené ruky, která byla cílem výpravy, si velitel výzkumné výpravy Thomos nechal zavolat navigátora Lomose. Předvolaný důstojník se chystal podat předpisové hlášení o průběhu letu, velitel ho však přátelsky vybídl, aby se posadil.

	„Co kdybychom si dnes spolu pohovořili jako staří přátelé z důstojnické školy a ne jako nadřízený s podřízeným?“ řekl velitel.

	„Proč ne, rád bych ale od počátku věděl, o co ti jde,“ odpověděl Lomos.

	„Naše loď se pomalu blíží ke svému cíli, a tak bych byl rád, kdybys mi podrobně vylíčil své zážitky z planety C/3.“

	„Vždyť to všechno znáš ze soudních spisů nebo ze samotného přelíčení,“ ohradil se mrzutě Lomos.

	„Znám i neznám,“ pokračoval klidně Thomos. „Před odletem jsem samozřejmě prostudoval všechny spisy, pojednávající o vaší průzkumné cestě, a shlédl jsem také spoustu obrazových záznamů, které jste převzali od tajemných tvorů, obývajících planetu C/3. Můj osobní názor se však poněkud liší od soudního rozhodnutí.“

	„To nemyslíš vážně!“ zvolal Lomos.

	„Něco mi říká, žes měl pravdu i ty,“ řekl Thomos. „Proto bych byl rád, kdybys mi své dojmy z planety C/3 ještě jednou zopakoval. A pokus se alespoň na chvíli zapomenout, že tě soud připravil o kapitánskou licenci první třídy.“

	„Mohu říct jenom tolik,“ odpověděl Lomos, „že se svou degradací plně souhlasím. Nehodím se na kapitána, neboť se až příliš často nechávám unést svými pocity. Jako navigátor se teď cítím mnohem lépe, protože pracuji jenom s mrtvou technikou a přesně vím, co si mohu dovolit.“

	„Budiž,“ řekl Thomos. „Jsi však jediným Enolem z naší výpravy, který planetu C/3 navštívil, a proto bych se chtěl osobně seznámit s tvými zkušenostmi.“

	„Tak dobrá,“ podvolil se konečně Lomos. „Jistě dobře víš, že jsme planetu C/3 objevili podle nápadné teploty zhruba ve vlnových délkách, odpovídajících 1 650 763,73 násobku vlnové délky přechodu mezi energetickými hladinami 2p10 a 5d5 isotopu atomu s číslem 86. Teplota planety C/3 byla v těchto parametrech srovnatelná s centrální hvězdou. Podle vlastní zkušenosti jsme logicky usoudili, že se jedná o rádiové nebo televizní vysílání myslících tvorů, jejichž úroveň je srovnatelná s Enoly. Zamířili jsme plni očekávání k povrchu planety a záhy jsme začali monitorovat všechna dosažitelná vysílání. Tehdy jsme zjistili, že úroveň dominantních obyvatel planety C/3 je skutečně srovnatelná s naší civilizací, zároveň nás však čekalo velké rozčarování. Přes všechny počítačové analýzy se nám nepodařilo rozluštit ani jeden z dobré stovky používaných jazyků. Obrazové záznamy nás navíc přivedly do krajních rozpaků. Nejméně dvě třetiny zachycených pořadů zobrazovaly neslýchané krutosti, které vůči sobě páchali jednotlivci i celé skupiny obyvatel. Posléze jsme získali dojem, že celá planeta je prodchnuta démonem zvrácené agresivity. Prakticky v každém monitorovaném záznamu došlo k nějaké vraždě nebo k těžkému ublížení na zdraví, nehledě k soustavnému ničení civilizačních výtvorů a životního prostředí.

	Ačkoliv jsme již tehdy podlehli panice,“ pokračoval Lomos, „nařídil jsem připravit průzkumné vznášedlo. Naše obavy se však potvrdily ještě dříve, než jsme se dotkli povrchu planety. Sotva jsme se snesli nad nejbližší město, spatřili jsme srdcervoucí divadlo. Dav šílících tvorů hnal otrhaného nebožáka širokou ulicí k rozlehlému prostranství mezi domy, zatímco se stovky nebo tisíce dalších kochali jeho utrpením. Hnaný štvanec klopýtal po dláždění k vysoké dřevěné hranici, když jeden z diváků zamáchal rukama a cosi zakřičel. V tu chvíli se dav i oběť vrátili o sto kroků zpět a všechno začalo nanovo. Nebožák už krvácel ze stovky ran, když ho konečně dohnali ke hranici. Tam ho přivázali řetězy k silnému kůlu, pověsili mu na krk oválnou cedulku, načež povstala záhadná bytost v červené kapuci a podpálila hranici žhnoucí pochodní.

	Díval jsem se na ten děsivý výjev nejsilnějším dalekohledem, a musím říci, že jsem se jen stěží ovládal. Když ten nebožák upřel své prosebné oči k obloze a cosi zvolal, jako by od nás čekal záchranu, úplně mi povolily nervy.“

	Lomos se odmlčel, jako by nevěděl, co dál.

	„Vím, žes zaúpěl: Nesmím ti pomoci, nebohý tvore! Nesmím ti pomoci, protože nemám právo jakékoliv intervence na tvé planetě,“ konstatoval velitel Thomos bez nejmenší stopy ironie.

	„Ano,“ přitakal Lomos, „ten spontánní citový výlev mě stál opravdu hodně. Totálně jsem se zesměšnil.“

	„No a jak to bylo dál?“ naléhal velitel.

	„Dál už nebylo vlastně nic,“ odpověděl Lomos. „Usoudil jsem, že by kontakt s obyvateli planety C/3 nepřinesl naší civilizaci nic dobrého, pokud by ji dokonce neohrozil, a tak jsem dal povel k okamžitému návratu. Teprve doma na Enole vyšlo najevo, že jsem se stal obětí trapného sebeklamu, což by se veliteli průzkumné lodi rozhodně nemělo stát. Tehdy však již bylo pozdě na jakoukoliv nápravu a na můj vrub tak padl celý promrhaný let, což při jeho délce znamenalo i nemalé náklady vyhozené oknem. Před soudem jsem mohl uvést na svou obhajobu jenom to, že ostatní členové posádky sdíleli v kritických chvílích na planetě C/3 stejný názor jako já. Soudním znalcům a přizvaným expertům trvalo ostatně hezky dlouho než vynesli svůj ortel, takže asi trochu chápali mé stanovisko. Můj trest byl zřejmě proto velice mírný a navíc jsem dostal další šanci jako navigátor.“

	„Ty jsi tedy skálopevně přesvědčen o svém omylu?“ zeptal se velitel.

	„Ano,“ přitakal Lomos.

	„Nechce se mi věřit, že by tak rozsáhlá a pestrá audiovizuální produkce planety C/3 obsahovala neškodné hry,“ řekl zamyšleně Thomos.

	„Je to tak, ačkoliv jsem tomu dlouho nemohl uvěřit,“ odpověděl Lomos. „Detailní rozbory záznamů jednoznačně prokázaly, že televizní vysílání planety C/3 zobrazuje několik etap vývoje jejích vévodících tvorů podle druhů používaných zbraní. Tvůrci televizních pořadů se zřejmě neustále ohlížejí do krvavé minulosti a zaznamenávají simulované války a podobná zvěrstva, aby pobavili své diváky. Jinak nelze vysvětlit, že se ve válkách jednou objevují kamenné klíny a hole, jindy meče a kovová brnění nebo zase moderní zbraně, včetně výbuchů nukleárních náloží. Soudní znalci mimoto srovnali počet zabitých ve všech zaznamenaných pořadech s předpokládaným přirozeným přírůstkem obyvatel za určitou časovou jednotku. Ukázalo se, že by se ti podivní tvorové v případě reálnosti zachycených událostí záhy vybili. Můj omyl nakonec potvrdil i záznam, který jsme pořídili u planoucí hranice. V jejím okolí totiž experti nalezli hned tři tvory, kteří obsluhovali složitá zařízení, zřejmě místní kamery. Mohl jsem si jich všimnout už tenkrát… ale už se stalo.“

	„Škoda, že se nám dosud nepodařilo rozluštit alespoň některý z jejich jazyků.“ ozval se po chvíli Thomos. „Rádiové vysílání by nám možná řeklo víc.“

	„Troufám si tvrdit, že se jejich rádiové a televizní vysílání nebude příliš lišit,“ prohlásil Lomos.

	„Obyvatelé planety C/3 mají zřejmě velice podivnou mentalitu. Obávám se, že při eventuálním kontaktování narazíme na spoustu nepředvídatelných problémů,“ povzdechl si na závěr rozhovoru velitel Thomos.

	~

	Krátce poté, co se výzkumná loď z Enoly zastavila na stacionární dráze planety C/3, vyletěl z jejích útrob menší stříbřitý disk s pěti kosmonauty. Zamířili víceméně náhodně k hustě obydlené oblasti mezi dvěma řekami. Už z velké výšky bylo zřejmé, že se dole něco děje. Palubní technik okamžitě nastavil dalekohled. Na obrazovce právě vyrazily tisíce mužů ve světlých uniformách ke zteči. Hnali se vstříc dešti nepřátelských kulek a nevadilo jim, že klopýtají přes těla těžce raněných kamarádů a padají do kráterů od vybuchujících dělostřeleckých granátů.

	„Už zase natáčejí jednu z těch svých válečných hloupostí,“ poznamenal Lomos.

	„Ta jejich legrace je na můj vkus až příliš sugestivní. Raději rychle přistaň, než si to rozmyslím,“ řekl velitel.

	„V nejhorším jim zkazíme několik záběrů,“ uchechtl se Lomos a měkce dosedl uprostřed háje ohořelých citronovníků.

	Kosmonauti z daleké Enoly vystoupili ze svého vzdušného plavidla a začali se zvědavě rozhlížet po okolí.

	„Podívejte, už o nás možná ví!“ zvolal po chvíli Lomos a ukázal na dva rychle se přibližující body.

	Body se záhy změnily ve dva zeleno-oranžové bombardovací letouny…

	~

	V té době palubní mozek hvězdoletu zachytil z řídícího centra tento pokyn:

	„Okamžitě přerušte průzkum planety C/3 a vraťte se! Systém jazyků byl rozluštěn, Lomos rehabilitován. Neztrácejte ani chvilku, protože jste v akutním nebezpečí. Opakuji: Okamžitě přerušte průzkum planety C/3 a vraťte se…“

	Dva kosmonauti, kteří zůstali v hvězdoletu, se neprodleně pokusili spojit s výsadkem, leč marně. Stejně dopadly i další pokusy. Nakonec jim nezbylo nic jiného než nasednout do nouzového vznášedla a vydat se hledat své druhy.

	Byli sestřeleni raketou, ještě než dosedli na zem.

	Krátce nato vydala íránská tisková agentura IRNA následující zprávu:

	„Naše letouny dnes provedly dva útoky na předsunuté postavení nepřítele a způsobily mu těžké ztráty na živé síle i na bojové technice.“

	Irácká agentura INA jakékoliv ztráty rozhodně popřela.

	~

	Vysoko nad zemí visí opuštěná kosmická loď, jejíž centrální automat dosud přijímá pokyny z Enoly a vysílá je do všech kabin. Prázdnými prostorami zní do omrzení naléhavé otázky z řídícího centra, zatímco Thomos a jeho skupina spí věčný spánek kdesi v zemi, odkud před mnoha tisíci lety vzešla civilizace, kterou si přáli tolik poznat.

	
První setkání

	První přímé setkání lidí s mimozemskou civilizací proběhlo, navzdory nejrůznějším katastrofickým prognózám, v naprosté pohodě. Uskutečnilo se jednoho vlhkého večera na sklonku zimy roku 1999. Přes svůj poněkud abstraktní průběh nedopadlo pro pozemšťany právě nejhůř. Zbloudilí vesmírní poutníci si odvezli domů hřejivou vzpomínku a zúčastnění představitelé druhu Homo sapiens sapiens se utvrdili v přesvědčení, že jejich pohled na svět je ten správný.

	Za všechno mohla samozřejmě náhoda, která, ať je jakkoliv náhodná, je a bude významným, ne-li nejvýznamnějším činitelem veškerého dění. Tak za prvé byl průzkumný člun CXB třídy beta přinucen změnit svůj kurz vzhledem k výbuchu supernovy ve čtverci 0-5A, čímž se dostal na okraj naší galaxie. Tato část vesmíru byla na všech dostupných mapách poseta ohníčky v kroužku, což znamenalo samé „žhavé kamení“. Posádka hvězdoletu byla proto značně překvapena, když jedna z planet, kroužící kolem bílého trpaslíka, vykazovala v některých vlnových délkách skoro stejnou jasnost jako centrální hvězda. Bylo nabíledni, že se jedná o rozsáhlé rádiové či televizní vysílání myslících tvorů a mužstvo se po krátké poradě rozhodlo tuto planetu blíže prozkoumat. Další náhoda, která však byla všeobecně označena za trestuhodnou nedbalost, nastala na oběžné dráze kolem Země. Hvězdolet z Aspy právě monitoroval změť televizního vysílání nad oblastí Euroasie, když Eleo, zabraný do vzpomínek na svoji domovinu, zakopl v řídící kabině o vlastní nohu a v pádu stiskl nezajištěnou páčku nouzového ventilu s kapalným vodíkem. Drahocenný H2, sloužící k chlazení obřích cívek iontového motoru, unikl do kosmického prostoru a přistání na Zemi, oplývající H2O se stalo otázkou bytí a nebytí. Průzkumníci z Aspy v nejvyšší nouzi rozložili živné roztoky krmných řas, aby získali alespoň minimální množství vodíku, a potom zamířili nejkratší cestou k zemskému povrchu.

	~

	Žlutý disk rozkrojil žhnoucí okraje mraků a zastavil se nad zšeřelou krajinou. V té chvíli vstoupila do příběhu v pořadí již třetí náhoda, neboť se na obrazovkách objevil varovný signál. Byl to radar, podle spektra vlnění poněkud primitivní, ale přesto se jednalo o potencionální nebezpečí. Loď odpálila dvě klamné sondy a rychle klesla do náruče zalesněného údolí, pryč z dosahu těch ohmatávajících vln. Těsně před přistáním kapitán Erg suše konstatoval, že se kontaktu s místním obyvatelstvem stejně nevyhnou. Loď ještě ani nestačila vysunout své pavoučí nohy, když se za blízkými stromy zablesklo několik světel. Zanedlouho se rozsvítilo několik desítek oken v rozlehlém komplexu ponurých budov.

	Hosté z daleké Aspy se v rychlosti převlékli do slavnostních skafandrů a napjatě očekávali příchod pozemšťanů. Kapitán Erg si vytrvale opakoval uvítací projev, který byl předepsán pro případ obdobného kontaktu. Rozlehlé šedivé budovy se spoustou rozsvícených oken nicméně zarytě mlčely. Po chvíli se u jedné z nohou těžkého stroje cosi zajiskřilo a na indikátorech se objevili červení draci. To byl přerušen nedostatečně zakopaný telefonní kabel a celý areál tak zůstal bez spojení s okolním světem. Avšak posádku hvězdoletu udivila spíše skutečnost, že se obyvatelé téhle planety zřejmě rozhodli pro přísnou neutralitu, ne-li pro ignoranci.

	„Když nejdou oni k nám, musíme my k nim,“ rozhodl velitel. „Neznáme místní zvyklosti, třeba na to čekají.“

	Nato se dlouze zamyslel, aby posléze určil tři členy posádky, kteří měli splnit nanejvýš delikátní úkol…

	~

	Vrchní sestra z přijímacího oddělení vrazila do pracovny službu konajícího přednosty s neskrývaným děsem v rozšířených očích.

	„Copak, copak, Janičko, podle vašeho výrazu exli hned tři najednou!“

	„Něco horšího, pane primáři,“ vydechla Jana Nováčková. „Na zahradě, hned za patologií přistál létající talíř s Marťany!“

	Primář Konrád byl na podobné informace zvyklý, a proto okamžitě zareagoval:

	„Odkdy si myslíte, že nás sledují Marťani?“

	„Ale pane primáři…“

	„Promiňte, na okamžik jsem se zapomněl. Co jste to vlastně viděla?“

	„V lesíku za patologií přistál létající talíř a lezou z něj Marťani.“

	Chudák Janička, už se z těch pacientů dočista zbláznila, pomyslel si Jaroslav Konrád. Chystal se říct své dlouholeté spolupracovnici něco milého a konejšivého, aby ji přivedl na jiné myšlenky, když do pracovny vpadly další dvě sestry.

	„Pane primáři, pane primáři!“ volaly jedna přes druhou. „V zahradě za patologií…“

	„Přistáli Marťani,“ přerušil je primář Konrád.

	„Ale jak to…“

	„Přednosta oddělení musí vědět všechno, není liž pravda! Teď se děvčata vraťte zpátky na sesternu, vypusťte mimozemšťany z hlavy a místo toho si zahrajte nějakou hru z kolektivní psychoterapie, třeba na vlak nebo něco podobného. Já zatím zjistím, co a jak.“

	Sestřičky poslušně opustily pracovnu, aby vyplnily přednostův příkaz.

	„Panenko skákavá,“ pronesl polohlasně Jaroslav Konrád, „tak už mi začíná magořit i střední zdravotnický personál!“

	Ani ho nenapadlo jít něco zkoumat. Namísto toho otočil klíčem v zámku a natáhl se na pohovku. Za už bylo už bylo z jeho pracovny slyšel hlasité chrápání.

	~

	Trojice průzkumníků vstoupila do vysoké haly, která byla osvětlena pouze několika modrými baňkami nouzového osvětlení. Ani tam je kupodivu nikdo neočekával, ale ani neohrožoval. Erp, Eila a Run už zažili několik setkání s cizími civilizacemi, avšak tentokrát vůbec nevěděli, co mají dělat.

	„Je vůbec myslitelné, aby pro ně byla návštěva cizích bytostí z kosmu něco úplně všedního?“ otázala se Run spíše pro sebe.

	„V tom bude nějaký háček,“ sykl Erp a pevně uchopil rukojeť anihilační pistole.

	„Neblázněte!“ napomenula je Eila. „Třeba mají jenom pomalejší reakce!“

	A skutečně! Za několik okamžiků se na vrcholu širokého schodiště objevil velebný stařec se svatozáří dlouhých bílých vlasů.

	„Vítáme vás poutníci,“ zašveholila jeho ústa. „Vítáme vás! Čekáme na váš příchod už dlouhé, dlouhé roky…“

	Trojice průzkumníků nedokázala skrýt dojetí. Vůbec nevadilo, že rozhovor poněkud vázl, protože překladatelské mašinky nedokázaly plně zvládnout nápor milých slov, prýštících z obou stran. Po starcově boku se záhy objevili jeho přátelé a nastalo vzájemné představování:

	„Erp, Eila, Run. Průzkumníci.“

	„Albert Einstein, Alexander Fleming, Marie Curie Sklodowska. Vědci.“

	Podezřívavý velitel výsadku Erp s konečnou platností zjihl a změkl. Přívětiví pozemští vědci ve slušivých uniformách s decentním modrým proužkem a s výraznou nášivkou, označenou „PN“. Ne, ze strany těchto sympatických a naprostou důvěru vzbuzujících tvorů nehrozí žádné nebezpečí. Není se čeho obávat.

	Průzkumníci pozemským vědcům stručně vysvětlili, co je potkalo a co od nich žádají. Doktor Fleming nato jenom účastně pokýval hlavou a vyzval celou skupinu, aby ho následovala do ústavní kotelny.

	Uvnitř kotelny v té době dleli dva údržbáři. Jeden měl službu, druhému se nechtělo domů. Seděli u stolku mezi rourami a ventily a cosi slavili. Měli před sebou vepřový rozkroj a přibližně patnáct prázdných pivních lahví.

	„Boha jeho, vždyť jsem ještě tolik nevypil!“ zahořekoval první, když uviděl tři skafandry.

	„To je invaze! Hvězdné války!“ vykřikl ten druhý.

	Nato se oba opilí údržbáři rozběhli do šatny. Následoval cinkot skla a posléze vrzání plechových skříní, přisouvaných ve spěchu ke dveřím.

	„Nevšímejte si jich,“ řekl průzkumníkům na uklidněnou sir Alexander. „To víte, tohle je blázinec, blázinec se vším všudy.“

	Pak roztočil kohout velkého hydrantu, z něhož vytryskl až do stropu průzračný vodopád.

	„Máte vody, kolik si budete přát, ale vodka, vodka by byla lepší!“

	Erpa napadlo, že ten muž zřejmě vůbec neví co povídá, ale pak tuto myšlenku zapudil. Zřejmě se jednalo o chybu v překladu jeho výroku.

	Průzkumníci se neprodleně spojili se svým vesmírným korábem a dva terénní roboti vzápětí nato vsunuli do kotelny tlustou hadici.

	Zatímco sir Alexander Fleming doprovázel tleskáním rukou bublání tekoucí vody, Albert Einstein s paní Sklodowskou nastínili vzácným hostům dějiny Země. A byly to dějiny neuvěřitelně kruté a barbarské. Nesmyslné války poznamenaly celou civilizaci, ale lidstvo už snad konečně dostalo rozum…

	„Třeba takový Napoleon teď sedí na třináctce pod zámkem,“ řekl Albert Einstein.

	„Zavřeli ho, protože udělal tolik válek a pral se s ošetřovatelem,“ doplnila Marie Sklodowska, aby s neskrývaným opovržením dodala: „A nadával primáři Konrádovi. Takovej hodnej je ten Konrád. Všechny ty pěkný knížky nám dával číst. Každýmu s jeho životopisem, že prej jako todlencto…“

	„Terapie,“ pomohl jí Albert Einstein, načež zadeklamoval: „E = m · c2.“

	Venku se ozvaly vzrušené hlasy.

	„Přicházejí další přátelé,“ poznamenal s uspokojením Erp.

	Sir Alexander Fleming zanechal tleskání a přiložil oko ke klíčové dírce.

	„To nejsou přátelé, to jsou ošetřovatelé,“ zaúpěl. „Vzadu v kotelně je ještě jeden vchod. Dříve se tamtudy vozilo uhlí. Musíme zmizet!“

	„A kdo jsou ti ošetřovatelé?“ zeptala se se zájmem Run.

	„Hlídají nás jako oko v hlavě,“ vzdychl Albert Einstein.

	„Svého času měly i u nás všechny vědecké kapacity osobní strážce,“ poznamenala Eila s porozuměním.

	„Nádrže jsou plné, vraťte se!“ ozval se ve sluchátkách hlas velitele lodi.

	„Rozumím,“ odpověděl Erp a obrátil se k podřízeným kolegyním: „Slyšely jste?“

	„Slyšely,“ odpověděly téměř dvojhlasně, „ale…“

	„Já vás chápu, ale povinnost je povinnost. Nezapomeňte, že musíme dohnat zpoždění v naší původní trase…“

	~

	Disk se vznesl takřka nehlučně a vzápětí zmizel jako prchavý stín v padající mlze. Jeho start nespatřil nikdo kromě tří lidských bytostí které se díky své psychické chorobě ztotožnily se slavnými vědci. Nikdo? Albert Einstein otočil hlavu směrem vzhůru, odkud se ozýval tichý pláč. To Napoleon Bonaparte, vise na kovové mříži v prvním patře, pochopil, že mít tenhle stroj, nemusel ztratit bitvu u Watterloo.

	První setkání lidí s mimozemskou civilizací tedy nedopadlo právě nejhůř. Nejlépe to dokazuje zápis v palubním deníku průzkumného člunu CXB třídy beta, který končil větou:

	„Dokud budou žít takoví lidé jako Albert Einstein, Alexander Fleming či Marie Curie Sklodowska, potom se na naše kosmické bratry můžeme vždycky obrátit s absolutní důvěrou.“

	
Referát

	Profesor planetárních dějin Ori-ion lehce kývl hlavou na znamení díků za vřelý potlesk, jímž byla oceněna jeho poněkud šokující úvodní zpráva, a pokračoval:

	„Ano, velevážení Toionští starci, naše expedice jednoznačně prokázala, že se jednalo o značně vyspělou civilizaci hmyzu. První tři archeologické výpravy na CR trojku tedy zcela chybně vyhodnotily tamní nálezy. Jako kdyby navštívily jinou planetu či dokonce jinou sluneční soustavu. Je to zajisté zarážející konstatování, nicméně naše výzkumy svou definitivní průkazností nepřipouští jinou alternativu. A nyní podrobněji:

	Již od zániku civilizace na CR trojce se mi na všeobecně uznávané teorii jejího dominantního savčího osídlení cosi nezdálo. Především jsem se nemohl ztotožnit s tvrzením, že se tamní inteligentní savci vzájemně vyhladili pomocí nukleárních zbraní. Cožpak je savcům evolucí vůbec dána taková vnitrodruhová agresivita? Ne, vážení Toionové, něco takového je vskutku nepředstavitelné! V celém dostupném vesmíru totiž neznáme ani jediný obdobný případ. V hmyzí říši je ovšem situace zcela odlišná. V ní nebo, chcete-li, v nich je vnitrodruhová a na vlastní ztráty nehledící brutalita běžným, zřejmě geneticky naprogramovaným jevem. Dlouho jsme se domnívali, že právě tato zhoubná vlastnost je oním limitujícím faktorem, který nedovoluje hmyzím civilizacím překročit určitý vývojový stupeň. Avšak na CR trojce zřejmě došlo ke zcela jedinečnému fenoménu, to znamená k dočasnému potlačení vnitrodruhové agresivity, který umožnil dominantnímu hmyzímu druhu vstoupit na práh kosmického věku. V napjatějších podmínkách, snad díky přemnožení tohoto druhu, nebo z jiných, těžko zjistitelných příčin však tato agresivita opět vzplála strašlivou silou a záhy přeměnila planetu v mrtvou kouli pokrytou zrcadly roztaveného písku.“

	Ori-ion chvilku listoval v záznamech, zřejmě hledaje pokračování svého referátu, ale potom mávl rukou, zavřel složku a spustil z patra:

	„Velevážení starci! Jistě máte v živé paměti tuhý boj, který musela naše skupina podstoupit, aby Planetární rada uvolnila dostatečné prostředky na náš výzkum. Ani se mi nechce vzpomínat na to nesmírně únavné administrativní martyrium. Nakonec nám pomohla okolnost, že výsledky naší práce mohly ze savců jako takových sejmout znamení hanby v podobě civilizační sebevraždy. Tato naděje nakonec nahlodala zprvu odmítavé stanovisko nejvyššího orgánu.

	O činnosti na CR trojce by se dalo mluvit hodně dlouho. Věřte, že archeologie může být tvrdá řehole. Tentokrát jsme navíc pracovali vesměs v extrémních podmínkách. Měli jsme potíže hlavně s vodou. Buď jí bylo málo, nebo zase moc. Někdy jsme si řadu dní nemohli dopřát sprchu, jindy jsme zase měli vytopený celý tábor. Ale nejhorší situace byla na pólech nebo v jejich okolí. Tam byla taková zima, že se nešlo ani napít. Voda zmrzla dříve než dotekla z termoláhve ke rtům. Když jsme měli žízeň, museli jsme rozkousat kostku ledu.“

	(oživení v sále)

	„Promiňte, tohle byl pouze jeden z našich oblíbených žertíků, s jejichž pomocí se nám podařilo ve zdraví přežít tu náročnou expedici. Ale abych byl věcný: Dalo by se dlouho mluvit, dlouho psát, mohl bych vám celé dny promítat námi pořízené videozáznamy, myslím si však, že to není nutné. Nebudu vás také rozptylovat bohatými nálezy kosterních pozůstatků savců, ptáků či plazů a naopak nepřítomností větších chitinových krunýřů, protože bych jenom vnesl zmatek do řad méně soudných a stále ještě pochybujících jedinců.

	Namísto toho předložím vašemu ctihodnému shromáždění nijak neoddiskutovatelný, ba možno říci absolutní důkaz všeho, co jsem dosud naznačil. Hmyzí říše, její dominantní i podřízené druhy, běžný život, vojenská organizace, znalost ohně, technické vymoženosti včetně složitých strojů, rozvinuté stavebnictví, dělba práce, a tak dále, to vše je zachyceno v námi nalezené, byť neúplné knize. Civilizace na CR trojce je v ní nejen věrně vyobrazena, ale také popsána. Bohužel, jak tvrdí naši nejlepší jazykovědci, bez znalosti jejich řeči se tyto symboly asi nikdy nepodaří rozluštit.“

	(souhlasné mručení v sále)

	„Než však přikročíme k prezentaci zachráněného dokumentu,“ pokračoval Ori-ion, „chtěl bych vás ještě upozornit na jednu důležitou skutečnost. Podrobné studie, provedené až v našich centrálních laboratořích, totiž jednoznačně prokázaly, že hmota, z níž je vyrobena nalezená kniha, není kovem, keramikou, ba ani nějakou syntetickou látkou, jak bývá obvyklé u savčích civilizací, nýbrž zcela typickým hmyzím produktem, používaným snad na všech známých planetách ke stavbě příbytků. Touto hmotou není nic jiného nežli papír.“

	(v sále se ozvalo několik překvapených výkřiků)

	„Slyšeli jste dobře!“ neodpustil si mluvčí triumfální zvolání. „Konkrétně šlo o válcovaný papír s trochou klihu. I kdyby v celé publikaci nebylo jediné vyobrazení, použitý materiál by už sám o sobě nutil k zamyšlení. Škoda, že se nám kniha nezachovala celá.“

	Pak se dosud shrbená postava věhlasného profesora planetárních dějin hrdě napřímila a jeho pravice pomalu pokynula k projekčním kabinám. Záhy proťal zšeřelý prostor sálu první světelný paprsek, aby vykreslil na promítací tabuli neuvěřitelně precizní obraz. Pak druhý, třetí, pátý, desátý, patnáctý…

	Toionští starci chvílemi zapomínali dýchat.

	Když se před jejich užaslými zraky objevily tři ohořelé, téměř rozpadlé listy, kniha se pozvolna zavřela, načež ji zkušená ruka scénáristy obrátila zpátky, aby se diváci mohli ještě jednou pokochat pohledem na dokonale zrestaurovanou přední stranu.

	Co by za to dali, kdyby si mohli přečíst alespoň těch pár znaků titulu:

	ONDŘEJ SEKORA

	MRAVENCI SE NEDAJÍ

	
Stalo se 1. dubna

	Stalo se to 1. dubna v Pilot baru Mezinárodního střediska kosmických letů. Ten den se mi podařilo nachytat už nejednoho štamgasta na některý ze svých kameňáků, ke konci služby jsem však narazil na člověka, vedle kterého jsem byl pouhý břídil. Posuďte sami.

	Nesl jsem právě do sálu podnos s několika porcemi syntetického kaviáru, když moji pozornost upoutal hovor u třetího stolu:

	„… Týfon II… bez nejmenší příčiny… šupáci z nějakýho parasvěta…“

	Přistoupil jsem blíž a zaposlouchal se do hlasitého vyprávění prošedivělého muže v modré uniformě, jenž se náramně dobře bavil tvářemi hejlů, kteří mu zřejmě sedli na lep.

	„… a jakmile jsme se po druhém pulsu vynořili z mimoprostoru, zkusili jsme hned únikový manévr návratem zpět, dokud ještě běžely všechny aktivátory na maximální výkon. Manévr dopadl na výbornou, o to nic, vzápětí jsme však zjistili, že útočník naši lest prohlédl. Ti gauneři snad četli naše myšlenky nebo dokázali předem spočítat souřadnice našeho silového pole, takže jsme si vůbec nepomohli. Jejich technika byla podle všeho srovnatelná s naší, možná dokonce lepší, takže jsme se ocitli v nezáviděníhodné situaci. Když jsem zjistil, že se už nedá přímému střetu žádným způsobem zabránit, přikázal jsem nažhavit všechna anihilační děla.

	Cizí koráb zaútočil jako první. Naše zbraně odpověděly takřka v témže okamžiku, načež se obě lodi jaly zuřivě manévrovat, až se nakonec vymanily z dosahu protivníkových střel. Při průměrech obou antihmotných mračen to byl asi takový zázrak, jako kdyby se v mé pilotní kabině zjevila čenstochovská panenka…“

	Tak líčil své setkání s vesmírnými piráty. Už podle držení ramen jsem ho bezpečně poznal. Byl to vrchní velitel bitevníků řady Týfon Jacek Wzsola. Tváře jeho posluchačů hořely očekáváním a já se svíjel vnitřním smíchem.

	„Tedy mezi námi, mládenci,“ pokračoval čtyřpáskový kapitán, „kdybych nebyl z Polska a nepotrpěl si tolik na historii naší země, dopadlo by to s námi asi špatně. Skolili by nás jako vysokou někde na safari, protože měli lepší zbraně a byli lstiví jako smečka toulavých psů. Ale abych nepředbíhal. V okamžiku průniku obou mračen zaregistrovaly naše přístroje sérii krátkých záblesků se silnou průvodní radiací a v tu chvíli mi svitlo. Na svých toulkách světem totiž vláčím jako relikvii stařičkou dvouhlavňovou brokovnici, se kterou můj praděda Lešek bránil Varšavu před fašisty. Proti všem nařízením, to přiznávám bez mučení, jsem tu stařičkou flintu nedal zrušit a nepoužil ji jako atrapu někam na stěnu. Neměl jsem prostě to srdce. A podotýkám, že stále střílí. I po těch letech. Vždycky jsem do ní měl nějakou munici, ať už se sháněla jakkoli bídně.

	Ale vraťme se k tomu boji. Skafandry jsme už měli navlečený všichni, i když by nám asi byly houby platný. Předpis je ale předpis a náhoda, jak říkal můj nebožtík táta, je vůl. Skafandry jsme tedy měli navlečený, a když první důstojník zjistil, že se ti syčáci zase přibližují, čapnul jsem starou flintu a pospíšil do spojovacího tunelu. V dekompresní kóji jsem pro jistotu zkontroloval obě hlavně, zámek a všechno ostatní, načež jsem si připnul bezpečnostní pojistku a opatrně vystrčil hlavu z lodi. Rychle jsem vysunul obě ruce s flintou a nakonec celý tělo, abych mohl dobře mířit. Ještě že si mě ti šmíráci nevšimli, víte přece, jak je trup takovýho bitevníku hladký, aby se na něm neuchytil ani laserový paprsek! Kdyby to těm prevítům jenom trochu zapalovalo, zbyly ze mne akorát nohy se zadkem.“

	Čtyřpáskový kapitán se na chvilku odmlčel, upil trochu rybízové šťávy s kapkou čpavku a pokračoval:

	„No a pak jsem střílel, nabíjel, střílel, nabíjel a zase střílel. Však se nějaký ten broček uchytí, říkal jsem si. Když mi došla munice, zalezl jsem zpátky a rozběhl se k detektorům. Ještě jsem ani nestačil odložit zbraň, když se celým mimoprostorem rozlila taková vlna radiace a světla, že snad zalezla i do zabroušených svárů naší lodi…

	… A nekoukejte na mě jako vejři!“ zvýšil hlas. „Cizí loď jednoduše zmizela a my byli bez nejmenšího škrábnutí! Hoši podlehli nehoráznýmu veselí, protože si mysleli, že se stal zázrak. Pro mě to ale žádnej zázrak samozřejmě nebyl. Když jsem po prvním útoku odečetl hodnoty záření z průniku obou mraků, byl jsem doma. Mohli jsme se vzájemně bombardovat ze všech anihilačních děl a bylo to zákonitě houbeles platný. Když jsme při střelbě byli pro jejich antihmotu z antihmoty, sakra, to se blbě říká, byli oni pro naši antihmotu také z antihmoty. Z toho tedy logicky vyplývalo, že na ně nemohla platit antihmota, ale jedině kousek obyčejný hmoty. No a já měl celou škatuli takových malých plastikových válečků, nacpaných kromě prachu drobnými olověnými kuličkami. Jak už jsem říkal, broky se jmenujou. A hlavně zbraň, která byla pro tento specifický případ lepší než anihilační děla.

	Měli jsme prostě kliku,“ shrnul své vyprávění. „Kosmičtí piráti měli zase smůlu, že žádný z nich neměl dědečka nebo vlastně prapradědečka, který bránil Varšavu. Možná, že jim to taky kapánek pomaleji myslelo, kdo ví. Ostatně, vsadil bych se, že nikdo z vás nemá ani tušení, kolik váží obyčejný brok číslo 3, když se setká s opačně polarizovanou hmotou. Nebudu vás napínat – téměř dvě megatuny.“

	Kapitán se otočil od vyjevených posluchačů směrem do sálu a já poprvé v životě spatřil na vlastní oči Smaragdový řád. Ten pohled mi úplně stačil, abych pochopil, že ten prošedivělý hrdina v modré uniformě říkal i na apríla čistou pravdu.

	
Tragický konec podkomisaře Jädiržcharže

	Vrchní koordinátor styku s Pozemšťany a zároveň vyšetřovatel mimořádných událostí plukovník Kodržšč několikrát obešel mohutný betonový kvádr, z jehož spodní části vykukovala špička boty, načež křikl do mikrofonu, nenápadně umístěném v dlouhém plnovousu.

	„Velitel akce Raný středověk ihned ke mně!“

	Erdjärdž čekal před dveřmi víceúčelové místnosti základny již od plukovníkova příletu, takže vstoupil dovnitř takřka okamžitě. Kodržšč překvapeně zdvihl obočí a řekl:

	„Hleďme, Erdjärdž z 86 B! Mrzí mě, že se setkáváme za těchto okolností.“

	„Mě také!“

	„Chtěl bych slyšet z tvých úst všechna konkrétní fakta, která zapříčinila totální krach vaší expedice,“ pokračoval Kodržšč.

	Přitom významně poklepal na kvádr a cvrnknul do čnějící špičky boty, opatřené malou rolničkou.

	Erdjärdž si představoval obávaného komisaře jako okřídlenou nestvůru, sídlící v temném doupěti kdesi v kosmu, když ale zjistil, že se jedná o bývalého primuse Třetí galaktické, spustil zcela bez zábran:

	„Plnili jsme svůj úkol náhodou velice svědomitě, a pokud byl kontrolní podkomisař Jädiržcharž jiného názoru, pak podléhal čistě subjektivnímu soudu. I když připouštím, že některé okolnosti nemluvily zrovna nejpřesvědčivěji v náš prospěch.“

	„Řekl jsem konkrétně!“ zarazil ho netrpělivě vrchní koordinátor. „Konkrétně a hlavně od začátku. Dosud jsem neměl možnost prostudovat všechny materiály.“

	„Start, pulsní skok, přistání – všechno v pořádku!“ vyštěkl Erdjärdž. „Místo – bažiny…“

	„No, no, tak jsem to zase nemyslel,“ řekl o poznání vlídněji Kodržšč.

	„Tak dobrá,“ pokračoval Erdjärdž. „Bažiny se nám jevily jako velice příhodné, protože byly pro lidi takřka neprostupné. Nejdříve jsme pochopitelně vybudovali základnu, a potom jsme se pustili do běžných výzkumů. Přitom jsme se podle speciálních instrukcí snažili proniknout do mocenské sféry, abychom mohli trochu poopravit dějiny v náš prospěch.“

	„Což se vám příliš nezdařilo,“ poznamenal vrchní koordinátor.

	„Což se nám příliš nezdařilo, hlavní vina ovšem padá na hlavu zde přítomného…“

	„Teď není čas na hloupé poznámky!“ přerušil ho Kodržšč.

	„Promiň. Tak tedy: Snažili jsme se proniknout do mocenské sféry, dlouho jsme ale přešlapovali na místě. Hned na začátku se nám sice podařilo dostat mezi horníky ve stříbrných dolech, kde jsme několika ubožákům pomohli k solidnímu majetku. Pochopitelně se tak stalo za příslib spolupráce, avšak s jejich mocenskými ambicemi to bylo všelijaké. Středověká aristokratická smetánka si totiž dávala moc velký pozor, aby mezi sebe pustila nějakého neotesance jenom proto, že měl měšec plný zlaťáků. To už bylo jednodušší poslat na takového kmána houf zbrojnošů, kteří mu někde v lese měšec sebrali a nádavkem uřízli hlavu. Z tohoto důvodu jsme na naše spolupracovníky příliš nepospíchali a sázeli jsme spíše na jejich děti, kterým by se dostalo patřičného vychování. Jenže to představuje nejméně dvacet let. Situace tedy vypadala tak nějak nemastně neslaně, když nám spadla do klína nečekaná příležitost. Ze zablácené ubrečené holky, kterou objevil Džerchtindž zbloudilou uprostřed rašeliniště, sotva půl kilometru od základny, se vyklubala opravdová princezna. Byla to jediná zákonná dědička poměrně velkého království, jejíž cenu ještě zvyšovala skutečnost, že to byla sirota, trýzněná nevlastní matkou. Byla to tedy dobrá panenská půda – obrazně i doslova – pro naše smělé ambice.“

	„To tedy byla!“ vzdychl Kodržšč.

	„No právě!“ přitakal Erdjärdž. „Však jsme také tomu ještě poněkud infantilnímu stvoření poskytli veškerou péči! Nechali jsme ji několik dní na základně, kde jsme jí dělali všechna možná i nemožná pomyšlení, až prohlásila, že už si svůj život bez nás prostě neumí představit. Abychom udrželi tento slibný trend a dokázali princezně svoje spojenectví, zapůjčili jsme jí jeden transvider z naší výbavy, který se nechal pohodlně namontovat za obyčejné benátské zrcadlo. Potom jsem pověřil průzkumníka Džerchtindže výběrem vhodných poučně-zábavných a mentálně stimulujících pořadů.

	Tato akce probíhala hladce téměř celý rok. Tehdy už jsme měli princezninu mysl takřka dokonale zpracovanou, když nastaly nečekané komplikace. Po indiskreci zdánlivě spolehlivé dvorní dámy si královna-macecha nechala vyvrtat ve dveřích princeznina pokoje malou špehýrku, čímž naše společné tajemství padlo. Při nejbližší příležitosti poslala malou krasavici pryč a začala zkoušet náš přístroj. Samozřejmě jí nenapadlo nic lepšího, než se zeptat, kdo je na světě nejkrásnější, a Šmudla, totiž Džerchtindž, jí tam pro jistotu pustil její vlastní obraz, tak, jak mu jej předala minikamera zabudovaná v ozdobném rámu. Královna byla spokojená a všechno se zdálo být opět v nejlepším pořádku, kdyby se takhle blbě nechodila ptát celý měsíc. Dnes a denně! Vůbec se nedivím, že Šmudlovi nakonec ruply nervy a pustil jí tam záznam s princeznou.“

	„Co máš pořád s tím Šmudlou?“ podivil se Kodržšč.

	„Toho si nevšímej. Tak říkala princezna Sněhurka pro zjednodušení Džerchtindžovi, asi tak, jako mně Prófa.“

	„Aha!“

	„Šmudlovi prostě ruply nervy a královna, ta zaplála skutečně královským hněvem. Popadla těžký stříbrný svícen a hned první ranou roztříštila se zrcadlem i náš transvider. Zasáhla zřejmě naplno energetický obvod s plutoniovým krystalem, takže ani nemusím dodávat, co následovalo. Nepřirozená barva spáleniny a vzduch naplněný ozónem vyvolaly u služebnictva dojem, že si nepříliš populární vladařku odnesl sám ďábel. Časem se vytvořila další verze, ve které se královna stala obětí vlastních nástrah na Sněhurku, to už ale není důležité. Vladařčina smrt nám v každém případě přinesla spoustu starostí. Za nezletilou Sněhurku se ujala vlády regentská rada a nám nezbylo nic jiného než přihlížet, jak se snaží rozhodnout o jejím osudu. Vybrali jí totiž manžela, takového dědka starého, s nímž jsme měli, ke všemu zlému, velice špatné zkušenosti ze stříbrných dolů. Po dohodě s princeznou jsme se proto uchýlili k celkem přijatelnému řešení. Dali jsme jí pozřít dvojnásobnou dávku Thanatostimulu C, což se nám opravdu povedlo, protože náš tah padl na vrub nebožce královně a jejímu předpokládanému travičství. Se zdánlivě mrtvou dívkou se už dost dobře nedalo oženit a pan nápadník urychleně opustil královský hrad, protože jsme mu poskytli dobrý důvod ve formě rychle se šířícího povstání horníků na jeho panství.

	V regentské radě se záhy rozpoutaly prudké spory o moc, což jsme nemohli dost dobře ovlivnit, a tak jsme se rozhodli princeznu dočasně zmrazit. Pokud se ti donesly nějaké zprávy o křišťálové rakvi, uložené v hradní kapli, tak se jednalo o mistrný tah našich techniků, kteří dali dohromady dva běžné kryokontejnery.“

	„V Jädiržcharžově zprávě se hovořilo o zneužívání techniky.“

	„To jsem si mohl myslet!“ zanaříkal Erdjärdž.

	„Tak pokračuj, začíná to být zajímavé,“ vybídl ho Kodržšč.

	„Když jsme posléze sehnali vlastního nápadníka a při probuzení Sněhurky zorganizovali efektní líbací ceremoniál, byli jsme už konečně pány situace. Jenže právě tehdy přilétla ta nešťastná subkomise vedená podkomisařem Jädiržcharžem. A že prý předpisy jednoznačně zakazují dávat lidem technické dary, že jsme plně odpovědní za smrt královny, a tak dále, a tak dále. Nakonec si nás zavolal právě sem, do této místnosti a rychle se s námi vypořádal.

	‚Já vám ukážu, jak se dělají dějiny!‘ křičel jako pominutý. ‚Názorně vám předvedu, co se dá všechno dokázat v rámci předpisů. Až to tu dám trochu do pořádku, půjdete na přeškolení, a potom šupem do dvacátého století, mizerové mizerní!‘

	Jo, jo, přesně tak to řekl, načež se nastěhoval do hradu k mladým manželům, aby jim radil, jak vládnout. Navlékl na sebe běžný úbor šaška nebo také dvorního blázna a nezapomněl ani na tu pitomou čepičku a boty s rolničkami. Mně i mému osvědčenému týmu zakázal přístup nejen na hrad, ale i do podhradí, takže jsme se o dalších událostech dovídali jenom z doslechu. Nevím, snad to bylo způsobeno Jädiržcharžovou podobou se Šmudlou, kterého měla Sněhurka nejraději, nebo něčím jiným, kdo ví, v každém případě si ale toho kašpara natolik oblíbila, že mladý král začal žárlit. Jednou mu z neznámých důvodů došla trpělivost a nechal milého podkomisaře zazdít do hradního sklepení. Kdyby s námi ten nešťastník nepřetrhal všechny styky nebo si u sebe nechal alespoň nouzovou vysílačku, mohli jsme ledacos podniknout. Takhle jsme se ale o tragédii dozvěděli až druhý den, kdy k nám doběhla poštovní krysa. Pospíšili jsme okamžitě na místo neštěstí, nemohli jsme však udělat nic lepšího, než vyříznout kus hradní zdi, který tímto oficiálně předkládám jako předmět doličný.“

	Plukovník Kodržšč chvilku přemýšlel, chvilku se drbal za uchem, až konečně promluvil:

	„Je to velice zamotaný případ. Podkomisař Jädiržcharž samozřejmě chybil, avšak jeho výhrady vůči vaší práci také nejsou zanedbatelné.“

	„To přiznávám,“ odpověděl Erdjärdž. „Nicméně před příletem subkomise jsme měli situaci pevně v rukou. Jako bývalý spolužák bys možná mohl nad některými nesrovnalostmi přimhouřit oko. Co říkáš?“

	„Pokusím se udělat všechno, co bude v mých silách,“ odpověděl vlídně Kodržšč.

	„Mohu se vzdálit?“

	„Ale jistě.“

	Velitel akce Raný středověk nato předpisově srazil nohy, obuté do vyrudlých shrnovaček, sebral ze stolu víceúčelovou modrou lampičku (odznak své hodnosti) a za sykotu hydraulicky otevíraných dveří ovládaných fotobuňkou odkráčel zpět do pohádky.

	
U-hu

	Ctihodné vědecké shromáždění povinně zatleskalo nudnému referátu o následcích nedávného zemětřesení, když hlavní pořadatel ohlásil posledního přednášejícího. Tím neměl být nikdo jiný, než věhlasný profesor U-hu. Obrovský přírodní amfiteátr v tu chvíli ožil, protože se podle předběžných zpráv dalo očekávat velice závažné sdělení. Sám profesor sice nic konkrétního nenaznačil, jeho důvěrníci se však nechali slyšet, že se pokusí najít cestu ze slepé uličky, do které se díky překotnému a tím pádem ne vždy usměrněnému vývoji dostala celá civilizace. Všichni přítomní upřeli své pohledy směrem k pódiu. Záhy se k řečnickému pultu z hladkého mramoru přišoural nahrbený, takřka úplně šedivý kmet a pokynul veleváženému shromáždění. Strhl se bouřlivý potlesk, provázený nadšenými výkřiky. Jen ojediněle bylo slyšet nesouhlasné výkřiky. Ctihodný U-hu měl díky svým nekompromisním názorům přirozeně také spoustu oponentů. Nicméně v dané chvíli byli jeho přívrženci v naprosté většině, a proto mohl v klidu zahájit svoji přednášku.

	„Děkuji vám, přátelé, děkuji. Vaše vřelé přivítání je mi velkou posilou, neboť mám na srdci samé nepříjemné skutečnosti, o nichž se jen těžko, přetěžko mluví. Půjdu rovnou k věci, protože v tomto případě vůbec nezáleží na formě sdělení, nýbrž na jeho obsahu. A ten je vpravdě zdrcující. Všichni bezpochyby víte, že se celá naše civilizace už dlouhou řadu let potýká se stále se prohlubujícím nedostatkem klíčových surovin. Pravděpodobně ale netušíte, že už jsme na prahu totálního surovinového kolapsu!“

	Amfiteátrem proběhla vlna bezděčných výdechů.

	„Ano, vážení přátelé,“ pokračoval profesor. „Naše vyspělá industrie se v dohledné době zcela zhroutí. Veškerá známá ložiska hlavních surovin již byla exploatována a nová naleziště takřka nejsou. Za posledních deset let jich bylo odkryto asi tolik, jako dříve za jediný rok. To je strohá řeč čísel, kterou lze jen těžko napadnout. Nepomůže nám ani zahraniční obchod, protože jinde ve světě je situace přibližně stejná jako u nás. Podle mých informací si už ve světě každý své zdroje bedlivě hlídá.“

	Profesor udělal dramatickou pauzu, právě tak dlouhou, jak bylo třeba, a pokračoval:

	„Povinností nás vědců je varovně vztyčit ne jeden prst, ale všech dvacet na čtyřech končetinách a zvolat: Vzpamatujte se! Vzpamatujte se, dokud je ještě čas! Myslete na příští generace a nevěřte staromilcům, kteří hlásají, že nějak bylo a nějak bude. Nevěřte také nejrůznějším falešným prorokům, kteří v naivitě mládí a rádoby vědeckého nazírání na svět hlásají bludy o nových surovinách či o jiných alternativních zdrojích. Tyto extrémní názory jsou pro celou společnost velice nebezpečné, protože odvádějí všeobecnou pozornost od kruté reality k bláhovým snům. Vězte, vážení kolegové, že cesta k záchraně je pouze jediná.“

	„Jaká, jaká?“ začalo se ozývat z amfiteátru, když profesor svoji řečnickou pauzu tentokrát poněkud protáhl.

	„Jaká? To je přece úplně jasné. Musíme důstojně přijmout všechna současná fakta a důsledně se s nimi vypořádat. Ať už je to realita jakkoli tvrdá. Došlo k přemnožení našeho druhu? Dobrá, snižme tedy dobrovolně porodnost. Přizpůsobme počet obyvatel omezeným zdrojům základních surovin. Vraťme se tam, odkud jsme vzešli, a znovu, poučeni neblahými důsledky technické revoluce, začněme žít plně v souladu s přírodou. S tou přírodou, kterou už celé generace bezohledně znásilňujeme, ničíme a zahlcujeme balastem nezpracovaných odpadů. Budeme se muset jednou provždy vzdát blahobytného života v sídlištích uprostřed špíny a tlejících zbytků potravin. Za všechno se samozřejmě musí platit.“

	Amfiteátr zaburácel potleskem a hlasitým voláním slávy. Pronikavé pískání několika nespokojenců se díky tomu téměř vytratilo. Profesor U-hu změřil útrpným pohledem hlouček poblouzněných oponentů, kteří mu hrozili zaťatými pěstmi, a pokračoval klidným hlasem ve svém projevu.

	„Vážení přítomní! Navrhuji, aby toto elitní vědecké shromáždění přijalo za svůj dokument nebo spíše manifest, v němž bychom doporučili veškerým vládám, aby formou programu akceptovaly naše formulace nejzávažnějších myšlenek, týkajících se zajištění budoucnosti. Globálně mám na mysli především odvrácení civilizačního regresu zajištěním řízené stagnace. Ano, vážení přátelé, pečlivě koordinovaná a striktně dodržovaná stagnace, to je naše budoucnost. To si zapamatujte…“

	Hlouček zrzavých mladíků těsně pod pódiem nepřestával projevovat svoji nespokojenost a profesorovi konečně došla trpělivost. Ukázal na výtržníky a zvolal:

	„Vidíte je? Chtějí nás přivést do záhuby! Věří v pokrok!“

	Mladíci se pod palbou rozhořčených pohledů téměř sesypali, to jim však mnoho nepomohlo, protože je pořadatelé vzápětí vynesli mimo areál.

	„Inu,“ pokračoval profesor po tomto trapném incidentu, „každý, byť sebechytřejší nápad vždycky narazí na nějakého zabedněného oponenta. My však dobře víme, že bez větších ložisek kvalitního pazourku by tahle krásná doba záhy skončila. A koordinovaná stagnace, ta nám dává naději na několik desítek či snad i stovek spokojených generací…“

	~

	Ctihodné vědecké shromáždění nakonec zdrcující většinou hlasů přijalo profesorův program. Podle něj se zařídili vládci. Tak se stalo, že někdy před 30–40 tisíci lety zmizela v propadlišti dějin slibná větev lidského rodu, která později dostala označení Homo neanderthalensis. Čest jejich památce!

	Na uprázdněné místo nastoupila zřejmě důvtipnější větev, která se po vyčerpání dostupných pazourkových ložisek naučila vyrábět bronz, železo, střelný prach, a tak dále. Po tisících víceméně spokojených generacích však stejně dospěla k bodu, kdy se ve velkých amfiteátrech přetřásá otázka bytí a nebytí nejvyššího živočišného druhu. Řečníci nemají strach jenom z vyčerpání nerostných surovin. Ještě více se obávají vzájemného vyvraždění zbraněmi hromadného ničení nebo nekonečných válek ve jménu různých bohů a -ismů. Budou tato nebezpečí zažehnána, nebo se celá civilizace vrátí do té krásné doby zaručeně nerezavějících pazourkových nástrojů?

	
Vánočka

	Z prostoru, ve kterém bylo jen pár zrníček kosmického prachu a jen o málo více atomů vodíku, vykrystalizovala hlídková loď Spojených planet. Vzápětí nato zamířila ke třetí oběžnici nejbližší hvězdy, jež byla nápadná svou modrou barvou. Loď měla za úkol prověřit údaje několika sond, které na základě rozborů rádiových vysílání signalizovaly vzrůstající napětí mezi nejmocnějšími národy a nevylučovaly ani konflikt s použitím jaderných zbraní.

	Loď Spojených planet se záhy vnořila do zemské atmosféry a její přejemné přístroje hned začaly zaznamenávat a vyhodnocovat rádiové signály. Prakticky všechny dosažitelné stanice však vysílaly jemnou a dojímavou hudbu, vyšperkovanou verši, opěvujícími jakousi bytost s nadpřirozenými schopnostmi.

	Velitel Atobos byl velice překvapen. Že by na Zemi zmizelo tak rychle veškeré napětí?

	Atobos se bez dlouhého přemýšlení rozhodl pro neobvyklou akci. Když se koráb zastavil na stacionární dráze nad středem kontinentu, odkud v minulosti vzešlo nejvíce válečných vřav, přidal do výstroje tří průzkumníků také detektor myšlenek, aby s konečnou platností zjistil, co a jak.

	~

	Z reproduktorů se řinula směs vánočních koled. Maminka seděla v rohu kuchyně s mokrým hadrem na čele, protože už nemohla pokračovat v přípravě večeře. Nebylo se jí ostatně co divit. Manžel Pepa během kuchání štědrovečerního kapra zbaběle zatajil proříznutí žlučového měchýře a oblíbená polévka se tak stala nepoživatelná i pro psa, který jinak neodmítal ani hnůj z prasečího chléva. Do pracen, které si neprozřetelně naplánovala až na poslední den, omylem nasypala místo práškového cukru jedlou sodu a do připravených kousků kapra, odložených pro nedostatek místa na židli, se pustila kočka. Synové Martin s Karlem rozbili těsně před polednem okno u sousedů sněhovou koulí, a potom byli několik hodin k nenalezení, protože se báli trestu. Pepa se po jejich návratu natolik rozohnil, že rozbil rozmáchnutou rukou křišťálový lustr, načež si otevřel láhev Becherovky a odešel trucovat do holubníku.

	Paní domu nakonec prohlásila, že se nebude večeřet, protože něco takového nemá zapotřebí. Nato se zamkla v ložnici, aby mohla dát volný průchod dlouho potlačovaným slzám.

	Martin s Karlem okamžitě věděli, co mají dělat. Vkradli se do spíže a ukořistili tam čerstvou vánočku, aby ji vzápětí ukryli na půdu mezi dva staré pekáče. Hladu se už nemuseli obávat.

	~

	Oválné vznášedlo se sneslo nad skupinu domů, ležících uprostřed malebné pahorkatiny, a posléze zastavilo nad hospodářským stavením. Ve střeše byl výklenek s volně prostupným obdélníkovým otvorem. Nat vstoupil dovnitř, uvelebil se na vrstvě staré slámy a zapnul přístroje. Detektor zaznamenal jen něhu a vzájemnou lásku čtyř lidských srdcí, protože se už dole dávno zapomnělo na všechny sváry a štědrovečerní večeře byla v plném proudu. Další detektor zjistil v prostoru půdy chladnoucí objekt. Nat po chvilce hledání nalezl vánočku. Usoudil, že nebude na škodu tento zvláštní předmět důkladněji prozkoumat a vložil ho do příručního kontejneru na vzorky. Potom se vrátil do vznášedla a posádka pokračovala v průzkumu se zaměřením na myšlení pozemšťanů.

	Všechny sondy do myšlení lidí v rozsáhlé oblasti ukázaly jedno a totéž: všude panoval klid a mír.

	Když se průzkumné vznášedlo zase spojilo s vesmírným korábem, Nat se pochlubil vánočkou hned v přestupní kabině. Potom ji bezmyšlenkovitě položil nahoru na kontejner, podal hlášení veliteli a šel se na chvilku natáhnout, protože byl od soustavného vylézání ze vznášedla poněkud unaven.

	Všechno mohlo dopadnout docela normálně, nebýt malého meteoritu, který poškodil jedno z čidel na povrchu lodi. Opravář si zapomenutého Natova úlovku samozřejmě nevšiml a otevřel vnější kryt. Vánočka v tu chvíli explodovala vnitřním tlakem a drobné kousky těsta s rozinkami a mandlemi se rozprskly po celé přestupní kabině. Instrukce provázející všechny lety k cizím planetám byly v tomto případě zcela jednoznačné:… veškeré vzorky musí být vráceny v nezměněné podobě na původní místo v původním čase…

	Atobos zuřil. Nechal všechny drobky beze zbytku vysát a okamžitě vyslal vznášedlo zpátky k zemi, aby jeho posádka instalovala v blízkosti odebraného vzorku hlídací automat.

	Usoudil, že v případě, že se o dočasně znehodnocený předmět nebude potřebnou dobu nikdo zajímat, nebude muset mrhat energií na časový skok, ačkoliv tím vlastně přestoupí předepsané ustanovení.

	Analyzátory mezitím provedly rozbor vzorku, aby zjistily, že je složen z bílkovin, cukrů, tuků, vody, kysličníku uhličitého, dusíku, kyslíku, několika dalších plynů a celé řady volných anorganických prvků. Palubní počítače tyto výsledky upřesnily a převedly je do konkrétní formy. Ukázalo se, že vzorek obsahuje (měřeno v pozemských jednotkách) ½ kilogramu mouky, 110 gramů tuku, 110 gramů cukru, 2 žloutky, 30 gramů droždí, ¼ litru mléka, citrónovou kůru, vanilku, 20 gramů rozinek, 40 gramů mandlí a 5 gramů soli. Počítače též v poměrně krátké době určily přesný postup zpracování těchto složek, při jejich realizaci se však objevily nečekané obtíže. Ukázalo se, že enzymy byly inaktivované, bílkoviny vesměs denaturované a kvasinky do jedné usmrcené. Vyslanci Spojených planet si však věděli rady. Polorozpadlé bílkoviny rozložili na jednotlivé aminokyseliny a syntetizovali z nich opět konečné produkty. Horší to bylo s kvasinkami. Nepodařilo se je oživit ani nejdůmyslnějšími postupy, až se do věci musel vložit sám Atobos. Nařídil zadělávat těsto v přetlakové komoře s kysličníkem uhličitým, aby se nahradil chybějící kvásek.

	Vzniklá vánočka se však ani vzdáleně nepodobala původnímu vzorku a celý proces se proto musel s malými obměnami několikrát opakovat. Nakonec bylo dosaženo kýženého cíle. Atobos si proti všem předpisům uštípl kousek kůrčičky, spokojeně zamlaskal, načež poslal schlíplého Nata uvést všechno do původního stavu.

	Celá záležitost zaměstnávala velkou část posádky bezmála pět dnů, a proto byla v palubním deníku zanesena do oddílu výjimečných a havarijních situací. Záznamy tohoto druhu byly později zpravila podrobeny přísnému vyšetřování.

	Když Nat zkontroloval automatický hlídač, vydechl ulehčením. Nebude se muset alespoň zpovídat z neplánovaného energetického výdeje v souvislosti s časovým skokem do doby před příchodem člověka do prostoru, v němž byl odebrán vzorek. Potom schoval ještě teplou vánočku mezi pekáče a rychle odletěl.

	~

	Krátce nato vešla na půdu maminka s mokrým prádlem. Vyřazené pekáče okamžitě upoutaly její pozornost, protože nebyly tam kde měly být. Už několik let byly zastrčené ve staré polici, ale tentokrát stály nahoře. Maminka postavila košík s prádlem na zem a šla udělat pořádek. V příští chvíli už vytřeštěně hleděla na dokonalý pekařský výrobek. Přejela dlaní po lesknoucím se povrchu, a když zjistila, že je vánočka ještě teplá, roztřásla se pod ní kolena. Zjištěná skutečnost daleko přesahovala meze jejího chápání. Když se po chvíli vzpamatovala, uchopila ten nešťastný symbol Vánoc a seběhla dolů. Křížový výslech obou nezbedů nicméně vysvětlil jen méně důležitou část celého problému.

	Z prostoru, kde před zlomkem vteřiny visel koráb, nebylo nic, jen pár zrníček kosmického prachu a o něco málo víc atomů vodíku.

	Vyslanci Spojených planet zjistili, že obyvatelstvo Země zažehnalo atomové nebezpečí a kráčí vstříc radostné budoucnosti…

	
Xaverovo dilema

	Generální prokurátor Sjednocených států Xaver Mortimer vyšel zadním vchodem ze starodávné soudní budovy a zamířil do parku, když uslyšel povědomý zvuk policejní helikoptéry.

	„Ten inspektor si ale pospíšil, jen co je pravda!“ zamumlal poněkud lítostivě, protože bylo jasné, že se už nepokochá rozkvetlými lekníny v mramorové fontáně. Nato udělal čelem vzad a pospíšil zpátky do své pracovny, aby se připravil na ohlášenou návštěvu.

	Vrchní inspektor Cornet nebyl u generálního prokurátora příliš častým hostem, a protože byl navíc o dobrých dvacet let mladší než ctihodný Xaver Mortimer, trvalo mu chvíli, než se uklidnil a řekl, co vlastně chce. Prokurátor z toho nicméně nebyl ani trochu moudrý.

	„Musíte mě do celého případu zasvětit poněkud hlouběji, milý příteli,“ řekl Xaver Mortimer laskavým hlasem. „O doktoru Bedfordovi a o jeho následovnících jsem sice slyšel, jméno profesora Frosta mi však už nic neříká, o ostatních ani nemluvě.“

	„Promiňte,“ řekl rtuťovitý Cornet, „úplně jsem zapomněl, že jsem na tom byl před prostudováním případu přibližně stejně. Máte tedy čas a hlavně chujť podrobně vyslechnout celý problém?“

	„Zajisté,“ odpověděl prokurátor a uvelebil své dlouhé hubené tělo v koženém křesle. „Mluvte!“

	„Doktor Bedford byl, jak jistě víte, prvním člověkem, který se na hranici života a smrti nechal dobrovolně zmrazit a uložit do neprodyšného kontejneru chlazeného tekutým dusíkem. Byl, podle tehdejších znalostí, nevyléčitelně nemocen, a volil proto mezi jistým koncem a určitou nadějí. Podle smlouvy, kterou uzavřel, mělo jeho tělo být oživeno v době, kdy bude reálná naděje na vyléčení jeho nemoci. Stalo se to, tuším, v roce 1967 a celá záležitost tehdy vyvolala spoustu bouřlivých diskusí. Hlavní problém spočíval v tom, že tehdejší věda ještě neznala způsob, jak rozmrazit složitější organismus bez poškození tkání. Odpůrci zmrazování tvrdili, že experiment je přinejmenším nezralý a nedávali zájemcům žádnou naději na opětovné oživení. Přes všechny výhrady se brzy našli Bedfordovi následovníci, a tak byly v krátké době konzervovány stovky nevyléčitelně nemocných lidí. Záhy začaly vznikat firmy, které vše organizovaly na velkoobchodní úrovni. Nejagilnější byla jedna americká společnost pro zmrazování s názvem New Life, která měla několik desítek poboček na obou březích Atlantiku, ale i v Asii nebo v Austrálii. Počet zájemců o zmrazení šel do tisíců, a přitom se rozhodně nejednalo o levnou záležitost. Vlastní kontejner nebyl tak drahý, stál asi jako běžný automobil, podstatnou část nákladů však představovala roční údržba. Ta se pohybovala zpočátku kolem padesáti tisíc dolarů za kus a navíc rychle stoupala. Platilo se na sto let dopředu. Vzhledem k tomu, že případné reklamace přicházely v úvahu až po uplynutí této lhůty, jednalo se o takřka ideální obchod. Zájem o zmrazování trval přibližně do přelomu tisíciletí, kdy začal, z dnes již těžko zjistitelných příčin, slábnout. Úspěchy lékařské vědy proti zhoubnému bujení tkání, které bylo nejčastější příčinou zmrazení, zřejmě vykonaly své. V roce 2018 byl zaznamenán poslední případ zmrazení nevyléčitelně nemocného člověka. Od té doby odpočívá na celém světě několik desítek tisíc lidí v kontejnerových bankách při teplotě minus 196 stupňů Celsia. V roce 2067, kdy vypršely první stoleté smlouvy, již bylo rámcově známo, jak bez poškození oživit dlouhodobě zmrazené organismy. Nějaký univerzální lék proti zhoubnému bujení tkání nicméně nebyl k dispozici. Věc se ovšem musela nějak řešit, protože pravnuci nebo prapravnuci o své zmrazené předky zpravidla neměli zájem a nechtěli za ně dále platit. Provozovatelé kontejnerových bank hrozili odpojením zmrazených těl od přístrojů, proti tomu ale zuřivě protestovaly různé lidskoprávní instituce. Rozproudila se právnická bitva, zda-li jde o mrtvá nebo živá těla a tak dále. Finanční krytí nakonec zajistily dobročinné organizace a nějakou dobu bylo ticho po pěšině. O rozmrazování se proto začalo vážně hovořit až před několika měsíci, kdy byl s konečnou platností schválen účinný lék proti plicnímu karcinomu. První berlínská klinika se po dohodě s ministerstvem zdravotnictví rozhodla oživit deset zmrazených pacientů s touto diagnózou z doby kolem roku 1980. Skupina anesteziologů, onkologů, chirurgů, internistů, biologů, fyziků a dalších odborníků pod vedením profesora Kocha sena celou akci pečlivě připravila, když však otevřela deset vybraných kontejnerů, nalehla v nich něco zcela neuvěřitelného a nepochopitelného. Ve dvou kontejnerech byly, namísto starších mužů s plicními karcinomy, zbytky několika mužských i ženských těl. Byly tam části končetin, hrudník bez srdce, tři hlavy bez očních rohovek a podobně. V dalších osmi případech objevila Kochova skupina neporušená a odborně připravená těla, která však vůbec neodpovídala údajům na kontejnerech. Namísto starých a celkově zchátralých mužů a žen tam byli samí mladí lidé – hoši, dívky a především děti. Někdy byli i tři v jediné schránce. U každého těla byl jen štítek se jménem a přesnou diagnózou zhoubné choroby. Lékaři se navzdory tomuto skandálnímu zjištění pustili do oživování všech neporušených těl a současně se obrátili na naše ústředí s prosbou o pomoc. Vedení svěřilo celý případ mému oddělení, a tak jsem neprodleně odletěl do Berlína, kde jsem spatřil na vlastní oči hrůzný obsah obou kontejnerů. Musím přiznat, že jsem byl hluboce otřesen.“

	„Ani se vám nedivím,“ poznamenal prokurátor.

	„Na druhé straně jsem však také spatřil několik dětí, probouzejících se z mnohaletého spánku, které měly velkou šanci na vyléčení,“ pokračoval inspektor. „Tehdy jsem si uvědomil, že mým úkolem je něco mnohem víc než objasnit dávný zločin, respektive zločiny. Ze všeho nejdříve jsem se seznámil s historií a vůbec s problematikou zmrazování nevyléčitelně nemocných lidí. Potom jsem se svými spolupracovníky prostudoval dostupné materiály některých společností, které se zabývaly touto činností. Záhy jsem byl překvapen jejich zisky, které kupodivu vysoko překračovaly příjmy od adeptů na zmrazení. Potom jsem se zaměřil na personální vedení těchto společností. Opakovaně jsem přitom narazil na významného akcionáře, kterého jsem nemohl najít v policejní databázi. Byl to jakýsi profesor Frost. Dalo mi poměrně dost práce než jsem vypátral, že se ve skutečnosti jmenoval Jonathan Marlow, a že to byl, podle všeho, nejuznávanější odborník té doby v oboru transplantací.“

	„O Jonathanu Marlowovi jsem samozřejmě slyšel,“ řekl generální prokurátor. „Udělal velký krok v teorii transplantací a zavedl několik nových operačních postupů. Jeho jméno má mezi lékaři dodnes dobrý zvuk.“

	„Přesto jsem si neodpustil zjistit výši jeho příjmů a neopomněl jsem rovněž prostudovat finanční situaci jeho soukromé kliniky.“

	„Ale co to má společného…“

	„Hned se k tomu dostanu,“ řekl inspektor. „Zjistil jsem, že profesor Frost neboli Marlow, to je nakonec jedno, nashromáždil za svého života záviděníhodné jmění. Začínal takřka z ničeho, na sklonku svého života však odkázal nejbližším dědicům a částečně také několika výzkumným Ústavům skoro miliardu dolarů. Myslím si, že nesrovnalosti ve financích zmrazovacích společností, stejně jako náhlé zbohatnutí profesora Frosta mají přímou souvislost se skandálem na berlínské klinice. Dále důvodně předpokládám, že to byla pouze první vlaštovka dalekosáhlé aféry, která co nejdříve vypukne v souvislosti s plánovaným oživením dalších stovek nebo tisíců nemocných, kteří dosud odpočívají v kontejnerových bankách.“

	„A vy teď nevíte, co dál, jestli se nemýlím,“ řekl Xaver Mortimer.

	„Právě tak,“ odpověděl inspektor.

	Generální prokurátor vstal z křesla a otevřel okno vedoucí do parku. Chvilku sledoval starého zahradníka jak sestřihává živý plot, načež se vrátil na své místo.

	„Mám dojem, že celá záležitost přesahuje kompetenci jak ministra zdravotnictví, tak ministerstva spravedlnosti,“ řekl po delším přemýšlení. „V každém případě jde o trestný čin, respektive činy, ale je potíž s jejich právní kvalifikací, jak už jste se zmínil. Pokud vím, tak se pacienti nechávali zmrazit prakticky v době jejich klinické smrti. Tehdy ustaly mozkové funkce a tudíž byli podle práva mrtví, stejně jako po celou dobu hibernace. Díky pokrokům lékařské vědy přišla naděje na oživení a dokonce vyléčení těchto pacientů. Co z toho vyplývá? Že nebyli mrtví de facto, ale pouze de iure. Trestné činy je ovšem nutné hodnotit podle doby jejich spáchání. Pokud tedy došlo k manipulacím se zmrazenými těly před padesáti nebo sto lety, nejedná se o vraždy.“

	„A co ty zbytky těl?“ zeptal se inspektor.

	„Tady asi ani nejde o hanobení mrtvoly, ale spíše o šlendrián, Chirurg tam podle mého názoru pouze odložil nepotřebný lidský materiál.“

	„Jsem z toho všeho jelen,“ vzdychl inspektor.

	„Udělám všechno, co je v mé moci,“ uklidnil ho prokurátor. „Zasadím se o svolání mimořádného zasedání vlády Sjednocených států a o ustanovení zvláštní vyšetřovací komise. Předpokládám, že budete požádán o spolupráci, zřejmě jako její předseda.“

	„Děkuji za důvěru,“ odpověděl inspektor. „Doufám, že nezklamu, ačkoliv se tento případ zásadně liší od všeho, co jsem kdy dělal…“

	~

	Vláda Sjednocených států si na své mimořádné zasedání pozvala inspektora Corneta a profesora Kocha, jehož skupina už měla za sebou už první případy úspěšně vyléčených lidí, kteří čekali na tento zázrak dlouhá desetiletí. Po vyslechnutí jejich zpráv vláda nařídila vypracovat plán na postupné otevření všech kontejnerů a na oživení a léčbu nemocných v nich nalezených, bez ohledu na případné nesrovnalosti. Zvláštní vyšetřovací komise dostala za úkol prostudovat veškeré dokumenty společností pro zmrazování a všech soukromých i státních klinik, které prováděly transplantace lidských orgánů od roku 1967 až do současné doby. Komise se měla rovněž zaměřit na údaje o dárcích a na finance představitelů jednotlivých klinik, případně na jejich vztah ke společnostem pro zmrazování.

	Předpověď inspektora Corneta se plně potvrdila záhy po rozběhnutí velkolepé akce. Prakticky všechny kliniky, které se pustily do oživování a léčby hibernovaných pacientů, hlásily nesrovnalosti mezi předpokládaným obsahem kontejnerů a skutečným nálezem. V kontejnerových bankách odpočívalo jen asi třicet procent nemocných, kteří v nich měli opravdu být, a tehdy se jednalo zpravidla o děti nebo o mladé lidi. V ostatních kontejnerech byly opět pouze mladé ročníky, ale také zbytky těl. Hrůzné ostatky překvapivě patřily jen zčásti původním majitelům ledových schránek.

	Vyšetřovací komise měla obtížnou úlohu. Problém spočíval v tom, že velká část potřebné dokumentace byla nedostupná. Vyšetřovatelé tak byli nuceni slídit po zbytkových informacích, které se víceméně náhodně dochovaly. To se týkalo především elektronických záznamů, které již byly většinou smazány. Expertům se podařilo obnovit jen jejich zlomky. Překvapivě lepší situace byla v papírové dokumentaci. Mnohé důležité listiny, ač měly být dávno skartovány, se díky nedůslednosti archivářů zázračně zachovaly. Vyšetřovatelé šmejdili po oficiálních archivech, ale také na půdách a ve sklepích správních budov společností pro zmrazování či lékařských ústavů, hledajíce zapomenuté výroční zprávy nebo staré chorobopisy. Přes tyto těžkosti se podařilo prokázat úzké personální propojení vedení soukromých, ale i státních klinik se společnostmi pro zmrazování. Jejich představitelé figurovali v nejrůznějších s.r.o, či v akciových společnostech, které se vzájemně přelévaly jako mořské vlny. Vyšetřovatelé nacházeli četné černé fondy, dotované těžko identifikovatelnými dárci. Nad vším trůnil profesor Frost. Ukázalo se, že tento záhadný muž, vlastním jménem Jonathan Marlow, byl nejen vynikajícím chirurgem, ale také prezidentem rozsáhlé sítě společností pro zmrazování a zřejmě také organizátorem nezákonného manipulování se zmrazenými pacienty.

	~

	Za necelý rok po vyhlášení vládou sledované akce byl oživen poslední pacient. Byla to šestnáctiletá dívka se zhoubným mozkovým nádorem. Samozvaní spasitelé a soudci pod vedením profesora Frosta jí dali šanci přežít na úkor Benjamina Orszaga, osmdesátiletého multimilionáře.

	Toho dne zazvonil v kanceláři generálního prokurátora Sjednocených států telefon. O slyšení nežádal nikdo jiný nežli vrchní inspektor Cornet.

	Xaver Mortimer vyňal z příruční knihovny několik objemných svazků s protokoly, na nichž bylo úhledným písmem napsáno „Profesor Frost a spol.“, po krátkém přemýšlení je však vrátil na původní místo.

	Inspektor Cornet přišel na minutu přesně. Po srdečném uvítání usedl do křesla a začal se přehrabovat v kufříku, ve kterém měl několik posledních hlášení zvláštní vyšetřovací komise.

	Xaver Mortimer zběžně přehlédl předložené dokumenty a řekl:

	„V zásadě jsme tam, kde jsme byli před rokem, není-liž pravda!“

	„Události staré nejméně padesát let se vyšetřují velice obtížně, to mi věřte,“ odpověděl inspektor poněkud dotčeně. „Přesto se mi podařilo najít dva další svědky, respektive pachatele… mějte chvilku strpení,“ zamumlal a začal se zase přehrabovat v kufříku. „Už je jim skoro devadesát let…“

	„Nechte kufřík kufříkem,“ zarazil ho Xaver Mortimer. „Když jsem řekl, že jsme na tom jako před rokem, nechtěl jsem zlehčovat práci vaší komise. Myslím si, že jste zjistili opravdu všechno, co se dalo zjistit, ale o to teď nejde. Měl jsem na mysli asi to, že se mi za celý rok nepodařilo zaujmout jasné stanovisko. Sledoval jsem průběžně celý případ a musím se přiznat, že se mi postupem doby jevila činnost profesora Frosta a jeho skupiny ve stále světlejších barvách. Nesporné zločiny byly vykoupeny záchranou mladých životů, a tak nevím, patří-li ti samozvaní vládci nad životem a smrtí vůbec na lavici obžalovaných. V mnoha případech by si možná zasloužili nejvyšší ocenění.“

	Inspektor Cornet se na okamžik zarazil, ale pak zaprotestoval:

	„Podle mého názoru neměli právo rozhodovat o něčí smrti. Mimoto se na úkor těchto nešťastníků ještě obohacovali.“

	„Ono to není tak jednoduché,“ řekl Xaver Mortimer. „Nemocní pacienti v chladících kontejnerech už byli mrtví. Alespoň podle právního výkladu tehdejší doby, jak už jsem dříve nastínil. Ale o to teď ani tak nejde. Pokud chtěl profesor Frost se svými kumpány dát šanci na přežití mladým lidem, kteří měli celý život před sebou a nemohli si dovolit vlastní kontejner, musel obětovat zazobané starce. Ty už tak jako tak nečekalo nic hezkého. Jistě víte, že velká část uzdravených malých dětí se už plně vyrovnala svým vrstevníkům, zatímco mládež kolem puberty dosud hledá své místo. Profesor Frost dobře věděl, co dělá, když dal možnost přežít nejvýše dvacetiletým. Starší lidé se už jen těžko dokáží plně přizpůsobit novým životním podmínkám. Valná většina původně zmrazených pacientů byli osmdesátníci, kteří by po uzdravení v nejlepším případě dožili pár zbývajících let v osamění na periférii naší společnosti.“

	„Byl to zločin,“ prohlásil inspektor kategoricky. „A to ještě zapomínáme na skutečnost, že někteří hibernovaní se stali nedobrovolnými dárci orgánů na transplantace.“

	„Byl to zločin, ale s nádechem lidskosti,“ řekl s úsměvem Xaver Mortimer.

	„Jste si jist, že stáří je dostatečným důvodem když už ne k vraždě, tak řekněme k nebytí?“ otázal se inspektor.

	„Vím jenom to, že se mnohé trestné činy jeví s odstupem doby jinak než v době jejich spáchání,“ odpověděl prokurátor.

	„Co tedy chcete dělat?“ zeptal se inspektor po chvilce přemýšlení.

	„Čekat,“ řekl Xaver Mortimer. „Čekat, až se uklidní rozbouřená hladina veřejného mínění, a potom celý případ tiše uložit ad acta. Nerad bych soudil osmdesátileté nebo devadesátileté lékaře, kteří se sice poněkud zpronevěřili Hippokratově přísaze, avšak na druhé straně díky této zpronevěře zachránili tisíce mladých životů. Podtrženo a sečteno udělali mnohem více dobra než zla.“

	„Ať už to dopadne jak chce,“ řekl nakysle inspektor, „jsem rád, že mám tento případ jednou pro vždy za sebou.“

	„Víte, kde je pochován profesor Jonathan Marlow?“ zeptal se prokurátor.

	„Ano, zjistil jsem si to,“ odpověděl inspektor.

	„Tak se tam někdy sjeďte podívat,“ řekl prokurátor. „Jeho hrobka teď není skoro vidět pod záplavou čerstvých květin.“

	
Yenkinsova klika

	Zasedání rozhodčího tribunálu se tentokrát konalo za zavřenými dveřmi, a proto jsme na poručíka Yenkinse, našeho spolužáka z učiliště chronopedů, čekali v kantýně naproti přes ulici. Čekali jsme dlouho, z čehož se dalo usuzovat, že to s naším Yenkinsem asi nebude moc dobré. Z dlouhé chvíle jsme se cpali místními specialitami, například smaženými medailonky z rhunků, zapékanými oddenky z masožravky anébe a nepohrdli jsme ani kostičkami slazeného želé z černého polypa. Po několika hodinách mi už ale z toho všeho pořádně čvachtalo v žaludku. Požádal jsem starého Adonise o něco silnějšího na zapití, ale ten starý šejdíř tvrdil, že v kantýně nic takového není k mání. Proto jsem se nakonec sebral a přemístil se na nezbytnou dobu do nedalekého baru U tří komet. Tam jsem si konečně objednal něco na trávení, jenže ty tři rachejtle mi uprostřed hihňání a nejapných žertíků namíchaly takový dryák, že jsem měl co dělat, abych vůbec doklopýtal zpátky do kantýny. Vrátil jsem se samozřejmě pozdě, protože dlouho očekávaný Yenkins dorazil těsně po mém odchodu. Proto jsem přišel o autentické vylíčení jednání rozhodčího tribunálu. Vyslechl jsem jenom závěrečný verdikt, ze kterého jsem byl ovšem jelen, jak se lidově říká. Naštěstí jsem nebyl sám.

	„Tak co si mám vlastně myslet?“ ozval se nadporučík Arnett, který zřejmě také ničemu nerozuměl, ačkoliv se na rozdíl ode mě nehnul z místa. „Měl jsi kliku nebo pech?“

	„No, jak bych to řekl,“ odpověděl Yenkins, „kliku jsem určitě měl, ale na druhé straně…“

	„Víš co, jdi se vycpat!“ zavrčel Arnett.

	„Děláš si z nás dobrý den,“ přidal se specialista Lionel.

	„Ono to opravdu není zas tak jednoduché,“ ohradil se Yenkins, když viděl, že proti sobě popudil své přátele. „Že jsem přistál přesně tam, kde jsem měl a hlavně kdy jsem měl, to byla bezesporu klika. Nebylo to ale těsně nad povrchem země, jak bylo naprogramováno, nýbrž dobré dva metry po povrchem, a to byl, jak jistě uznáte, pech. Modul byl pochopitelně nadranc a co víc – nepodařilo se mi uvést do chodu ani nouzovou vysílačku, takže jsem nemohl zavolat tolik potřebnou pomoc. Dobové oblečení zůstalo nepoškozené, což byla klika, jenže jsem se nestačil ani pořádně převléknout, když mě objevil houf zbrojnošů, kteří mi na uvítanou poslali spršku šípů. To byl samozřejmě pech. Klika byla v tom, že mě nezasáhl ani jeden, avšak po tříhodinové štvanici se mi ani přes největší snahu nepodařilo najít opuštěný modul. Zůstal jsem jenom ve spodním prádle, a to byl zase pech, ale pořádnej, to mi věřte. Posléze jsem došel k bráně nějakýho zámku nebo spíše hradu, kde jsem narazil na výjimečně charakterního chlapa, což byla klika. Pech byl naopak v tom, že mluvil špatně srozumitelnou směsí dvou místních dobových jazyků. Bylo to něco mezi češtinou a němčinou. Ke všemu zlému se mi po přestálých událostech spletly v hlavě všechny poučky o jednání s domorodci. Ten dobrák mi začal pokládat otázky typu co jsem zač, odkud přicházím, co bych rád a tak podobně. No a já, rádoby proškolený profesionál, mu dokázal jenom přitakávat v těch dvou jazycích, které jinak docela slušně ovládám. Podle toho mi nakonec začali říkat Ba ja ja.“

	„No to je tedy gól,“ poznamenal Arnett.

	„Možná, že to nakonec byla klika, ale budu tomu raději říkat holá skutečnost. A holým skutečnostem se podle platných propozic nevzpíráme, ale snažíme se jim co nejrychleji přizpůsobit, není-liž pravda,“ pokračoval Yenkins. „Však také instruktoři dokázali našinec na ledacos připravit! Když totiž navigátor první třídy vezme na nějakou dobu práci královskýho zahradníka, nejedná se kliku nebo pech a dokonce ani o holou skutečnost, nýbrž o otázku bytí a nebytí. Komu by se nakonec chtělo přistát v tom jejich modulu, jemuž se tam všeobecně říká hladomorna.“

	Adonis přinesl další várku rhunků, a potom ten syčák odkudsi vykouzlil láhev trojsytného alkoholu, obarvenou několika zrníčky hypermanganu. To bylo opravdu něco!

	„Tak na tu vaši rehabilitaci, pane Yenkins,“ zašveholil.

	Oslovený pokrčil rameny, se všemi si obřadně připil, načež se pustil do dalšího vyprávění.

	„Jak lidem podáte prst, jste v tom až po uši. Jednoho krásného dne mě totiž z naprostého nedostatku hrdinů poslali skolit sedmihlavou saň, která si údajně dělala zálusk na princeznu. Klika byla ovšem v tom, že se nejednalo o žádnou příšeru, ale o reliktního, sotva šestimetrovýho ještěra, nota bene jenom s jednou hlavou. Nechci se moc chlubit, ale podařilo se mi ho skolit obyčejným mečem. Všude bylo plno slávy a chystaly se princezniny vdavky. To byl ovšem zase pech, protože já měl být jejím ženichem. Klika byla v tom, že Slavěna nebyla žádná fiflena, ale docela hezká a hlavně hodná holka. Chtěl jsem jí udělat radost, a proto jsem obrátil na ruby celé království, až jsem ten zatracený modul konečně našel. Na svatbě jsem tudíž figuroval jako opravdový princ, protože jsem na sobě měl speciální dobové šaty, vyztužené titanovými jehlicemi a posypané zlatými šupinkami.

	No a potom jsem upadl do tenat lásky. Když nás objevila vyhledávací skupina, seděli jsme se Slavěnou v letním altánku, drželi se za ruce, kolem nás se promenádovali zlatí bažanti a pávi, ve stínu smuteční vrby vyhrávalo trio na lesní rohy, darmo mluvit…

	A teď rozhodněte sami: měl jsem kliku nebo pech, když mi byl právě zamítnut návrat zpět, protože jsem byl na deset let jmenován velitelem orbitální stanice Deimos?“

	„Mluvíš jako zabedněnec,“ zabručel Arnett. „Já mám vyšší šarži než ty, a přesto nemohu na velitelské místo ani pomyslet. A ty si ještě stěžuješ!“

	„Ale já si nestěžuju, jenže je mi té Slavěny opravdu líto. Kdybych za sebe sehnal alespoň náhradu,“ odpověděl Yenkins.

	„No jo, naše generalita, ta si na city nikdy nepotrpěla,“ podotkl Lionel.

	„A vůbec, proč chodit kolem horké kaše,“ řekl Jenkins po chvilce přemýšlení. „Nechtěl by si někdo z vás udělat trochu delší dovolenou ve třináctém století? Považte: úplně bezporuchový sluneční hodiny, auta, která se namísto benzinu spokojí s trochou ovsa, boty, co se nemusí šněrovat, plechový šaty, který se nemusí žehlit…“

	„Já bych to možná vzal,“ řekl Arnett. „Samozřejmě za určitých specifických podmínek. Ale o tom si raději promluvíme mezi čtyřma očima…“

	~

	Teprve mnohem později jsem zjistil, jak to ti dva lišáci vlastně vymysleli. Novým velitelem Daimosu se totiž stal upravený Arnett. Plastický chirurg odvedl perfektní práci. Noa Yenkins nebo vlastně Bajaja, ten se v tichosti vrátil ke své Slavěně. Nakonec nepřišel nikdo zkrátka a paní Božena Němcová mohla s klidným svědomím napsat pohádku o statečném rytíři. Prostě – byla to klika.

	
Záhadná krádež

	Redaktor oblastních novin Ivan Sláma toho dne již nečekal žádnou návštěvu, takže se hned po obědě uklidil do své pracovny, položil nohy na přeplněný psací stůl a slastně zavřel oči. Jenže na takovou zahálku nebyl a dost dobře ani nemohl být zvyklý, a proto zanedlouho sáhl po umatlané červené složce na vrcholku jedné z hromad. Byly to čerstvé příspěvky do černé kroniky z celého okresu – jeho nejoblíbenější čtení. Ivan Sláma se v tomto ohledu nelišil od velké části čtenářů jeho týdeníku, měl však vůči nim nespornou výhodu. Záleželo totiž jen a jen na něm, které zprávy dříve nebo později vyjdou, a které neslavně skončí v prachu archivu. Pohříchu se však v okrese jen výjimečně událo něco opravdu zajímavého, a tak se musel většinou spokojit s drobnými zlodějíčky či s opilými násilníky, které policie záhy dopadla a usvědčila. Tentokrát byla žeň ještě slabší než obvykle: ztracené a znovu nalezené sele, zpolíčkovaná manželka, čtyři dopravní nehody s jedním lehčím zraněním, otec, který zapomněl dítě v kočárku před hospodou, a konečně krádež v keramické manufaktuře. Samé banality, snad až na tu krádež, protože údajně zmizelo několik tisíc uměleckých hrnečků s pokličkami. Tady se ale zřejmě jednalo o nějaký švindl, protože manufaktura byla ze tří stran zabezpečena neporušeným vysokým plotem, hlídaným kamerami. Pouze čtvrtá strana nebyla permanentně monitorována, protože se jednalo o břeh přehradní nádrže. Zloději by tedy museli odvézt svůj lup na nějakém plavidle. Podle poškozeného se jednalo o téměř šest set krabic, které by se podle všeho nevešly ani na několik pramic. Policie při šetření na místě činu nezjistila nic podezřelého. Tady všechno svědčilo pro pojistný podvod. Ivan Sláma znechuceně odložil červenou složku a zalistoval v záznamech z minulých týdnů, aby se tam pokusil nalézt něco alespoň trochu peprného.

	Uprostřed této bohulibé činnosti jej vyrušila paní Matíková, která byla faktickou duší celé redakce.

	„Ivánku náš, copak děláš?“ zeptala se, když bez zaklepání vstoupila dovnitř.

	„Ale to víš, Slávinko, připravuji do příštího čísla černou kroniku,“ zareagoval Sláma.

	„Aha, tak to ti klidně mohu přivést jednoho pána, který chce mermomocí mluvit s odpovědným redaktorem Nového zítřka.“

	„A nemohla bys ho nějak odpálkovat?“

	„Neříkám, že by to nešlo,“ odpověděla Slávinka, „ale není vyloučeno, že ti řekne něco zajímavého. Je to jenom takový pocit. Tváří se hrozně divně.“

	„No tak dobrá,“ řekl redaktor Sláma a zaujal za svým pracovním stolem pózu důležitého a zároveň nesmírně přepracovaného člověka.

	Drobný nenápadný muž nejdříve vychrlil spoustu omluv, a potom se představil jako Bohuslav Mácha, povoláním úředník v místním argochemickém podniku. Redaktor mu ukázal na nízké ošoupané křeslo v rohu pod věšákem, což dělal vždycky, když měl co činit s někým neznámým a nezvaným. Potom se blahosklonně otázal, co pana Máchu vlastně přivádí do redakce.

	„Víte,“ začal ten mužík, „viděl jsem něco, co jsem asi neměl vidět, a nedá mi to spát.“

	„No tak ven s tím!“ pobídl ho Sláma.

	„Já,“ řekl Bohuslav Mácha a ukázal na svá vpadlá prsa, „já jsem pořádný člověk. Nejdříve jsem tu příhodu vylíčil dvěma kolegům v kanceláři. Dostalo se mi ujištění že jsem větší mluvka než baron Prášil. Potom jsem s tím šel na pořádkovou komisi městského úřadu. Tam se sice tvářili, že mne plně chápou, oklikou se mi ale doneslo, že se na můj účet dobře bavili. Proto jsem se včera ráno odhodlal jít na místní policejní služebnu. Věřte nebo nevěřte, ani se mnou nesepsali protokol! Když jsem jim všechno podrobně vylíčil, naložili mě do služební oktávie a odvezli – to byste určitě neuhádl – na psychiatrickou ambulanci. Ještě štěstí, že jsem se odtamtud mohl nepozorovaně vytratit. No a teď jsem tady u vás.“

	Redaktor Sláma neměl sílu učinit rázný konec. Ačkoliv si o mužíkově příhodě nedělal žádné iluze, bylo mu toho nešťastníka trochu líto. Proto řekl laskavě:

	„No prosím, mluvte!“

	„Víte, pane redaktore, já jsem rybář.“

	„I to se může stát,“ odtušil Sláma.

	„Jsem vášnivý rybář a manželka, ta dostala křížkové lázně. Tak jsem si řekl Slávku, naskýtá se ti jedinečná šance. Vzal jsem si dovolenou v tentýž termín, a když manželka odjela, popadl jsem pruty a hurá k přehradě na sumce. Abyste rozuměl, já nejsem špatný rybář, ale sumce se mi nikdy nepodařilo ulovit, ačkoliv nechápu, proč. A přitom jsou v naší přehradě kusy k pohledání, Možná, že jste o některých úlovcích už slyšel.“

	„Nevzpomínám si, ale pokračujte,“ řekl redaktor netrpělivě.

	„No, co vám budu povídat. Vyseděl jsem si na břehu docela solidní důlek, několikrát jsem dokonce slyšel tu potvoru pukat v rákosí, ale to bylo všechno. Najednou byla dovolená u konce a já měl tu úplně poslední příležitost. Měsíc svítil jako rybí oko, vlastně jako tři čtvrtiny rybího oka, všude byl klid, i komáři někam zalezli, a já máčel návnadu snad už jenom proto, aby mi na vzduchu nezaschla. Počasí na sumce pochopitelně nebylo, ale znáte to; naděje umírá poslední. Najednou, bylo to zrovna tam kde jsem měl nadhozeno, začala voda jako by vařit. Ruce se mi třásly jako na prvním rande, pak jsem si ale uvědomil, že takový efekt by mohl udělat leda vorvaň. Za chvilku také z vody vykoukla veliká nazelenalá koule, která z dálky vypadala jako mina z první světové války, až na taková malinká okénka po celém obvodu. Pořád to lezlo z vody a za chvíli tam plaval – no, prostě létající talíř. Voda z něj ještě crčela do všech stran, když se otevřely poklopy a – ťap, ťap, po kluzkém povrchu se začalo promenádovat dobrých deset zelených človíčků. Vypadali tak trochu jako čerstvě vylovení mníci a ťap, ťap, ťap, tahali z vody nějaké lano nebo kabel. Víte, já mám pro strach uděláno, ale v té chvíli mi stály vlasy na hlavě jako hřebíky. Byla to prostě hrůza. Tohle divadélko nemohlo trvat déle než pět minut, když jeden z těch zmetků ukázal svou blanitou křivou pacičkou směrem ke mně a zvolal něco jako brekeke, brekeke, kvík, kvík. Vzápětí všichni vklouzli jako ještěrky dovnitř, poklopy se zavřely, disk začal rotovat jako vlček, jistě znáte tu dětskou hračku, až se najednou vznesl vzhůru k obloze. No a to je vlastně všechno.“

	„A co si o tom všem myslíte?“ zeptal se redaktor. Potřeboval získat trochu času.

	„No byli to přece ufoni nebo prostě nějací mimozemšťané,“ řekl rozpačitě Bohuslav Mácha.

	Redaktor Sláma správně usoudil, že ten človíček zoufale hledá vysvětlení své fantastické zkušenosti nebo alespoň pochopení ve svém nejbližším okolí. Proto řekl vlídně:

	„Třeba to byl jenom takový živý sen. Uprostřed letní noci mezi rákosím by to ostatně nebylo nic divného.“

	„Ale to je vyloučeno!“ zaprotestoval Mácha.

	„Tak vezměte na pomoc zdravý rozum,“ pokračoval konejšivě redaktor. „Dejme tomu, že jste opravdu viděl to, co jste viděl, ale jednalo se skutečně o mimozemšťany? Jen zkuste přemýšlet. Podoba, barva, zvuky, živel… Ještě jste nikdy o něčem podobném neslyšel? Ani v pohádkách ne?“

	„Vy myslíte, že to byli hastrmani?“ zeptal se užasle rybář.

	„A proč by ne,“ pokračoval redaktor ve své mystifikaci. „O jejich existenci, zvycích a vůbec o jejich životě máme přece spoustu záznamů. Rozhodně více než o nějakých ufonech. A teď uvažte, jak jsou naše rybníky řeky a přehrady zaneřáděné. Hnojivá, plasty, saponáty, ropné produkty a tak dále. Proč by tedy vodníci nemohli něco udělat pro svou záchranu? Kdyby vám někdo do obýváku zavedl výfuk z náklaďáku, také byste prchal, třeba až ke hvězdám, nebo snad ne?“

	„Děláte si ze mě legraci nebo mluvíte vážně?“ vydechl Bohuslav Mácha.

	„Vám se to nezdá logické?“ zeptal se redaktor s kamennou tváří.

	„Já už vůbec nevím, co si mám myslet,“ zahořekoval nešťastný rybář, „musím si to všechno srovnat v hlavě.“

	Ivan Sláma usoudil, že právě nastala vhodná chvíle k ukončení této tragikomické audience.

	„Tak pane Mácha, děkuji za vaši návštěvu, ale znáte to, mám ještě mnoho práce.“

	„Já jsem rád, že jste se mi alespoň trochu věnoval, jsem vám velice zavázán,“ zajíkal se mužíček.

	„Bylo mi ctí,“ houkl redaktor Sláma za odcházejícím.

	Sotva zabouchly dveře, dal se do hlasitého smíchu. Potom usedl za pracovní stůl a z dlouhé chvíle zase uchopil červené desky s černou kronikou. Když došel k záhadné krádeži uměleckých hrníčků s pokličkami, úsměv mu ztuhl na rtech.

	CO KDYŽ TO OPRAVDU BYLI VODNÍCI?
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	Karel Naxera (1953) žije na jižním Plzeňsku, kde také přes třicet let pracuje jako odborný lékař. Vedle psaní se aktivně věnuje práci v České lékařské komoře.

	Václav Benda (1948) žije na Domažlicku. Bývalý horník, později muž mnoha profesí. Po sametové revoluci se dvacet let živil jako malíř obrazů.

	Dosavadní publikační činnost: Novela Kruh věčných návratů (Naxera, Fontána), román Reinkarnace. Opožděný návrat (Naxera, Brána), román Cesta strážců pravdy (Naxera, Benda, Fontána), novela Boasca. Historie drogy, která měla změnit svět (Naxera, Fontána), román Na shledanou v Magónii (Naxera, Benda, Fontána), román Začarovaná (Naxera, Fontána), novela Neandertálci jsou tady! (Naxera, Fontána), výběr z povídek Podraz (Naxera, Benda, Fontána), román Šumavský vlkodlak (Naxera, Fontána), povídky uveřejněné v časopisech a přílohách novin.
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